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PRESIDENCE DE M. EDOUARD POULLET, PRESIDENT
VOORZITTERSCHAP VAN DE HEER EDOUARD POULLET, VOORZITTER

— La seance pleniere est ouverte a 9 h 30.

De plenaire vergadering wordt geopend om 9 u. 30.

M. Ie President. — Je declare ouverte la seance pleniere du
Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale du mercredi 5 avril
1995 (matin).

Ik verklaarde plenaire vergadering van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Raad van woensdag 5 april 1995 (ochtend) geopend.

EXCUSES — VERONTSCHULDIGD

M. Ie President. — Ont prie d'excuser leur absence: Mmes
Evelyne Derny, Andree Guillaume-Vanderroost, MM. Robert
Delathouwer et Guillaume Eyienbosch.

Verontschuldigen zich voor hun afwezigheid: de
dames Evelyne Demy, Andre Guillaume-Vanderroost, de heren
Robert Delathouwer en Guillaume Eyienbosch.

COMMUNICATIONS FAITES AU CONSEIL

Composition d'un groupe politique

MEDEDELINGEN AAN DE RAAD

Samenstelling van een politieke fractie

M. Ie President. — Par lettre du 3 avril 1995, Ie groupe
ECOLO me fait savoir qu'a partir de cette date M. Michel
Duponcelle ne siegera dorenavant plus en son sein.

In zijn brief van 3 april 1995, meldt de ECOLO-fractie mij
dat vanaf heden de heer Michel Duponcelle geen zitting meer
heeft als lid van deze fractie.

Cow d 'arbitrage — Arbitragehof

M. Ie President. — Diverses communications ont ete faites
au Conseil par la Cour d'arbitrage.

Elles figureront au Compte rendu analytique et au Compte
rendu integral de cette seance. (Voir annexes.)

Verscheidene mededelingen worden door het Arbitragehof
aan de Raad gedaan.

Zij zullen in het Beknopt verslag en in het Volledig verslag
van deze vergadering worden opgenomen. (Zie bijiagen.)

ORDRE DES TRAVAUX

REGELING VAN DE WERKZAAMHEDEN

M. Ie President. — Par lettre du 29 mars 1995 signee par
MM. Serge Moureaux, Jean-Pierre Comelissen, Mmes Magde-
leine Willame-Boonen, Marie Nagy, MM. Walter Vandenbos-
sche, Robert Delathouwer, Jan De Berlangeer et Dolf Cauwe-
lier, je suis saisi d'une proposition d'ordonnance (MM. Philippe
Debry, Serge Moureaux, Walter Vandenbossche, Jean-Pierre
Comelissen, Robert Delathouwer, Mme Magdeleine Willame-
Boonen, MM. Jan De Berlangeer et Dolf Cauwelier) relative au
droit de preemption (n° A-380/1 — 1994/1995).

Tous les groupes signataires de cette proposition souhaitent
qu'elle puisse etre prise en consideration aujourd'hui, ce qui
implique une modification de 1'ordre dujour.

Bij brief van 29 maart 1995 hebben de heren Serge
Moureaux, Jean-Pierre Comelissen, de dames Magdeleine
Willame-Boonen, Marie Nagy, de heren Walter Vandenbos-
sche, Robert Delathouwer, Jan De Berlangeer en Dolf Cauwe-
lier, mij voorgelegd een voorstel van ordonnantie (de heren
Philippe Debry, Serge Moureaux, Walter Vandenbossche, Jean-
Pierre Comelissen, Robert Delathouwer, mevrouw Magdeleine
Willame-Boonen, de heren Jan De Berlangeer en Dolf Cauwe-
lier) betreffende het recht van voorkoop (nr. A-380/1 — 1994/
1995).

De groepen die dit voorstel ondertekenen wensen dat het
vandaag in overweging zou worden genomen, wat inhoudt dat
de agenda wordt gewijzigd.

— Pasd'observation?
Geenbezwaar?
La parole est a M. Cools.

M. Marc Cools. — Monsieur Ie President, cette proposition
n'est pas a 1'ordre dujour et nous venons seulement de la rece-
voir. Je 1'ai parcourue rapidement etje m'interroge sur Ie point
de savoir si elle releve de la competence de notre Conseil.

Je souhaiterais des lors que 1'on attende notre prochaine
seance pour nous prononcer, de facon a ce que nous puissions
verifier si notre Conseil est bien competent en cette matiere. En
effet. Ie droit de preemption que 1'on propose de creer constitue
une atteinte au droit de la propriete, lequel continue a^ relever de
1'autorite federale.

Je souhaite done pouvoir consulter des juristes a cet egard,
de facon a pouvoir me prononcer en connaissance de cause sur
cette prise en consideration lors de la prochaine seance de notre
Conseil.

De Voorzitter. — Het woord is aan de heer Monteyne.

De heer Andre Monteyne. — Mijnheer de Voorzitter, ik ga
volledig akkoord met wat de heer Cools heeft gezegd, maarmoet
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eraan toevoegen dat dit het eerste is wat ik over deze zaak
vemeem. Ik stel met verwondering vast dat dit voorstel niet aan
alle fracties ter ondertekening werd voorgelegd.

M. Ie President. — Si plus personne ne demande la parole et
n'insiste pas pourque cette prise en consideration soit portee a
notre ordre dujour de ce matin, nous la reportons a la prochaine
seance de notre Conseil.

PROPOSITIONS D'ORDONNANCE

Prise en consideration

VOORSTELLEN VAN ORDONNANTIE

Inmerwegmgnemmg

M. Ie President. — L' ordre dujour appelle la prise en consi-
deration de:

Aan de orde is de inoverwegingneming van:

1. Proposition d'ordonnance (MM. Bernard Clerfayt et
Francois Roelants du Vivier) modifiant 1'ordonnance du
1" juillet 1993 concemant la promotion de 1'expansion econo-
mique dans la Region de Bruxelles-Capitale (n° A-371/1 —
1994/1995).

Pas d'observation?

Renvoi a la Commission des Affaires economiques, chargee
de la Politique economique, de 1'Energie, de la Politique de
1'Emploi et de la Recherche scientifique.

Voorstel van ordonnantie (de heren Bernard Clerfayt en
Francois Roelants du Vivier) tot wijziging van de ordonnantie
van 1 juli 1993 betreffende de bevordering van de economische
expansie in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (nr. A-371/1 —
1994/1995).

Geen bezwaar?

Verzonden naar de Commissie voor de Economische Zaken,
belast met het Economische Beleid, de Energie, het Werkgele-
genheidsbeleid en het Wetenschappelijk Onderzoek.

2. Proposition d'ordonnance (M. Jacques De Coster)
portant creation des Agences immobilieres sociales et locales et
portant creation du Conseil de 1' Habitat de la Region de Bruxel-
les-Capitale (n° A-379/1 — 1994/1995).

Pas d'observation?

Renvoi h la Commission de 1'Amenagement du Territoire,
de la Politique fbnciere et du Logement.

Voorstel van ordonnantie (de heer Jacques De Coster) tot
oprichting van de sociale en plaatselijke Woningbureaus en tot
oprichting van de Raad voor de Huisvesting van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest (nr. A-379/1 — 1994/1995).

Geen bezwaar?

Verzonden naar de Commissie voor de Ruimtelijke Orde-
ning, het Grondbeleid en de Huisvesting.

PROJETD'ORDONNANCERELATIVEAUREAMENA-
GEMENT DES SITES D'ACTIVITE ECONOMIQUE
INEXPLOITES OU ABANDONNES

Discussion generate

ONTWERP VAN ORDONNANTIE BETREFFENDE DE
HERINRICHTING VAN DE NIET-UITGEBATE OF
VERLATEN BEDRUFSRUBMTEN

Algemene bespreking

M. Ie President. — Mesdames, Messieurs, 1'ordre dujour
appelle la discussion generale du projet d'ordonnance tel
qu'adopte par la Commission.

Dames en Heren, aan de orde is de algemene bespreking van
het ontwerp van ordonnantie zoals door de Commissie aangeno-
men.

La discussion generale est ouverte.
De algemene bespreking is geopend.
La parole est ^ Mme Carton de Wiart, rapporteuse.

Mme Francoise Carton de Wiart, rapporteuse. —
Monsieur Ie President, Chers Collegues, dans son rapport intro-
ductif. Ie Ministre a reaffirme la volonte du Gouvemement de
reorienter la politique generale en matiere d' infrastructures pour
les entreprises. Le secteur secondaire est, en effet, indispensable
b 1'equilibre economique et social de la Region. U faut done
stimuler le secteur en dormant aux entreprises des possibilites de
maintien et de developpement a 1'interieur de la region urbaine.
Cette volonte est d'ailleurs reaffirmee par le Plan regional de
developpement.

(M. Jan Beghin, premier Vice-President,
remplace M. Edouard Poullet aufauteull presidentiel)

(De heer Jan Beghin, Eerste Ondervoorzitter,
vervangt de heer Edouard Poullet als Voorzitter)

Quel est le constat? Les terrains industriels deviennent rares
en raison du caractere limite de la Region. U existe une forte
demande de localisation d'entreprises dans notre territoire en
raison de son histoire qui en fait une capitale multiple. En meme
temps, la delocalisation des activites economiques n'epargne
pas Bruxelles et se traduit par la presence de inches industriel-
les. Les sites d'activite economique inexploites ou abandonnes
sont des chancres inadmissibles du point de vue de
1'amenagementdu territoire :ilsrepresententun pare immobilier
sterile et dangereux pour les riverains.

Devant ce constat, le Gouvemement n'est pas reste inactif.
En mai 1989 deja, unavis est demande au Conseil economique
et social sur le problematique de 1'assainissementet de la mise a
disposition de sites a usage industriel dans la Region. En mars
1990, le CES estime que le probleme merite «un cadre normatif
global assurant une coordination entre les diverses disciplines
concemees et etablissant entre celles-ci les passerelles necessai-
res».

Le projet d'ordonnance relatifau reamenagement des sites
d' activite economique inexploites ou abandonnes pouvait naltre.
Son enface sera longue.
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Le 6 juin 1991, un avant-prqjet d'ordonnance est approuve
par 1'Executif qui recueille 1'avis du CES qui lui-meme se
prononcera d'une maniere globalement favorable en novembre
de la meme annee. Le projet est alors soumis au Conseil d'Etat
qui fait savoir, en fevrier 1992, qu' il y a lieu d' attendre les obser-
vations de la Communaute economique europeenne au sujet des
risques de distorsion de concurrence. La Commission se
prononce en mai 1992.

Le texte amende est approuve par 1'Executif puis soumis au
Conseil d'Etat qui suggere des amendements enjanvier 1993.
Apres une demiere navette entre 1'Executif et le Conseil d'Etat,.
le texte du projet d'ordonnance est enfin transmis ̂  notre Conseil
et la Commission de 1'Amenagement du territoire en commen-
cera 1'examen enjanvier 1994.

Voyons maintenant les grandes lignes du projet avant de
souligner les apports essentiels du travail en commission.

Les sites d'activite economique inexploites ou abandonnes
sont repris sur un inventaire. A partir de 1'annee qui suit
1'inscription a cet inventaire, si aucune procedure n'a etc enta-
mee, le bien est soumis a une taxe annuelle. Cette taxe alimente
alors un fonds de reamenagement dont les depenses permettront
1'application de 1'ordonnance, c'est-a-dire une aide aux entrepri-
ses. Remarquons ici, que le fonds ainsi cree est un fonds organi-
que et qu'il faudra completer la liste des fonds — ce a quoi le
Ministre s'est engage, un membre ayant d'ailleurs precise qu'il
auraitmieux valu completer 1'ordonnance du 12 decembre 1991
creant des fonds budgetaires.

Trois options sontproposees pourl'operation de reamenage-
ment : 1' assainissement, la rehabilitation, la renovation. Ces trois
options traduisent un eventail qui va du nettoyage le plus
elementaire ^ 1'amenagement le plus complet, en passant par la
remise en etat.
~ Comment va se realiser le reamenagement ? Une alternative
est ouverte: soit d' une maniere volontaire — c' est la filiere libre
et rapide — soit d'une maniere encadree et done plus contrai-
gnante.

Le reamenagement volontaire est propose par le titulaire
d'un droit reel sur le site, sur la base d'une etude prealable. En
cas d'accord du Gouvernement, une procedure plus rapide en
matiere de permis d'urbamsme et de permis d'environnement
est prevue. Autre avantage, le bien peut etre exonere du
precompte immobilier pendant cinq ans.

Le reamenagement encadre commence par le constat, par le
Gouvernement, qu'un site inscrit dans 1'inventaire doit faire
1'objet d'un reamenagement. Un arrete determine provisoire-
ment le perimetre du site, le type de reamenagement a realiser,
les objectifs poursuivis et les affectations envisagees. Cet arrete
est confirme apres avoir pris une serie d'avis, dont celui du
proprietaire qui dira alors s'il est dispose a realiser une opera-
tion. Un arrete determine alors le reamenagement definitif. Les
modalites d'execution sont arretees par convention entre le
Gouvernement et celui qui est dispose a executer les travaux.
Les permis d'urbanisme et d'environnement sont delivres par le
fonctionnaire delegue et par 1'IBGE.

S'il n'y a pas d'accord avec le propnetaire, le Gouvernement
peut decreter 1'expropriation pour raison d'utilite publique. De
plus, mais a condition qu'il y ait urgence en raison de la mine
d'un batiment situe sur le site, le Gouvernement peut d'office
faire executer les travaux necessaires a 1'assainissement.

J'en ai termine avec les grandes lignes du projet; voyons
maintenant les travaux en commission.

Les membres ont d'abord souhaite entendre 1'expose d'un
representant de la Region wallonne car celle-ci dispose d'une

plus longue experience en la matiere. Le decret wallon, fonde
sur la loi du 27 juin 1978, date en effet du 22.janvier 1987. Un
schema des etapes de la procedure suivie enWallonie estjoint au
rapport ecrit. Ensuite, la Commission a visite, dans la Region de
Bruxelles, une serie de sites industriels desaffectes dont vous
trouverez la liste dans le rapport ecrit.

D'emblee, la question de 1'environnement s'est posee par le
rappel de 1'existence d'une proposition d'ordonnance de
M. Claude Michel et de Mme Marion Lemesre, visant a assainir
les sites industriels. Cette proposition est pendante devant la
Commission de 1'Environnement. Neanmoins, une serie
d'amendements, soutenus sou vent a 1'unanimite de la Commis-
sion de 1'Amenagement du Territoire, apportent une solution
satisfaisante du point de vue de la prise en compte de
1'environnement dans une ordonnance dont le but premier est de
permettre a nouveau une activite economique sur des sites aban-
donnes.

Un autre debat a eu lieu au sujet de 1'activite economique. II
s'agit de preciser la notion d'entreprise & caractere economique
par rapport ^ la notion de bureau. II ne peut etre question, en
effet, de permettre a un promoteur immobilier ayant abandonne
un bien de beneficier de subsides afin d'affecter ce bien ii des
activites de bureau.

Dans ce debat, la Commission a ete tres attentive ^ la concor-
dance entre la definition d'activite economique au sens de
1'ordonnance sur le reamenagement des sites d'activite econo-
mique inexploites ou abandonnes et la definition de 1'activite
economique visee par le Plan regional de Developpement.

Pour ajouter encore au caractere transversal de cette ordon-
nance, il a egalement ete question de la concordance avec les
aides a 1'expansion economique. Suivant en cela 1'avis du
Conseil economique et social: si 1'aide est demandee pour des
investissements contribuant a la delocalisation d'une entreprise,
1'octroi de 1'aide est subordonne .a un engagement
d'entreprendre et de realiser le reamenagement du site.

Par ailleurs, et toujours dans 1' esprit de garantir 1' affectation
du site a une activite economique, 1'aide ne sera pas accordee
aux personnes de droit public chargee de renovation urbaine —
sauf en cas de mission deleguee — et, enfin, le Gouvernement
devra regler les modalites d'octroi et de restitution de 1'aide.
Nous attendons un avis du Conseil d'Etat a ce sujet.

Deux membres auraient souhaite une articulation encore
plus etroite avec les ordonnances sur la planification et
1'urbanisme ainsi que sur le permis d'environnement et ont
depose une serie d'amendements en ce sens.

Le Ministre a repondu que le but de 1' ordonnance est la rein-
sertion d'entreprises sur d'anciens sites d'activite economique.
Elle a un caractere specifique, ses procedures propres, tout en
etablissant des passerelles entre les administrations. Toute liai-
son supplementaire ne ferait que compliquer les procedures et
nuirait a 1'efficacite du processus.

La majorite des membres a done refuse ces amendements.
Enfin, differentes ameliorations plus ponctuelles ont encore

ete apportees au texte initial.
Tout d'abord, la surface prise en consideration est passee de

cinq ares a trois ares et demi, ce qui correspond plus ^ la realite
urbaine de notre region. Une premiere approche. permet
d'estimer a septante le nombre de sites d'activite economique
inexploites ou abandonnes qui pourraient etre repris a
1'inventaire, pour une surface globale de vingt-et-un hectares.

L'inscription d'un site a 1'inventaire peut egalement se faire
par le Gouvernement, sur proposition de toute personne residant
dans le voisinage immediat du site.
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Un site repris a 1'inventaire, c'est-a-dire a la taxe, et qui
aurait retrouve une affectation economique, sans profiter de
1'ordonnance, peut etre radio de 1'inventaire.

La demande de permis d'urbanisme conforme a 1'etude de
base et sur un site qui a fait 1'objet d'une decision definitive de
reamenagement, est dispensee des mesures particulieres de
publicite, a condition qu' il n'ait pas etc apporte de modification
autre qu'accessoire.

Ainsi modifie. Ie projet d'ordonnance a ete adopte par la
Commission de 1' Amenagement du Temtoire par dix voix et une
abstention.

Je termine ici la presentation orale de ce qui constitue mon
demier rapport au niveau de la presente legislature.

Je remercie les services et les membres de la Commission de
1'appui qu'ils m'ont apporte tout au long de ces annees.

Par ailleurs, j'ai releve une coquille pleine de charme ^ la
page 59 du rapport ecrit, & savoir «Ie rapport a ete approuve a
«1' amitie » des huit membres presents ». C' est cette coquille qui
justifie I'erratum qui a ete depose sur vos banes.

J'en viens a present ^ la position adoptee par mon groupe sur
ce projet d'ordonnance.

La variete des sites d'activite economique inexploites ou
abandonnes saute aux yeux: variete de leur surface: du plus petit
au plus grand; variete de leur situation dans Ie tissu urbain: occu-
pant tout un Hot ou encastre dans 1'habitat; variete dans leur etat
de conservation: mines completes ou batiments vides mais
encore en bon etat; variete par Ie type d'activite economique qui
s'y est deroulee: du garage a la fabrique d'engrais chimique, en
passant par 1'usine de chaussure.

Devant cette realite, 1'outil legislatifpour Ie reamenagement
des sites d'activite economique inexploites ou abandonnes doit
etre souple mais garantir la poursuite d' un double objectif: recu-
perer, sans dommage pour 1'environnement, les terrains et
immeubles anciennement occupes par des entreprises et
aujourd'hui abandonnes; offdr un espace de qualite aux entre-
prises industrielles ou artisanales.

II ne s'agit done pas, par cette ordonnance, de regler Ie
probleme general de la pollution des sols a Bruxelles. Ce
probl&me doit trouver une solution appropriee, par d'autres
procedures et d'autres budgets,

Nous pensons qu'il n'y a pas de developpement economique
durable sans prise en compte de. 1'environnement. Comment
imaginer 1'assainissementd'un site sans connaltre 1'etat du sol ?
Comment envisager de reconstruire une entreprise, par exemple
du secteur alimentaire, sur un site eventuellement pollue par des
activites anterieures mal maitrisees, parfbis inconnues?

Sans crier a tout bout de champ a la catastrophe, nous
voulons appliquer Ie premier principe d'une politique de
1'environnement, celui de la prevention, qui trouve d'ailleurs
son compte du point de vue economique. II est moins couteux de
nettoyer des points de pollution precis que de devoir nettoyer
tout un site contamine par un melange de produits douteux.

Bon nombre de contaminations, limitees au depart et done
maitrisables a un coflt acceptable, ne deviennent dramatiques ou
«insolubles » que parce que des precautions elementaires ont ete
negligees au moment d'entamer Ie reamenagement du site.

La lecon que nous pouvions tirer de 1'experience des autres
Regions et des pays voisins est que la periode critique de la vie
d'un site d'activite economique est celle qui commence des la
decision de fermeture de 1'entreprise, et finit a la decision de
renovation du site.

Nous pouvons etre fiers d'avoir tir6 cette lecon et d'avoir
introduit dans cette ordonnance une preoccupation environne-
mentale majeure. Celle-ci se traduit par la presence dans Ie
dossier de base, d'une information sur 1'etat anterieur du site
quant a la pollution eventuelle du sol et du sous-sol. Dans Ie
meme ordre d'idees, 1'Institut bruxellois de Gestion de
1'Environnement est avise ou consulte en temps voulu.

Pour arriver a cette evolution, il a fallu expliquer, convain-
cre, soumettre Ie dossier au Gouvernement... Je remercie les
Ministres concemes d'avoir compris 1'interet de nos amende-
ments.

Le groupe FDP-ERE soutiendra done ce projet
d'ordonnance. Au sujet de son application, j'aimerais savoir si le
Ministre dispose maintenant de 1'avis du Conseil d'Etat sur les
modalites d' octroi et de restitution de 1' aide financiere aux entre-
prises dans le cadre de cette ordonnance. (Applaudissements sur
les banes FDF-ERE.)

M. le President. — La parole est a M. Demannez.

M. Jean Demannez. — Monsieur le President, le projet
d'ordonnance relative aux reamenagement des sites d'activite
economique inexploites ou abandonnes complete le dispositif
legistique urbanistique et environnemental tout en poursuivant
comme finalite premiere le redeploiement economique de notre
Region, car son objectif est non seulement de lutter centre les
chancres urbains, mais surtout de reaffecter ces sites H une acti-
vite economique. Le groupe socialiste, qui a plusieurs fois mani-
festo sa volonte de defendre la fonction economique, notamment
dans le cadre des debats sur le PRD, a done accueilli favorable-
ment ce projet.

Toutefois, une premiere lecture du projet initial a suscite un
certain nombre de questions relatives a 1'efficacite de
1'ordonnance par rapport aux objectifs qu'elle poursuit.

La preoccupation essentielle du groupe socialiste, tout au
long de 1'examen de ce projet en commission, a ete en effet de
veiller a ce que les aides economiques profitent bien ^ une acti-
vite economique et non a d'autres affectations.

Cette preoccupation s'est traduite en premier lieu par le
depot d'un amendement concemant la definition de 1'activite
economique. II importait que 1'affectation bureau soit explicite-
ment exclue de cette definition si 1'on voulait eviter le risque de
voir le texte permettre ^ un promoteur qui aurait laisse pourrir
son bien de beneficier de subsides pour le renover, et 1' affecter a
des bureaux. Bien sur, il n'est pas question d'exclure d'autres
affectations, dont 1'affectation administrative, lorsqu'elles sont
liees a 1'activite economique et en constituent 1'accessoire.

Cette latitude imposait cependant de modifier la version
initiale de 1'article 15. En effet, celle-ci pariait d'affectation
economique sur «la majeure partie du site », ce qui signifiait que
49 pour cent de celui-ci pouvaient etre affectes a une autre fonc-
tion. Ceux-ci s' additionnant aux activites accessoires autorisees,
on aboutissait a ce que le site puisse etre majoritairement occupe
par des bureaux. La nouvelle formulation de 1'article 15, tel que
nous 1' avons amende, nous paraTt de nature a apaiser les craintes
que 1'on pouvait nourrir a cet egard.

Dans le meme ordre d'idees, pour eviter toute confusion,
nous avons amende les alineas 5° et 6° du paragraphe I" de
1'article 2, en faisant supprimer les membres de phrases indi-
quant:« afin de rendre au site une affectation ». Cette indication
etait en effet superfetatoire et le manque de precision quant a
1'affectation aurait pu etre mal interprete par certains!

Le groupe socialiste attache beaucoup d'importance ̂  ce que
les projets economiques qui beneficieront des aides regionales
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soient realises. Le texte donne au Gouvemement les moyens
d'etre vigilant sur ce point. Pour nous, il est clair qu'en cas de
non-respect des affectations decidees en fonction de la presente
ordonnance, 1'aide accordee doit 8tre integralement restituee.

Un autre souci du groupe socialiste dans 1'examen de ce
projet etait 1'harmonisation de ses dispositions avec les affecta-
tions prevues au PRD. II nous a etc repondu que les affectations
du PRD s'etant largement inspirees des situations existantes, le
projet ne risquait pas de subsidier une activite economique dans
une zone ou celle-ci ne pouvait etre acceptee. En outre, le PRD
n'emet aucune contrainte complementaire parrapport au plan de
secteur, en ce qui conceme les entreprises qui ne sont pas des
bureaux.

(M. Edouard Poullet, President,
reprend place aufauteuil presidentiel)

(De heer Edouard Poullet, Voorzitter,
treedt opnieuw als Voorzitter op)

J'ajoute que ce souci de coherence, qui anime le groupe
socialiste, s'est revele dans son opposition au passage de 1'avis
de la Commission regionale de developpement qui concemait la
categorisation d'entreprises. La definition des entreprises
proposes par la CRD aurait en effet pose probleme par rapport a
la definition de 1'activite economique que nous avons proposee
dans ce texte.

Notre volonte de defendre 1'activite economique bruxelloise
arin d'assurer 1'emploi bruxellois, notamment 1'emploi non
qualifie, s'est une nouvelle fois exprimee dans le debat sur ce
projet d' ordonnance. Nous avons voulu que 1' objectif economi-
que ne soit pas ravale au second rang par rapport a la preoccupa-
tion — tres louable au demeurant;— de lutter centre les chancres
urbains.

Apres un debat constructif, nous avons pu constater que nos
inquietudes concemant 1'efficacite de 1'ordonnance, sur le Plan
de 1'affectation economique, ainsi que la coherence urbanisti-
que, etaient rencontrees.

Le groupe socialiste votera done ce projet. (Applaudis-
sements sur les banes du PS.)

M. le President. — La parole est a M. Cools.

M.; Marc Cools. —- Monsieur le President, Monsieur le
Ministre, Chers Collegues, le groupe PRL partage les objectifs
de ce projet d'ordonnance relatif au reamenagement des sites
d'activite economique inexploites ou abandonnes.

II est vrai que, dans notre Region, un ensemble de chancres
industriels urbains constituent un gaspillage de sol — celui-ci
etant une denree rare pour une Region aussi limitee que la notre
— et,:de ce fait, une perte de revenus. II convient done d'agir
pour modifier cette situation. De trop nombreuses entreprises
industrielles ou secondaires cherchent a s'installer a Bruxelles.
Des initiatives doivent done etre prises pour leur permettre de
s'installer ou de se redeployer, en renovant ces chancres urbains.
En ce sens, nous sommes done tout a fait favorables au projet
d'ordonnance qui nous est soumis, meme si nous regrettons
queique peu la complexite des mecanismes mis sur pied.
Comme certains membres de la Commission 1'ont souligne et,
notamment, le Premier Vice-President de notre Assemblee lors
des travaux parlementaires, nous deplorons aussi 1'utilisation de
certains termes peu comprehensibles par le commun des
mortels. En effet, les personnes concemees par ce projet
d'ordonnance devrontcomprendre que ̂ rehabilitation n'est pas

la renovation ni la revalorisation. Nous avons parfois le senti-
ment que les textes des lois que nous votons ne sont pas faciles a
comprendre par tout un chacun.

Cependant, ne nous leurrons pas. Ce n'est pas parce que
nous aliens voter un projet d'ordonnance que tout sera regle a
Bruxelles comme par un effet miracle et qu'aucun chancre
industriel ne subsistera.

C' est la simplement un element d' un ensemble de politiques
qui doivent etre menees. A cet egard,je constate qu' aujourd'hui,
un certain nombre de terrains industriels font 1'objet de deman-
des de renovation — des projets sont introduits — sans aucune
demande de subsides puisque le projet d'ordonnance n'est pas
encore en vigueur. Dans ma commune, un dossier m'est actuel-
lement soumis a propos duquel tous les pouvoirs publics concer-
nes sont d'accord et pour lequel une rehabilitation de qualite est
en cours. Or, c'est un veritable parcours du combattant pour
obtenir les permis d'urbanisme et d'environnement.

A mon sens, une simplification des procedures serait bien
necessaire. II ne sert a rien de voter des subsides si certains
projets de renovation, meme menes sans subsides, sont freines
par la lourdeur des procedures.

C' est tres bien de voter des textes; encore faut-il disposer des
moyens financiers necessaires. Nous avons, par exemple,
discute au sein de cette Assemblee des monuments et sites. Des
declarations sont faites et de nombreux monuments de notre
Region sont classes. Mais, sur le terrain, chacun sait que 1'on
dissuade les gens proprietaires d'un bien classe d'introduire des
dossiers. On leur avance que plus aucun credit n'est disponible
pour accorder des subsides dans le cadre des monuments et sites.
De meme, en matiere de reamenagement des espaces publics —
theme a la mode a juste titre — quand les communes introduisent
des dossiers, tout est freine faute de credits, meme si ces dossiers
ont fait 1'objet d'un accord de principe il y a plus d'un an et s'ils
sont en ordre sur leplan administratif. Je souhaiterais done obte-
nir du Ministre un ensemble de renseignements et de precisions
sur les moyens budgetaires concrets qui permettront d' appliquer
cette ordonnance.

II ne suffit pas de voter un texte, il faut encore prevoir les
moyens financiers permettant de concretiser les idees tres positi-
ves contenues dans ce projet.

Meme si nous critiquons le libelle de 1'un ou 1'autre article
sur des points de detail, le PRL partage les objectifs fondamen-
taux de ce projet d' ordonnance. C' est pourquoi nous le voterons.

Nous regrettons toutefois que ce projet d'ordonnance nous
soit soumis si tard. Nous sommes en fin de legislature. Le
Gouvemement regional est en fonction depuis 1989. Nous
aurions pu esperer que ce projet voie lejour beaucoup plus tot.
Nous aurions ainsi beneficie plus t6t d'un outil permettant de
renover bon nombre de sites industriels.

Je tiens egalement a souligner qu'un ensemble de politiques
peuvent etre menees pour renover les sites industriels. La
Societe de developpement regional de Bruxelles a notamment
diverses missions en la matiere mais ses moyens financiers
reduits ne lui permettent pas de les mener entierement a bien.
J'espere que ce projet d'ordonnance ne sera pas un simple cata-
logue d'intentions, mais que les incitants financiers necessaires
y seront joints pour permettre au secteur prive de renover les
sites qui le meritent dans notre Region. (Applaudissements sur
les banes PRL.)

M. le President. — La parole est a Mme Willame. •

Mme Magdeleine WUIame-Boonen. — Monsieur le Presi-
dent, Monsieur le Ministre, Chers Collegues, ce projet s'inscrit

561



Conseil de la Region de Bruxelles-Capitale — Compte rendu integral
Bmsselse Hoofdstedelijke Raad — Volledig verslag

dans Ie cadre de la declaration de politique generate du Gouver-
nement en vue de stimuler Ie secteur economique en donnant
aux entreprises des possibilities nouvelles de maintien au sein de
la Region de Bruxelles-Capitale. II est essentiel de souligner que
cette reorientation economique doit se faire aujourd'hin en
concordance avec Ie PRD tel qu'il vient d'etre approuve.

Le present projet repond a deux preoccupations essentielles
du groupe PSC. Tout d'abord, la rarete du terrain jndustriel en
Region bruxelloise requiert qu'une grande attention soit accor-
dee a celui-ci. Deuxiemement, les sites d'activite economique
inexploites ou abandonnes contribuent au developpement d'un
pare immobilier sterile et dangereux ainsi qu'a 1'installation de
chancres centre lesquels il faut lutter afin d'atteindre 1'objectif
souhaite de bon amenagement du territoire.

Le present projet a, il est vrai, ete maintes fois retravaille
depuis sa premiere ebauche enjuin 1991. II est inspire de la loi
du 27juin 1978 relative a la renovation des sites wallons
d'activite economique desaffectes,

Le groupe PSC a principalement evoque deux reflexions lors
du travail en commission.

II a tout d'abord souleve le cas des sites, reamenages provi-
soirement par un assainissement. Pour que la vocation economi-
que de 1' ordonnance soit respectee, il y a lieu de s' assurer que le
site ainsi assaini recevra une nouvelle affectation economique
dans le delai de trois ans suivant son assainissement. II a, des
lors, ete ajoute dans 1' ordonnance que 1' aide financiere qui aurait
ete donnee pour 1'assainissement devra etre remboursee dans le
cas oil la nouvelle affectation serait non conforme.

Mon groupe a aussi pose la question du probleme de la
superficie minimum des sites. Dans la definition prevue initiale-
ment d'un site desaffecte, celui-ci devait avoir une superficie
minimum de 5 ares. Nous avons propose d'abaisser cette limite
aux environs de 3,5 ares, ce qui represente des terrains de
12 metres de fa{ade sur 30 metres de profondeur. En effet, lors
de 1'etablissement de 1'inventaire en 1994, plusieurs «petits»
sites ont et6 reperes. Ces petits sites, non encore repris a
1'inventaire, gangrenent plus soumoisement les quartiers que les
grands sites qui, eux, sont facilement identifiables.

Une premiere approche a permis d'estimer le nombre des
petits sites qui pourraient etre retenus a une vingtaine, ce qui
correspond & une superficie de plus ou moins un hectare. On voit
done que, en ramenant la superficie minimum d'un site de 5 ares
a 3,5 ares, le nombre total des sites inventories passe de 50 a plus
ou moins 70 et la superficie globale des sites passerait de
20 hectares a 21 hectares, soit 5 pour cent en superficie.

II nous a done semble tres interessant d'incorporer a
1'inventaire ces sites de petites superficies qui ne gonfleront pas
immoderement le volume global des sites desaffectes d'autant
que les affectations de ces sites sont souvent des anciens entre-
pots, des'carrosseries, des garages-ateliers, des petites fabriques,
des ateliers de reparation ou encore un ensemble comportant une
maison en facade et un entrepot a 1'arriere, ce qui vaut tout a fait
la peine d'etre valorise.

L'ordonnance a egalement ete peaufinee en ce qu'elle tien-
dra desormais compte de la dimension environnementale du site
d6saffecte. L'etat environnemental du site devra servir de
systeme de sonnette d'alarme et permettre de rassembler les
renseignements sur les antecedents du site et de determiner des
lors la procedure 5. suivre dans le cas de pollution, tantot legere,
tantot importante, tantot inexistante, tout en respectant les limi-
tes de competences imparties au Ministre, auteur du present
projet.

Le groupe PSC tient encore & souligner 1' importance du sort
qui a et6 reserve & la notion d'entreprises a caractere economi-

que et de celle de bureau si caractere administratiftelle que defi-
nie dans le glossaire du PRD. Cette definition doit en effet sous-
tendre la politique economique de notre Region et dynamiser
une reelle politique de 1'emploi.

II faut done etre tres attentif ^ la carte reglementaire definiti-
vement adoptee dans le cadre du PRD qui, desormais, est la
norme. Un site desaffecte ne peut en effet etre inscrit dans
1'inventaire que si le PRD n'empeche pas une affectation h
caractere economique.

De plus, dans les zones dites mixtes, il faudra effectivement
s'assurer que le principal sera bien b finalite economique et les
bureaux ne seront reellement que 1'accessoire de ce principal.

II n'y a plus lieu en effet de subsidier avec un budget econo-
mique des projets dont la destination serait autre
qu'economique, ce qui vatotalement al'encontre, rappelons-le,
de 1'objectif du present projet d'ordonnance.

Pour conclure:
— parce qu'il encourage les proprietaires privfis a reamena-

gereux-memes leurs biens par la mise en place d'une procedure
simple d'une part et par des aides financieres d'autre part,

— parce que les pouvoirs publics ne viennent que conforter
les op6radons de reamenagement s'il y a lieu,

— parce que le present projet a pour objectif prioritaire la
revitalisation economique de notre Region, toute autre affecta-
tion ne pouvant etre qu'accessoire, en ce compris la fonction
administrative,

— et enfin parce que le present projet doit aider & sauvegar-
der la fonction secondaire indispensable pour 1'equilibre entre
ville, habitants et emploi dans notre Region.

Le groupe PSC apportera son entiersoutien au present projet
d'ordonnance. (Applaudissements sur les banes de la majorlte.)

M. le President. — La parole est ^ Mme Huytebroeck,

Mme Evelyne Huytebroeck. — Monsieur le President,
Monsieur le Ministre, Chers Collegues, 1'ordonnance que nous
devons voter aujourd'hui est 1'aboutissement d'un travail mene
depuis pres de six ans. On peut regretter qu'elle ait mis tant de
temps a emerger, mais on peut surtout esperer qu'elle consti-
tuera un bon outil pour la majorite future, un instrument dont
1'objectif principal est de stimuler le secteur economique sur le
territoire de notre Region, d'etre ce coup de pouce qui permettra
a certains sites industriels de retrouver une nouvelle vie. Nous
savons combien il est important pour Bruxelles, non seulement
de preserver son activite industrielle, mais aussi d' aider a ce que
de nouveaux projets naissent, createurs d'emplois pour les
Bruxellois.

ECOLO a toujours defendu 1'idee qu'il fallait preserver une
Region riche de fonctions differentes et surtout d'un secteur
secondaire capable de repondre aux besoins des demandeurs
d' emplois bruxellois. En organisant en 1992 un colloque intitul6
« Bruxelles, ville industrielle », nous evoquions d6j&. largement
cette priorite.

ECOLO est done heureux aujourd' hui de pouvoir voter cette
ordonnance, d'autant plus que nous avons pu y imprimer quel-
ques touches personnelles. Le Ministre, tout comme la Commis-
sion, a ete attentif ^ nos remarques, C'est avec satisfaction que
nous avons vu certains de nos amendements acceptes et done
integres au texte.

Ainsi, nous avons insiste sur le fait que les premiers acteurs
concemes par 1'abandon d'un site sont souvent les vojisins
immediats qui subissent les nuisances engendrees par cet aban-
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don: insecurite, delabrement du quartier, desertion des commer-
ces, desinvestissement des pouvoirs publics, degradation de
1'espace public. Je ne prendrai que deux exemples significatifs:
Ie site des Brasseries Wielemans-Ceuppens a Forest et celui des
Brasseries De Boeck a Koekelberg.

Le fait que toute personne residant dans Ie voisinage imme-
diat du site puisse demander 1'inscription de celui-ci dans
1'inventaire des sites desaffectes est important a nos yeux et a ete
accepte par la majorite.

ECOLO a egalement demande que soit prevue la radiation
d'un site de 1'inventaire si celui-ci avaitete renove ou reutilise en
dehors du cadre des procedures et des aides prevues par
1'ordonnance. La aussi, nous avons eu satisfaction.

Enfin, nous avons insiste sur le fait qu'il etait important que
le Gouvernement puisse rapidement prendre des mesures pour
pallier les dangers de la pollution de tout ou partie du site. Nos
craintes sont quelque peu apaisees par le depot d'un amende-
ment demandant que soient rassembles les renseignements
concemant le passe du site, sa carte d'identite en quelque sorte,
ce qui permettrait de mieux connaTtre 1'etat du sol de ce site. Si la
composition du sol pose probleme, c'est au Ministre de
1'Environnement et a 1'IBGE de prendre des mesures rapides
pour assainir ce sol.

Je me limiterai done a ces trois aspects de 1'ordonnance et
insisterai sur le fait qu'une fois cette ordonnance adoptee,
1'inventaire etabli, le travail commence, un travail ardu
d'information de tous les services communaux responsables des
propritetaires de sites et meme aussi de la population.

II nous semble important aussi que les choses aillent vite,
que les procedures soient simplifiees et les delais respectes. Ce
sont en effet les trop nombreuses tracasseries administratives et
urbanistiques qui ont parfois decourage certains proprietaires de
se lancer dans de vastes operations de renovation.

Cette ordonnance, que mon groupe votera aujourd'hui, doit
etre avant tout efficace, utilisable et constituer un facteur de
dynamisme economique. (Applaudissements sur les banes
ECOLO.)

M. le President. — La parole est ^ M. Harmel, Ministre.

M. Dominique Harmel, Ministre des Travaux publics, des
Communications et de la Renovation des Sites d'Activites
economiques desaffectes. — Monsieur le President, Chers
Collegues, il m'est agreable d'assister a un debat comme celui
de ce matin d'ou se degage un tres large consensus puisque tant
la majorite que 1'opposition se felicitent que les amendements
proposes ont ete integres dans le texte, et surtout de 1'interet
profond des differents travaux de la Commission.

Ce n'est un secret pour personne que ce projet a muri depuis
de nombreuses annees, que des avis ont ete recueillis et que des
modifications suggerees par les acteurs concemes ont ete rete-
nues.

Tres modestementJe pense que ce projet a une grande ambi-
tion, celle d'etre un levier pour 1'economie de notre Region et
une contribution ^ 1'amenagement plurifonctionnel de notre
environnement. . ,

Je remercie Mme Carton de Wiart pour le rapport excellent
qu'elle nous a fait ce matin.

Nous avons tenu un certain nombre de reunions en commis-
sion et nous avons eu 1'occasion de visiter certains sites afin de
nous rendre compte de 1'importance des travaux qui devraient y
etre effectues. Je vous remercie tous et toutes pour le travail que
vous avez foumi.

Qu'il me soit permis cependant de rappeler que, dans la
declaration de politique generale d'octobre 1989, le Gouverne-
ment reaffirmait sa volonte de reorienter la politique generale en
matiere d'infrastructure pour les entreprises. 11 indiquait deja sa
volonte de guider de facon rigoureuse le developpement de
1'activite economique ,surleterritoire de la Region de Bruxelles-
Capitale. Reconnaissant la presence d'un secteur secondaire
dans notre Region comme indispensable a son equilibre, le
Gouvernement convenait done de stimulerce secteur en offrant
des possibilites de developpement aux entreprises qui s'y trou-
vent ou a celles qui voudraient s'y installer,

Je me rejouis qu'entre-temps cette reorientation economique
ait ete confirmee par le Plan regional de developpement, inscri-
vant dans les textes legaux une option prise de commun accord,
il y a cinq ans deja.

La reorientation economique etaitmotivee parquatre raisons
fondamentales:

1. La rarefaction des terrains industriels;
2. L'attracdvite historique de Bruxelles, capitale nationale

et capitale de 350 millions d'Europeens;
3. La necessite de faire face a un phenomene de delocalisa-

tion des activites economiques, qui a entraln6 I'apparition de
friches industrielles;

4. Sur le plan urbanistique, les sites d'activite economique
inexploites ou abandonnes constituaient egalement des chancres
inadmissibles au regard du bon amenagement du territoire.

Pour ces raisons, notamment, le Gouvernement decida de
miser sur la renovation du patrimoine immobilier des sites
d'activite economique desaffectes, et c'est dans cette logique
que, le 18 mai 1989,1' avis du Conseil economique et social etait
sollicite.

Rappelons le parcours: patrons et syndicats ont ainsi pu
examiner 1'opportunite de doter la Region d'un cadre normatif
specifique repondant aux necessites de son developpement
economique. L' avis de la Commission, qui date de 1990, etait on
ne peut plus clair; la necessite d'un tel cadre normatif etait des
lors etabli. Cette concertation etroite avec des partenaires econo-
miques et sociaux a ete une constante tout au long de
1'elaboration du projet dont nous discutons ce matin.

Son fondement legal repose sur la loi du 26 juin 1978 rela-
tive a la renovation des sites wallons d'activite economique
desaffectes, modifiee par le decret du 22janvier 1987. Cette
legislation existe done depuis plus de quinze ans en Wallonie et,
suivant la position du Conseil economique et social, nous avons
choisi de ne pas ignorer cette legislation, mais plutot d'en tirer
les enseignements de plus de quinze ans.

Bien sur, les differences notoires entre la Region wallonne et
la Region de Bruxelles-Capitale ont et6 prises en compte, telles
que la limite de notre territoire et notre volonte d' assurer la pluri-
fonctionnalite dont la fonction secondaire est une des composan-
tes importantes.

C'est done le 6 juin 1991 que 1'avant-projetd'ordonnance a
ete soumis pour la premiere fois au Gouvernement. Le Conseil
economique et social de la Region de Bruxelles-Capitale s'est
prononce favorablement sur 1'avant-projet de texte le
17 novembre 1991. Celui-ci a ete soumis en novembre 1991 au
Gouvernement; le Conseil d'Etat a rendu son avis le 7 janvier
1993 apres avoir consulte les Commissions economiques euro-
peennes.

Sij'ai voulu vous presenter cet historique, c'est parce que
certains d'entre vous ont rappele ce matin le long et lent parcours
de ce texte.
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Je me permets d' attirer tout specialement votre attention sur
Ie fait qu'il aura done fallu de novembre 1981, date a laquelle Ie
Gouvemement avait approuve 1' avant-projet, a la mi-1993, pour
que Ie Conseil d'Etat nous rende son avis, apres avoir consulte
les Commissions economiques europeennes, ce qui a pris pres-
que deux ans.

C'est done Ie 13 mai 1993 que Ie Gouvemement approuvait
Ie projet rectifie et Ie transmettait au Conseil d'Etat pour une
demiere lecture. L'avis de ce dernier nous est transmis Ie
13 juillet 1993. C'est en octobre de la meme annee — Ie rythme
est alors plus accelere — que Ie Conseil regional a 1'occasion de
se pencher une premiere fois sur ce texte. Un long processus de
discussion au sein de nos instances lui permet done d' aboutir sur
les banes en seance pleniere de notre Assemblee.

L'objet du projet d'ordonnance sur Ie reamenagement des
sites d'activite economique inexploites ou abandonnes est done
bien de mettre en place des dispositions visant a inciter, voire ^
contraindre, les proprietaires a recuperer des terrains a vocation
economique et a les reinserer dans Ie circuit economique dans Ie
respect d'un bon amenagement des lieux. Le double but de cette
ordonnance, grace aux 12,5 millions budgetises, est done
d'aider les proprietaires ^ reamenager leurs chancres et a les
rendre a leur vocation economique.

On a ete particulierement vigilant a ce que les bureaux ne
soient admis qu'^ titre accessoire de la fonction economique
replacee sur le site. Un amendement emanant du groupe socia-
liste a etc integre a 1'ordonnance pour eviter 1'ecueil que le
bureau ne devienne la fonction principale et que 1' on deroge aux
principes essentiels de ce texte, c'est-a-dire, rendre leur vocation
economique a des terrains et developper le secteur secondaire.

Une typologie des operations de reamenagement a ete insti-
tuee de telle sorte que le reamenagement d'un site se realise soit
par 1' assainissement, soit par sa rehabilitation, soit encore par sa
renovation. Ces trois options vont ainsi du nettoyage le plus
elementaire d'un espace a 1'amenagement le plus complet d'un
site, en passant par une remise en etat pure et simple.

En ce qui conceme la realisation de ces operations de reame-
nagement, deux filieres sont possibles: d'une part, la filiere libre
et, d'autre part, la filiere contraignante.

La filiere libre, appelee reamenagement volontaire, permet
au proprietaire, dont le bien a ete inscrit dans 1'inventaire, de
proposer au Gouvemement de realiser une operation de reame-
nagement par 1' assainissement ou la rehabilitation.

Elle vise, en fait, les operations qui ne posent pas de difficul-
tes particulieres et a propos desquelles le Gouvemement peut
directement marquer son accord.

La filiere contraignante — du reamenagement encadre —
intervient lorsque le proprietaire tarde a s'engager dans un
reamenagement volontaire ou lorsque 1'operation est complexe.

Un inventaire des sites a ete elabore en 1992: il a permis de
repertorier dans les dix-neuf communes de la Region bruxelloise
environ septante sites couvrant une superficie totale de plus ou
moins trente hectares.

Vu le caractere « mouvant» de ces sites, la mise a jour de cet
inventaire est perpetuellement indispensable. Cela a ete fait en
1994: cinquante sites de plus de cinq ares etaient alors reperto-
ries pour une superficie totale de plus ou moins vingt hectares.

Pour la prochaine mise a jour, on estime qu'environ vingt
sites ayant une superficie entre 3,5 ares et 5 ares seront repris a
1'invejntaire, soit une superficie de plus ou moins un hectare.

Le texte sera modifie en fonction d'un amendement depose
par Mme Willame visant a prendre en consideration les sites de

3,5 ares a 5 ares. D'ici juillet 1995, 1'inventaire comprendra
done 70 sites: 50 de plus de 5 ares et 20 de moins de 5 ares, pour
une superficie globale d'environ 21 hectares.

II est ̂  noter que les sites abandonnes sur le territoire de notre
Region se caracterisent par une relativement faible surface
moyenne: quelques ares.

C'est la raison pour laquelle nous avons pris en considera-
tion les surfaces allant de 3,5 ares a 5 ares.

Mais leur repartition sur 1'ensemble des communes, particu-
lierement le long du canal, dans le centre ou la premiere
couronneJustifie de notre part une action volontaire: d'une part,
pour contrer une tendance a la monofonctionnalite ou au d6ve-
loppement du seui tertiaire, d'autre part, pour sauvegarder la
fonction secondaire, indispensable pour 1'equilibre de la ville et
de ses habitants.

Parallelement a cet inventaire, des zones prioritaires de
reamenagement des sites d'activite economique inexploites ou
abandonnes ont ete etablies.

Cette etude a permis de determiner, d'une part, les zones
prioritaires de reamenagement et, d'autre part, les criteres de
selection pour le reamenagement des sites d'activite economi-
que inexploites ou abandonnes. «

Conformement & la declaration de la politique generale du
Gouvemement, cette etude permettra de foumir une aide finan-
ciere plus adaptee pour les zones prioritaires de reamenagement.

Dans le cadre de 1'inventaire des sites, des fiches ont ete
etablies. Elles determinent avec precision 1'historique du site,
ses caracteristiques physiques et 1'implantation dans son envi-
ronnement. Elles permettent des 1'abord de savoir vers quel
genre d'operation de reamenagement on s'oriente: assainisse-
ment, rehabilitation ou renovation. Elles permettent egalement
de decouvrir tres tot les problemes environnementaux.

Je rappelle d'ailleurs que nous avons effectu6, avec les
conseillers qui le souhaitaient, une visite sur place de divers sites
desaffectes. Cela a permis de bien se rendre compte de
1'importance du probleme, de 1'enjeu du reamenagement et des
possibilites de reaffectation.

Le travail en commission qui a precede la presentation de
1'ordonnance en seance pleniere a ete riche d'apports divers. Je
me permettrai d'en souligner trois.

La superficie des terrains entres en ligne de compte pour
1'application de 1'ordonnance a ete rameneede 5 ares a 3,5 ares.

Par ailleurs, 1' aspect environnemental, dont Mme Carton de
Wiart a longuement parle, a pu trouver sa place dans cette ordon-
nance. Le r61e de 1'IBGE a ete renforce dans cette matiere. II lui
appartient des lors, si un terrain est contamine, de proceder aux
etudes et travaux necessaires.

Pour completer ce texte de loi, quatre arretes d'application
seront sounds pour approbation du Gouvemement de la Region
de Bruxelles-Capitale des demain matin. Je souhaite ici en
rappeler brievement le contenu.

Le premier arrete determine les conditions et les modalites
d'octroi et de restitution de 1'aide financiere pour le reamenage-
ment des sites d'activite economique inexploites ou abandon-
n6s. Au cours des travaux parlementaires, il a ete decide, de
commun accord, d'elargir 1'aide financiere pour les travaux a
toutes operations de reamenagement — et non plus seulement
aux operations de reamenagement en procedure encadree — et
d' augmenter le montant de 1'aide financiere pour I'etude de base
du dossier de reamenagement. Par ailleurs, le texte initial a ete
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adapte en fonction des travaux de la Commission afin de prevoir
les cas de restitution de 1'aide financiere accordee.

Le second arrete d'application conceme Ie contenu de
1'etude de base d'une proposition de reamenagement d'un site
d'activite economique inexploite ou abandonne. La dimension
environnementale a encore ete renforcee par la prevision d'une
note relative a 1' etat du site quant a sa pollution eventuelle du sol
et du sous-sol.

Le troisieme arrete est relatif a la forme et aux modalites de
consultation de 1'inventaire des sites d'activite economique
inexploites ou abandonnes et le quatrieme arret6 d'application
prevoit le modele de declaration prevu a 1' article 32 de
1'ordonnance, lorsqu'il s'agit de connaTtre 1'identite du titulaire
d'un droit reel sur le site qui est redevable de la taxe annuelle.

J'en viens maintenant aux questions plus precises qui m'ont
ete posees par les intervenants.

J'ai deja repondu a Mme Carton de Wiart au sujet des diffe-
rents arretes qui seront proposes des demain matin au Gouveme-
ment.

M. Cools a dit qu'il partageait les objectifs de la legislation
— etje m'en rejouis -—, mais qu'il regrettait la complexite d'un
certain nombre de termes et des procedures mises en place.

Nous avons essaye de rencontrer les remarques que vous
formulez. Monsieur Cools. Tant dans le cadre de la filiere libre
que de la filiere encadree, nous avons tente de simplifier au
maximum les differentes procedures.

Dans la filiere libre, lorsque nous interviendrons dans une
operation d'assainissement ou de rehabilitation, 1'arrete du
Gouvemement vaudra permis d'urbanisme, ce qui facilitera les
choses. En matiere de rehabilitation, le permis sera delivre direc-
tement par le Gouvemement.

Dans la filiere encadree, en matiere d'assainissement,
1'arrete du Gouvemement vaudra egalement permis
d'urbanisme. En ce qui conceme la rehabilitation et la renova-
tion, le permis sera delivre immediatement par le Gouveme-
ment, ce qui devrait egalement faciliter les choses.

Vous avez dit. Monsieur Cools, que nous devions avoir les
moyens de notre politique. Je vous signale que lors de la discus-
sion budgetaire relative a 1'exercice 1995, un montant de
12,5 millions a ete prevu. Je m'en etais explique en disant que,
dans un premier temps, nous nous limiterions a des dossiers
d'etude en envisageant peu de travaux. J'ai egalement dit que si
la legislature avait ete plus longue, nous aurions precede a une
modification budgetaire et examine si nous devions rencontrer
des necessites nouvelles. Dans les projections de budget pour
1996, un montant oscillant entre 30 et 40 millions avait ete
prevu. Si nous voulons elargir la sphere del 'aide, eti'appliquera
la filiere volontaire, nous devrons prevoir un debat important
lors de la prochaine discussion budgetaire. II faudra consacrer a
ce type de politique un montant de 1'ordre de 30 a 50 millions.

Certains intervenants ont deplore le fait que le texte n'ait pu
etre vote plus tot. A cet egard,j'ai rappele qu'il etaitreste plus de
deux ans au Conseil d'Etat. L'avis du Conseil economique et
social a egalement ete sollicite. J' ajoute queje suis entre en fonc-
tion depuis un an seulement et que 1'examen de ce texte en
commission a pris beaucoup de temps. Dans ces conditions,
vous comprendrez qu'il etait difficile d' aller plus vite. Les elec-
tions ayant ete anticipees, je me rejouis neanmoins que le texte
puisse encore etre vote debut avril.

En termes de conclusion, j'ajouterai que c'est avec satisfac-
tion que J'ai entendu les encouragements exprimes ce matin par
les differents intervenants. Votre volonte de faire de ce texte un
outil important du developpement economique de la Region de

Bruxelles-Capitale me rejouit. Je constate avec plaisir que nous
sommes tous d'accord sur la necessite de developper le secteur
secondaire dans notre Region afin d'y stimuler la creation
d'emploi.

Au-dela de simples delocalisations des entreprises a
1'interieur du pays, nous sommes, comme tous nos voisins
d'Europe occidentale, confrontes aux deplacements des entre-
prises vers des contrees lointaines ou elles trouvent a la fois de la
main-d' ceuvre bon marche et des conditions d' installation extre-
mement attrayantes.

Le but de ce texte est done de prendre, a tous les niveaux de
pouvoirs, les mesures necessaires pour maintenir, autant que
faire se peut, 1'emploi dans nos Regions, et dans celle de Bruxel-
les-Capitale en particulier, (Applaudissements sur les banes de
la majorite.)

M. le President. — La discussion generale est close.
De algemene bespreking is gesloten.

Discussion des articles

Artikelsgewijze bespreking

M. le President. — Nous passons a la discussion des articles
du projet d'ordonnance sur la base du texte adopte par la
Commission.

Wij vatten de artikelsgewijze bespreking van het ontwerp
van ordonnantie aan op basis van de door de Commissie aange-
nomen tekst.

Chapitre /er — Dispositions generates

Article I61'. La presente ordonnance regle une matiere visee
a 1'article 39 de la Constitution.

Hoofdstuk I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid
bedoeld in artikel 39 van de Grondwet.

Pas d'observation?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 2. § I". Pour 1'application de la presente ordonnance, il
faut entendre par:

1° «site»: un bien immeuble, bati ou non, ou un ensemble
de tels biens, d' une superficie d' au moins trois ares et demi, qui a
ete le siege d'une activite economique, qui est inexploite ou
abandonne depuis au moins un an, et qui est delabre ou dans un
etat tel qu'il ne repond plus aux objectifs et priorites de develop-
pement enonces dans le Plan regional de developpement ou dans
le plan communal de developpement;

2° «activite economique»: toute activite d'entreprise
industrielle, artisanale ou d'entreposage, a 1'exclusion de toute
activite de bureau. Le logement du personnel de securite,
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1'activite administrative et commerciale ainsi que les espaces
verts et communautaires lorsque ceux-ci sont lies aux activites
precitees et en constituent 1'accessoire sont autorises;

3° «reamenagement»: 1'operationde revalidation d'un site
par 1'assainissement ou la rehabilitation ou la renovation de ce
site dans Ie but prioritaire d'une revitalisation economique;

4° «assainissement»: la demolition d'un ou de plusieurs
ouvrages, en surface et en sous-sol si necessaire, Ie curetage. Ie
nivellement et Ie reverdissement eventuels d'un site, afin de
reconstituer pendant une periode transitoire de trois ans un
espace apte & la construction ou a 1'amenagement ulterieur;

5° « rehabilitation »: la remise en etat d'un ou de plusieurs
bailments ainsi que 1'amenagement eventuel des abords, ^
1'exclusion de toute demolition autre qu'accessoire;

6° «renovation»: 1'ensemble coordonne des mesures
d'assainissement, de rehabilitation et de restructuration d'un
site;

7° «restructuration»: la reorganisation des espaces batis,
non batis, et a batir, en ce compris les travaux necessaires
d'infrastructure eties eventuelles constructions nouvelles acces-
soires;

8° «titulaire d'un droit reel»: Ie titulaire du droit de
propriete, du droit d'usufruit, du droit d'emphyteose ou du droit
de superficie;

9° «delegue du Gouvemement»: Ie fonctionnaire de
1'administration competente en matiere de sites d'activite
economique inexploites ou abandonnes designe par Ie Gouver-
nement;

10° « etude de base »: 1'ensemble des informations graphi-
ques et Htterales constituant Ie dossier d'une proposition de
reamenagement d'un site en ce compris 1'etat anterieur du site
quant a la pollution eventuelle du sol et du sous-sol;

11 ° « mesures particulieres de publicite »: les mesures parti-
culieres de publicite telles que prevues et organisees paries arti-
cles 113all4del'ordonnancedu29 aofitl991organiquedela
planification de 1'urbanisme.

§ 2. Le site est delimite par un perimetre comprenant Ie ou
les biens concemes. Ce perimetre peut toutefois comprendre
accessoirement:

1 ° des immeubles ou des parties d' immeubles encore affec-
tes a une activite economique, a condition que le reamenage-
ment permette la poursuite de cette activite;

2° des immeubles ou des parties d'immeubles, affectees a
une activite economique, mais dont 1'occupation est soit toleree
sans titre ni droit, soit fondee sur un bail d'une duree maximum
d'un an;

3° des immeubles ou des parties d'immeubles qui ont une
affectation autre que celles visees au § I", 2°, mais dont la
disposition est necessaire au bon amenagement des lieux et a
condition que le site fasse 1'objet d'une operation de reamenage-
ment par la renovation.

Art. 2. § 1. Voor de toepassing van deze ordonnantie dient
te worden verstaan onder:

1° «ruimte»: een onroerend goed, al dan niet bebouwd, of
een geheel van zulke goederen, met een oppervlakte van ten
minste drie en een halve are, waarop een economische activiteit
is uitgeoefend, en dat sedert ten minste een jaar niet meer wordt
uitgebaat of verlaten is, en dat vervallen is of in zo' n staat dat het
niet meer beantwoordt aan de doelstellingen en de prioriteiten

inzake ontwikkelingvermeld in het Gewestelijk Ontwikkelings-
plan of in het gemeentelijk ontwikkelingsplan;

2° « economische activiteit»: eike activiteit van een indus-
trieel, ambachtelijk of opslagbedrijf, met uitzondering van eike
kantooractiviteit.Dehuisvestigingvanhetveiligheidspersoneel,
eike administratieve en commerciele activiteit en de groene
gemeenschappelijke ruimten indien deze verband houden met
en een aanvulling vormen op voomoemde activiteiten, zijn
toegelaten;

3° « herinrichting »: de wedergezondmaking van een ruimte
door de sanering, de rehabilitatie of de vernieuwing van deze
ruimte met een economische wederopleving als prioritaire
doelstelling;

4° « sanering »: de afbraak van een ofmeerdere werken, aan
de oppervlakte of, indien nodig, onder de grond, de reiniging, het
vereffenen van de eventuele herbeplanting van een ruimte ten-
einde tijdens een overgangsperiode van driejaren een ruimte te
reconstrueren die geschikt is om later bebouwd of ingericht te
worden;

5° «rehabilitatie»: het herstel in de oorspronkelijke staat
van een ofmeerdere gebouwen evenals de eventuele aanleg van
de onmiddellijke omgeving ervan, met uitzondering van eike
afbraak die niet bijkomstig is;

6° « vernieuwing »: het gecoordineerd geheel van de maat-
regelen voor sanering, de rehabilitatie en de herstructurering van
een ruimte;

7° « herstructurering »: de reorganisatie van de bebouwde,
onbebouwde of te bebouwen ruimten, met inbegrip van de
nodige infrastructuurwerken en de eventuele nieuwe bijkom-
stige bouwwerken;

8° «houder van een zakelijk recht»: de titularis van het
eigendomsrecht, het recht van vruchtgebruik, het erfpachtrecht
of het recht van opstal;

9° «gemachtigde van de Regering»: de door de Regering
aangewezen ambtenaar van het bestuur dat bevoegd is voor niet-
uitgebate of verlaten bedrijfsruimten;

10° «basisstudie»: het geheel van de grafische en de
schriftelijke informatie die het dossier vormt van een herin-
richtingsvoorstel van een ruimte met inbegrip van de vorige
toestand van de ruimte wat betreft de eventuele verontreiniging
van de bodem en de ondergrond;

11° «speciale regelen van openbaarmaking »: de speciale
regelen van openbaarmaking zoals voolrzien en georganiseerd
door de artikelenll3 tot 114 van de ordonnantie van
29 augustus 1991 houdende organisatie van de planning en de
stedebouw.

§ 2. De ruimte wordt begrensd door een omtrek die het
betrokken goed of de betrokken goederen omvat. Deze omtrek
kan echter omvatten, in bijkomende orde:

1° onroerende goederen ofgedeelten ervan waarop nog een
economische activiteit wordt uitgeoefend, op voorwaarde dat de
herinrichting de voortzetting van die activiteit toelaat;

2° onroerende goederen of gedeelten ervan, bestemd voor
een economische activiteit, maar waarvan de bezetting wordt
geduld zonder titel noch recht, of gebaseerd op een huurover-
eenkomst met een duur van ten hoogste een jaar;

3° onroerende goederen of gedeelten ervan die een andere
bestemming hebben dan die bedoeld in § 1, 2°, maar die ter
beschikking moeten worden gesteld voor de goede plaatselijke

566



Seance pleniere du mercredi 5 avril 1995
Plenaire vergadering van woensdag 5 april 1995

ordening en op voorwaarde dat de ruimte het voorwerp uitmaakt
van herinrichting door vernieuwing.

Pas d'observation ?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Chapitre II . — De 1'inventaire des sites inexploites ou
abandonnes

Art. 3. Le Gouvemement dresseettient a jour uninventaire
des sites susceptibles de faire 1'objet d'une operation de reame-
nagement.

A cette fin, sur demande du d61egue du Gouvemement, Ie
proprietaire du site est tenu de foumir 1' identite de tout autre titu-
laire d'un droit reel sur Ie site. Le proprietaire communique
1'information au delegue du Gouvemement dans les quinze jours
a dater de la reception de la demande.

L'inscription d'un site dans 1'inventaire est effectuee par le
Gouvemement:

1° soit sur proposition d'une personne de droit public;
2° soit sur proposition du proprietaire ou d'un titulaire d'un

droit reel sur le site ou de toute personne residant dans le voisi-
nage immediat du site;

3° soit d'initiative.
Les propositions visees aux 1° et 2° sont adressees au dele-

gue du Gouvemement par envoi recommande a^ la poste.
Toutefois, aucune inscription n'est faite sans que le Conseil

economique et social ait etc prealablement consulte. Cet avis est
demande par le delegue du Gouvemement dans les dix jours de
la reception de la proposition dont le Gouvemement est saisi ou
de 1'intention exprimee d'initiative par le Gouvemement de
proceder a 1' inscription. Le Conseil economique et social donne
1'avis dans les trente jours de la reception de la demande qui lui a
ete adressee; passe ce delai, le Conseil economique et social est
repute avoir donne un avis favorable.

Dans les trente jours suivant 1'expiration du delai de trente
jours prevu au quatrieme alinea, le delegue du Gouvemement
notifie au proprietaire du site la decision motivee du Gouveme-
ment de proceder ou non al'inscriptiondu site dans 1'inventaire.

Hoofdstuk II . — Over de inventaris van de niet-uitgebate of
verlaten ruimten

Art 3. DeRegeringmaakteeninventarisopvanderuimten
die het voorwerp kunnen uitmaken van een herinrichting, en
houdt die inventaris bij.

Ten dien einde moet de eigenaar van de ruimte, op verzoek
van de gemachtigde van de Regering, de identiteit van eike
andere houder van een zakelijk recht op'de ruimte aangeven. De
eigenaar dient de informatie aan de gemachtigde van de Rege-
ring mede binnen vijftien dagen na de ontvangst van de
aanvraag.

De opname van een ruimte in de inventaris wordt verricht
door de Regering:

1° op voorstel van een publiekrechtelijke persoon;

2° of op voorstel van de eigenaar of een houder van een
zakelijk recht op de ruimte of van om het even weike persoon die
in de onmiddellijke omgeving van de ruimte woont;

3° of op eigen initiatief.
De in 1° en 2° bedoelde voorstellen worden bij een ter post

aangetekende brief gericht aan de gemach'tigde van de Regering.
Een opname in de inventaris geschiedt echter pas na voor-

afgaande raadpleging van de Economische en Sociale Raad. De
gemachtigde van de Regering vraagt dat advies aan binnen tien
dagen na de ontvangst van het voorstel dat bij de Regering is
ingediend of na het voomemen dat door de Regering uit eigen
beweging is geuit om over te gaan tot de opname. De Econo-
mische en Sociale Raad verstrekt het advies binnen dertig dagen
na de ontvangst van de aanvraag; na verloop van die termijn,
wordt de Economische en Sociale Raad geacht een gunstig
advies te hebben gegeven.

Binnen dertig dagen na het verstrijken van de termijn van
dertig dagen bedoeld in het vierde lid, stelt de gemachtigde van
de Regering de eigenaar van de ruimte in kennis van de gemoti-
veerde beslissing van de Regering om de ruimte al dan niet op te
nemen in de inventaris.

Pas d'observation?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 4. Lorsque la procedure d'inscription d'un site dans
1'inventaire est entamee sur proposition d'une personne de droit
public ou d'initiative par le Gouvemement, 1'inscription ne peut
etre effectuee, en outre, qu'apres consultation du proprietaire et
de tout titulaire d'un droit reel sur le site.

La consultation s'opere en meme temps que la consultation
du Conseil economique et social et selon les modalites prescrites
a cet effet par 1'article 3, quatrieme alinea.

Art. 4. Indien de procedure voor de opname van een ruimte
in de inventaris wordt aangevat op voorstel van een publiek-
rechtelijke persoon of op initiatief van de Regering, dan kan de
opname, bovendien, slechts geschieden na raadpleging van de
eigenaar en van eike houder van een zakelijk recht op de ruimte.

De raadpleging geschiedt terzelfder tijd als de raadpleging
van de Economische en Sociale Raad en volgens de hiertoe door
artikel 3, lid 4, voorgeschreven regels.

Pas d'observation?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 5 (ancien article 4&('s). Outre les cas vises aux arti-
cles 14 et 24 de levee d'office de 1'inscription d'un site, la radia-
tion d'un site de 1'inventaire peut s'operer, a la suite de
1'autorenovation ou de la reutilisation effective et durable du
site, selon la procedure d'inscription prevue aux articles 3 et 4.

Art. 5 (oud artikel 4bis). Behalvedeindeartikelen 14en24
bedoelde gevallen van doorhaling ambtshalve van een opname
van een ruimte in de inventaris, kan de doorhaling van de
opname van een ruimte in de inventaris plaatsvinden ingevolge
de zeif vernieuwing ofde effectieve en duurzame ingebruikname
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van de ruimte, volgens de in artikelen 3 en 4 voorziene opname-
procedure.

Pas d'observation?
Geenbezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 6 (ancien article 5). Le Gouvemement arrete )a forme
de 1'inventaire et les modalites de consultation de tout ou partie
des informations qu'il contient.

Art. 6 (oud artikel 5). De Regering bepaalt de vorm van de
inventaris en de raadplegingsmodaliteiten van alle of een
gedeelte van de informatie die deze bevat.

Pas d'observation ?
Geenbezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 7 (ancien article 6). Le Gouvemement ou son delegue
communique semestriellement a chaque commune de la Region
1' extrait de 1' inventaire relatif aux biens situ6s sur le territoire de
la commune concemee.

II communique egalement 1'inventaire semestriellement au
Conseil economique et social, a la Commission regionale de
developpement, au fonctionnaire delegue de 1'urbanisme et ^
1'Institut bruxellois pour la Gestion de 1'Environnement.

L'inventaire des sites et toute modification b celui-ci sont
publics par extrait au Moniteur beige.

Art. 7 (oud artikel 6). De Regering of haar gemachtigde
deelt om de zes maanden aan eike gemeente van het Gewest het
uittreksel van de inventaris mee betreffende de goederen die
zich op het grondgebied van de betrokken gemeenten bevinden.

Zij deelt de inventaris eveneens om de zes maanden mee aan
de Economische en Sociale Raad, aan de Gewestelijke
Ontwikkelingscommissie, aan de gemachtigde ambtenaar van
het bestuur voor stedebouw, en aan het Brussels Instituut voor
Milieubeheer.

De inventaris van de ruimten en eike wijziging ervan wordt
bij uittreksel bekendgemaakt in het Belglsch Staatsblad.

Pas d'observation?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Chapitre I I I . — Du reamenagement volontaire

Art. 8 (ancien article 7). Le proprietaire d'un site inscrit
dans 1'inventaire ou tout titulaire d'un droit reel sur ce site, peut
proposer de realiser une operation de reamenagement par
1'assainissement ou la rehabilitation du site.

La proposition est formulee par son auteur dans le respect
des droits dont il dispose sur les biens concemes en vertu du
Code civil et des lois qui le completent. Elie mentionne 1' identite
de tout titulaire d'un droit reel sur le site.

Cette proposition doit se fonder sur une etude de base etablie
conformement aux regles arretees par le Gouvemement.

Hoofdstuk I I I . — Over de vrijwillige herinrichting

Art. 8 (oud artikel 7). De eigenaar van een in de inventaris
opgenomen goed of eike houder van een zakelijk recht op die
ruimte kan voorstellen om een herinrichting uit te voeren door de
sanering of de rehabilitatie van de ruimte.

Het voorstel wordt geformuleerd door zijn auteur met
eerbied van de rechten waarover hij beschikt op de betrokken
goederen overeenkomstig het Burgerlijk Wetboek en de aanvul-
lende wetten ervan. Het voorstel vermeldt de identiteit van eike
houder van een zakelijk recht op de ruimte.

Dat voorstel behoort te steunen op een basisstudie die over-
eenkomstig de door de Regering vastgestelde regels wordt
gemaakt.

Pas d'observation?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 9 (ancien article 8). § I". La proposition est deposee
aupres du delegu6 du Gouvemement. II en est delivre une attes-
tation de depot sur-le-champ.

La proposition peut egalement etre adressee au delegue du
Gouvemement par envoi recommande Si la poste.

Dans les dix jours qui suivent la date mentionnee sur
1' attestation de depot ou dans les dix jours de 1'envoi recom-
mande a la poste, le delegue du Gouvemement adresse au
demandeur, par pli recommande a la poste, un accuse de recep-
tion si le dossier est complet. Dans le cas contraire, il 1'informe,
dans les memes conditions, que son dossier n' est pas complet en
indiquant les documents ou renseignements manquants.

§ 2. La proposition est communiquee pour avis:
1° au College des bourgmestre et echevins de la ou des

communes sur lesquelles est situe le site;
2° au fonctionnaire delegue de 1'urbanisme;
3° a 1'Institut bruxellois pour la Gestion de

1'Environnement.
La communication est realisee par lettre recommandee a la

poste, adressee par le delegue du Gouvemement, en meme
temps que la notification au demandeur du caractere complet du
dossier.

Sauf dans les cas vises a 1'article 41, le ou les colleges des
bourgmestre et echevins consultes ainsi que les administrations
consultees adressent leur avis au delegue du Gouvemement, par
envoi recommande a la poste, dans les trente jours de la notifica-
tion visee a 1'alinea I". A defaut, ils sont censes avoir donne un
avis favorable.

Art. 9 (oud artikel 8). §1. Het voorstel is overhandigd aan
de gemachtigde van de Regering. Er wordt onverwijid een
bewijs van afgifte uitgereikt.

Het voorstel kan eveneens bij terpost aangetekende brief aan
de gemachtigde van de Regering worden gezonden.

Binnen tien dagen na de datum vermeld op het bewijs van
afgifte of binnen tien dagen na de ter post aangetekende verzen-
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ding, zendt de gemachtigde van de Regering de aanvrager bij
een ter post aangetekende brief een bewijs van ontvangst indien
het dossier volledig is. Indien dat niet het geval is, dan licht hij
hem er op dezelfde wijze over in dat zijn dossier niet volledig is
en vermeldt weike documenten of inlichtingen ontbreken.

§ 2. Het voorstel wordt voor advies meegedeeld aan:
1° het college van burgemeester en schepenen van de

gemeente of gemeenten waar de ruinate is gelegen;
2° de gemachtigde ambtenaar van het bestuur voor stede-

bouw;
3° het Brussels Instituut voor Milieubeheer.
De mededeling geschiedt bij ter post aangetekende brief

gezonden door de gemachtigde van de Regering, terzelfder tijd
als de betekening aan de aanvrager van de volledigheid van het
dossier.

Behalve de in artikel 41 bedoelde gevallen zenden het ofde
geraadpleegde colleges van burgemeester en schepenen, even-
als de geraadpleegde besturen hun advies aan de gemachtigde
van de Regering bij ter post aangetekende brief, binnen dertig
dagen na de betekening bedoeld in het eerste lid. Bij gebrek
eraan, worden zij geacht een gunstig advies te hebben verstrekt.

Pas d'observation?
Geenbezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 10 (ancien article 9). A 1'initiative du delegue du
Gouvemement, la proposition est eventuellement amendee par
son auteur.

En cas d'accord du Gouvemement sur la proposition even-
tuellement amendee, il decide dans un meme arrete que Ie site
reconnu inexploite ou abandonne, dont il fixe Ie perimetre, fera
1'objetd'une operation de reamenagement par 1'assainissement
ou par la rehabilitation, conformement aux plans et reglements
en vigueur. II arrete en meme temps la ou les affectations preci-
ses du site, telles que definies ^ 1'article 2, § I", 2°, ainsi que Ie
programme et Ie calendrier des travaux.

En cas de desaccord du Gouvemement sur la proposition,
eventuellement amendee, il rejette la proposition de reamenage-
ment par arrete dument motive.

L'arrete agreant ou rejetant la proposition est notifie a
1' auteur de la proposition, par lettre recommandee a la poste, par
Ie Gouvemement ou son delegue, dans un delai de quarante-cinq
jours prenant cours a 1'expiration du delai imparti au college des
bourgmestre et echevins pour adresser 1'avis vise a 1'article 9,
§ 2. Ce delai est porte a septante-cinq jours, s'il s'agit d'une
operation de reamenagement par la rehabilitation.

Si Ie delai de quarante-cinq jours ou de septante-cinq jours
n'est pas respect^, la proposition est reputee rejetee.

Copie de 1'arrete est transmise pour information:
1° a la commune;
2° au fonctionnaire delegue de 1'urbanisme;
3° a tout autre titulaire d'un droit reel sur Ie site;
4° a 1'Institut bruxellois pour la Gestion de 1'Environ-

nement.

Art. 10 (oud artikel 9). Op initiatiefvan de gemachtigde van
de Regering wordt het voorstel eventueel geamendeerd door zijn
auteur.

Bij akkoord van de Regering over het eventueel geamen-
deerde voorstel, beslist deze in een zeifde besluit dat de ruimte,
die als niet-uitgebaat of verlaten wordt erkend, en waarvan zij de
omtrekbepaalt, het voorwerp zai uitmaken van een herinrichting
door sanering of rehabilitatie, overeenkomstig de plannen en
reglementen die van kracht zijn. Zij bepaalt terzelfder tijd de
precieze bestemming of bestemmingen van de ruimte, zoals
bepaald in artikel 2, § 1,2°, evenals het programma en het tijds-
schema van de werken.

Indien de Regering het eventueel geamendeerde voorstel
niet aanvaardt, verwerpt deze het voorstel tot herinrichting met
een met redenen omkleed besluit.

Het besluit waarbij het voorstel wordt goedgekeurd ofafge-
wezen, wordt bij ter post aangetekende brief door de Regering of
de gemachtigde ervan aan de auteur van het voorstel betekend
binnen een termijn van vijfenveertig dagen die ingaat bij het
verstrijken van de termijn verleend aan het college van burge-
meester en schepenen om het in artikel 9, § 2, bedoeld advies te
zenden. Die termijn wordt op vijfenzeventig dagen gebracht
indien het gaat om een herinrichting door rehabilitatie.

Indien deze termijn van vijfenveertig of vijfenzeventig
dagen niet wordt geeerbiedigd, dan wordt het voorstel geacht te
zijn verworpen.

Ter informatie wordt een afschrift van het besluit gezonden
aan:

1° de gemeente;
2° de gemachtigde ambtenaar van het bestuur voor stede-

bouw;
3° eike andere houder van een zakelijk recht op de ruimte;
4° het Brussels Instituut voor Milieubeheer.
Pas d'observation?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 11 (ancien article 10). Lorsque 1'auteur de la proposi-
tion de reamenagement est une personne de droit public a
laquelle la Region a delegue une mission en vertu de la loi du
2 avril 1962 constituant une societe nationale d'investissement
et des societes regionales d'investissement ou de la loi du
15 juillet 1970 portant organisation de la planification et de la
decentralisation economique, 1'operation de reamenagement
volontaire peut egalement avoir pour objet la renovation du site.

Dans ce cas, la proposition est soumise pour avis:
1° au college des bourgmestre et echevins de la ou des

communes sur lesquelles est situe Ie site;
2° au fonctionnaire delegue de 1'urbanisme;
3° a 1'Institut bruxellois pour la Gestion de 1'Environ-

nement.
Saufdans les cas vises al'article 41, les personnes et autori-

tes consultees adressent leurs avis au delegue du Gouvemement
par lettre recommandee a la poste, dans les soixante jours de la
demande. A defaut, elles sont censees avoir donne un avis favo-
rable.

Art. 11 (oud artikel 10). Indien de auteur van het voorstel
tot herinrichting een publiekrechtelijke persoon is waaraan.het
Gewest een opdracht heeft gedelegeerd overeenkomstig de wet
van 2 april 1962 houdende oprichting van een nationale investe-
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ringsmaatschappij en gewestelijke investeringsinaatschappijen
of de wet van 15juli 1970 houdende organisatie van de eco-
nomische planning en decentralisatie, dan kan de vrijwillige
herinrichting eveneens de vemieuwing van de ruimte tot
voorwerp hebben.

In dat geval wordt het voorstel ter advies voorgelegd aan:
1° het college van burgemeester en schepehen van de

gemeente of van de gemeenten waar de ruimte is gelegen;
2° de gemachtigde ambtenaar van het bestuur voor stede-

bouw;
3° het Brussels Instituut voor Milieubeheer.
Behalve de in artikel 41 bedoelde gevallen, zenden de

geraadpleegde personen en overheden bij een ter post aangete-
kende brief en binnen zestig dagen na de aanvraag hun advies
aan de gemachtigde van de Regering. Bij gebrek eraan, worden
zij geacht een gunstig advies te hebben verstrekt.

Pas d'observation?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 12 (ancien article 11). En cas d'operation de reamena-
gement par 1'assainissement du site, 1'arrete vise a 1'article 10
tient lieu de permis d'urbanisme tel que prevu par 1'article 84 de
1' ordonnance du 29 aodt 1991 organique de la planification et de
1'urbanisme.

Art. 12 (oud artikel 11). Bij een herinrichting door sanering
van de ruimte geldt het in artikel 10 bedoeld besluit als de stede-
bouwkundige vergunning waarin wordt voorzien door artikel 84
van de ordonnantie van 29 augustus 1991 houdende organisatie
van de planning en de stedebouw.

Pas d'observation?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 13 (ancien article 12). En cas d'operation de reamena-
gement par la rehabilitation ou la renovation:

1° Ie permis d'urbanisme ou Ie certificat d'urbanisme est
delivre par Ie fonctionnaire delegue de 1'urbanisme conforme-
ment a la procedure prevue aux articles 139 a 152 de
1' ordonnance du 29 aoflt 1991 organique de la planification et de
1'urbanisme;

2° Ie permis d'environnement ou Ie certificat d'envi-
ronnement sollicite dans 1' annee de 1' arrete vise a 1' article 10 est
delivre par 1'Institut bruxellois pour la Gestion de
1'Environnement, conformement aux articles 15 a 17 de
1' ordonnance du 30juillet 1992 relative au permis
d'environnement.

Art 13 (oud artikel 12). Bij een herinrichting door rehabili-
tatie of door vemieuwing:

1° wordt de stedebouwkundige vergunning of het stede-
bouwkundig attest afgegeven door de gemachtigde ambtenaar
van het bestuur voor stedebouw, overeenkomstig de procedure
voorzien in de artikelen 139 tot 152 van de ordonnantie van
29 augustus 1991 houdende organisatie van de planning en de
stedebouw;

2° wordt de milieuvergunning of het milieuattest aange-
vraagd in hetjaar van het in artikel 10 bedoeld besluit afgegeven
door het Brussels Instituut voor Milieubeheer, overeenkomstig
deartikelen 15totl7vandeordonnahtievan30juli 1992betref-
fende de milieuvergunning.

Pasd'observation?

Geen bezwaar?

— Adopte.

Aangenomen.

Art. 14 (ancien article 13). Lorsque les travaux ont etc
executes. Ie maltre de 1'ouvrage notifie au Gouvemement Ie
proces-verbal de leur reception provisoire.

Dans les (rente jours de la reception de cette notification, Ie
Gouvemement ou son delegue dresse:

1° soit, si 1'operation s'est effectuee conformement a ce qui
avail etc prevu, un proces-verbal d'achevement de 1'operation
de reamenagement;

2° soit, s'il n'en est pas ainsi, un proces-verbal de carence.

Le proces-verbal d'achevement de 1'operation de reamena-
gement ou le proces-verbal de carence est notifie au maTtre de
1'ouvrage, par lettre recommandee a la poste, par le Gouveme-
ment ou son delegue dans les trente jours de sa date.

Copie du proces-verbal est simultanement transmise pour
information: •

1° au fonctionnaire delegue de 1'urbanisme;

2° a la ou aux communes concemees.

Le proces-verbal d'achevement de 1'operation de reamena-
gement est annexe, a la date de sa signature, a 1'inventaire et
entrame d'office la levee de 1'inscription du site.

Art. 14 (oud artikel 13). Als de werken zijn uitgevoerd,
betekent de bouwheer het proces-verbaal van de voorlopige
opievering ervan aan de Regering.

Binnen dertig dagen na ontvangst van deze betekening, stelt
de Regering of de gemachtigde ervan:

1° ofwel, indien de operatie is uitgevoerd overeenkomstig
datgene dat was voorzien, een proces-verbaal op dat de
voltooiing vaststelt van de herinrichting;

2° ofwel, indien dat niet zo is, een proces-verbaal van ont-
stentenis.

Het proces-verbaal van de voltooiing van de herinrichting of
het proces-verbaal van ontstentenis wordt bij ter post aangete-
kende brief door de Regering of de gemachtigde ervan binnen
dertig dagen na de datum ervan verzonden aan de bouwheer.

Er wordt terzelfder tijd een afschrift van het proces-verbaal
ter informatie verzonden aan:

1° de gemachtigde ambtenaar van het bestuur voor stede-
bouw;

2° de betrokken gemeente of de betrokken gemeenten.
Het proces-verbaal dat de voltooiing van de hennrichting

vaststelt, wordt op de datum van de ondertekening ervan als
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bijiage bijgevoegd bij de inventaris en brengt ambtshalve de
doorhaling mee van de opname van de ruimte in de inventaris.

Pas d'observation?
Geenbezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Chapitre IV. — Du reamenagement encadre

Section I". — De la decision de reamenagement

Art. 15 (ancien article 14). § I61'. Par arrete motive, dit de
reamenagement projete, Ie Gouvernement cpnstate qu'un site
inscrit dans 1'inventaire est maintenu inexploite ou abandonne et
doit faire I'objet d'une operation de reamenagement.

Cet arrete determine provisoirement:
1° Ie perimetre du site;
2° Ie type de reamenagement a realiser;
3° les objectifs poursuivis;
4° les affectations en visagees.
II est pris:
1° soit sur la proposition d'une commune;
2° soit sur celle du proprietaire ou d'un titulaire d'un droit

reel sur Ie site, dans Ie respect des droits dont il dispose sur les
biens concemes en vertu du Code civil et des lois qui Ie comple-
tent;

3° soit d'initiative.
Les propositions visees a 1'alinea 3,1° et 2°, sont adressees

au delegue du Gouvernement par envoi recommande ^ la poste.
§ 2. Copie de 1' arrete dit de reamenagement projet6 est noti-

fifie pour avis par Ie Gouvernement ou son delegue:
1° au proprietaire du site et aux titulaires d'un droit reel sur

celui-ci;
2° au college des bourgmestre et echevins de la ou des

communes sur Ie territoire desquelles s'etend Ie site conceme;
3° au fonctionnaire delegue de 1'urbanisme;
4° a rinstitut bruKellois pour la Gestion de 1'Environ-

nement.
Lorsque 1'arrete est pris d'initiative, la copie est notifiee, par

lettre recommandee a la poste, dans les trente jours de la date de
1'arrete,

Lorsque Parrete est pris a la suite d'une proposition, la copie
est notifiee, par lettre recommandee a la poste, dans les soixante
jours de 1'envoi de la proposition,

Si Ie delai de trente ou de soixante jours n'est pas respecte, la
proposition est reputee rejetee.

Lorsque 1'arrete enonce que 1'operation de reamenagement
doit se realiser par la renovation du site, copie en est, en outre,
notifiee pour avis, par lettre recommandee a la poste, dans les
trente jours de sa date:

1° a la Societfr-de developpement regional de Bruxelles;
2° & la Commission de concertation.

§ 3. Sauf dans les cas vises a 1'article 41, les avis sont adres-
ses au delegue du Gouvernement, par lettre recommand6e a la
poste, dans les quarante-cinq jours de la notification prevue au
§ 2. Si 1'avis n'est pas transmis dans Ie delai prescrit, 1'autorite
ou la personne consultee est reputee avoir emis un avis favora-
ble.

Hoofdstuk IV. — Over de begeleide herinrichting

Afdeling I. — Over de beslissing tot herinrichting

Art. 15 (oud artikel 14). § 1. De Regering stelt bij gemoti-
veerdbesluit, een zogenaamd besluit van geplande herinrichting
vast dat een in de inventaris opgenomen ruimte niet-uitgebaat of
verlaten blijft en het voorwerp moet uitmaken van een herin-
richting.

Dit besluit bepaalt voorlopig:
1° de omtrek van de ruimte;
2° de aard van de uit te voeren herinrichting;
3° de nagestreefde doelstellingen;
4° de in uitzicht gestelde bestemmingen.
Het wordt vastgesteld:
1° ofwel op voorstel van een gemeente;
2° ofwel op voorstel van de eigenaar of een houder van een

zakelijk recht op de ruimte, met eerbied voor de rechten waar-
over hij beschikt op de betrokken goederen, overeenkomstig het
Burgerlijk Wetboek en de aanvullende wetten ervan;

3° ofwel op eigen initiatief.
De in het derde lid, 1° en 2°, bedoelde voorstellen worden bij

ter post aangetekende brief verzonden aan de gemachtigde van
de Regering.

§ 2. Door de Regering of de gemachtigde ervan wordt een
afschrift van het zogenaamd besluit van geplande herinrichting
pm advies betekend aan:

1° de eigenaar van de ruimte en aan de houders van een
zakelijk recht erop;

2° het college van burgemeester en schepenen van de
gemeente of de gemeenten op het grondgebied waarvan de
betrokken ruimte is gelegen;

3° de gemachtigde ambtenaar van het bestuur voor stede-
bouw;

4° het Brussels Instituut voor Milieubeheer.
Wanneer het besluit op eigen initiatief wordt genomen, dan

wordt het afschrift binnen dertig dagen na de datum van het
besluit bij ter post aangetekende brief betekend.

Wanneer het besluit wordt genomen als gevolg van een
voorstel, dan wordt het afschrift bij ter post aangetekende brief
betekend binnen zestig dagen na de toezending van het voorstel.

Wordt die termijn van dertig of zestig dagen niet in acht
, genomen, dan wordt het voorstel geacht te zijn afgewezen.

Wanneer in het besluit wordt vermeld dat de herinrichting
moet geschieden door een vemieuwing van de ruimte, wordt
daarvan bovendien per ter post aangetekende brief binnen dertig
dagen na datum ervan een afschrift om advies betekend aan:

1° de Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij voor Brus-
sel;

2° de Overlegcommissie.
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§ 3. Behalve in de in artikel 41 bedoelde gevallen worden
de adviezen binnen vijfenveertig dagen vanafde in § 2 bedoelde
betekening bij ter post aangetekende brief verzonden aan de
gemachtigde van de Regering. Indien het advies met binnen de
voorgeschreven termijn is toegezonden, dan wordt de geraad-
pleegde overheid of persoon geacht een gunstig advies te hebben
uitgebracht.

Pasd'observation?
Geenbezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 16 (ancien article 15). § I". Par arrete motive, dit de
reamenagement definitif, Ie Gouvemement decide, s'il y a lieu,
que Ie site, maintenu inexploite ou abandonne, doit faire 1'objet
d'une operation de reamenagement.

Cet arrete determine definitivement:
1° Ie pertmetre du site;
2° Ie type de reamenagement & realiser;
3° la ou les affectations precises du site de maniere qu'une

activite economique puisse s'y exercer.
§ 2. A litre exceptionnel, apres avis du Conseil economique

et social, 1'arrete peut consacrer sur une partie du site une affec-
tation au logement, aux espaces verts ou aux equipements
d'interet collectif ou de service public, pour autant que cette
affectation resulte de 1'arrete initial dit de reamenagement
projete et soit express6ment justifiee par des raisons economi-
ques et sociales ainsi que par Ie bon amenagement des lieux.

Le Conseil economique et social emet son avis dans les
trente jours de la reception de la demande d'avis. Faute de quoi,
1'avis est repute defavorable.

Lorsque 1' affectation projetee est en outre contraire a un plan
particulier d'affectation du sol en vertu de 1'ordonnance du
29 aoflt 1991 organique de la planification et de 1'urbanisme, la
Commission regionale de developpement est egalement consul-
tee.

La demande d'avis est accompagnee de 1'avis du Conseil
economique et social s'il y a lieu. La Commission emet elle-
meme son avis dans les trente jours de la reception de la
demande. Faute de quoi, 1'avis est repute defavorable.

§3. Si la ou les affectations fixees en application dug l^ou
du § 2 ne correspondent pas a celles prevues par le plan particu-
lier d'affectation du sol en vigueur, le Gouvemement decide
simultanement le caractfere d'utilite publique de 1'operation de
reamenagement ainsi que la modification du planconformement
^ 1'ordonnance du 29 aout 1991 organique de la planification et
de 1'urbanisme.

Art 16 (oud artikel 15). § 1. De Regering beslist desgeval-
lend met een gemotiveerd zogenaamd besluit van definitieve
herinrichting dat de ruimte niet uitgebaat of verlaten blijft en het
voorwerp moet uitmaken van een herinrichting.

Dit besluit bepaalt definitief:
1° de omtrek van de ruimte;
2° het type van herinrichting dat moet worden doorgevoerd;
3° de precieze bestemming ofbestemmingen van de ruimte

zodat er een economische activiteit kan worden uitgeoefend.
§ 2. Het besluit kan bij wijze van uitzondering, na advies

van de Economische en Sociale Raad, een gedeelte van de

ruimte bestemmen voor woongelegenheid, groene ruimten of
uitrustingen van algemeen belang of openbare dienstverlening,
voor zover deze bestemming voortvloeit uit het oorspronkelijk
zogenaamd besluit van geplande herinrichting en uitdrukkelijk
wordt gerechtvaardigd omwille van economische en sociale
redenen evenals door de goede ruimtelijke aanleg van de plaats.

De Economische en Sociale Raad verstrekt zijn advies
binnen dertig dagen na de ontvangst van de adviesaanvraag. Bij
ontstentenis hiervan wordt het advies geacht ongunstig te zijn.

Indien de geplande bestemming bovendien tegenstrijdig is
met een bijzonder bestemmingsplan, genomen overeenkomstig
de ordonnantie van 29 augustus 1991 houdende organisatie van
de planning en de stedebouw, dan wordt eveneens de Gewes-
telijke Ontwikkelingscommissie geraadpleegd.

De adviesaanvraag is desgevallend vergezeld van het advies
van de Economische en Sociale Raad. De Commissie verstrekt
zeif haar advies binnen dertig dagen na de ontvangst van de
aanvraag. Bij ontstentenis hiervan wordt het advies geacht
ongunstig te zijn.

§ 3. Indien de bestemming of de bestemmingen bepaald
met toepassing van § 1 of van § 2 niet overeenstemmen met
deze voorzien door het geldend bijzonder bestemmingsplan, dan
beslist de Regering terzelfder tijd tot het openbaar nut van de
herinrichting evenals tot de wijziging van het plan overeen-
komstig de ordonnantie van 29 augustus 1991 houdende organi-
satie van de planning en de stedebouw.

Pas d'observation ?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Section II. — De la mise en oeuvre du reamenagement
encadre en collaboration avec le titulaire

de droit reel sur le site

Art 17 (ancien article 16). § I". Copie de 1'arrete dit de
reamenagement definitif vise & 1'article 16, § I", est notifiee &
1'auteur de la proposition.

La notification est realisee par le Gouvemement ou son dele-
gue, par lettre recommandee & la poste, dans un delai de soixante
jours prenant cours & 1'expiration du delai prescrit & Particle 15,
§ 3. En cas de consultation supplementaire du Conseil economi-
que et social ou du Conseil economique et social et de la
Commission regionale de Developpement, le delai de soixante
jours est porte respectivement ^ nonante ou ^ cent vingt jours. Si
le delai de soixante jours, de nonante jours ou de cent vingt jours
n'est pas respecte, la procedure de reamenagement est conside-
ree comme caduque.

Simultanement, copiede 1'arrete est transmise pourinforma-
tion:

1° au fonctionnaire delegue de 1'urbanisme;
2° & la ou aux communes concernees.
3° & 1'Institut bruxellois pour la Gestion de 1'Environ-

nement.
§ 2. L'arrete est public au Moniteur beige.
En outre, il est transcrit au registre de la conservation des

hypotheques.
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§ 3. Le proprietaire notifie a son tour copie de 1'arrete de
reamenagement definitif a tout titulaire d'un droit reel sur le ou
les biens concemes.

Le proprietaire notifie la copie de 1'arrete, par lettre recom-
mandee a la poste, dans un delai de dix jours a dater de la recep-
tion de la notification visee au § I". En meme temps, il avise le
delegue du Gouvemement de cette notification.

Afdeling II. — Over de uitvoering van de begeleide
herinrichting in samenwerking met de houder

van een zakelijk recht op de ruinate

Art 17 (oud artikel 16). § 1. Er wordt een afschrift van het
in artikel 16, § 1, bedoeld zogenaamd besluit van definitieve
herinrichting betekend aan de auteur van het voorstel.

De betekening geschiedt bij ter post aangetekende brief,
door de Regering of de gemachtigde ervan, binnen een termijn
van zestig dagen die ingaat bij het verstrijken van de in arti-
kel 15, § 3, voorgeschreven termijn. Bij een bijkomende raad-
pleging van de Economische en Sociale Raad of van de Eco-
nomische en Sociale Raad en van de Gewestelijke Ontwikke-
lingscommissie wordt de termijn van zestig dagen respectie-
velijk op negentig ofhonderdtwintig dagen gebracht. Indien de
termijn van zestig dagen, negentig dagen of honderdtwintig
dagen niet in acht is genomen, vervalt de herinrichtings-
procedure.

Tegelijkertijd wordt een afschrift van het besluit terinforma-
tie verzonden aan:

1° de gemachtigde ambtenaar van het bestuur voor stede-
bouw;

2° de betrokken gemeente of gemeenten;
3° het Brussels Instituut voor Milieubeheer.
§ 2. Het besluit wordt bekendgemaakt in het Belgisch

Staatsblad.
Het wordt bovendien opgetekend in het register voor

hypotheekbewaring.
§ 3. De eigenaar betekent op zijn beurt een afschrift van het

besluit van definitieve herinrichting aan eike houder van een
zakelijk recht op het betrokken goed of goederen.

De eigenaar betekent het afschrift van het besluit bij ter post
aangetekende brief binnen een termijn van tien dagen na de
ontvangst van de in § 1 bedoelde betekening. Hij stelt terzelfder
tijd de gemachtigde van de Regering in kennis van deze beteke-
ning.

Pas d'observation?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art 18 (ancien article 17). Conjointement a la notification
prevue a 1'article 17, § I", le Gouvemement ou son delegue
invite le proprietaire ou tout titulaire d'un droit r6el, dans le res-
pect des droits dont il dispose sur le bien concerne, a lui proposer
un programme, un calendrier et une estimation du cout des
travaux qu'il envisage d'executer conformement a la ou aux
affectations et aux conditions fixees par le Gouvemement.

Art 18 (oud artikel 17). Samen met de in artikel 17, § 1,
voorziene betekening verzoekt de Regering of de gemachtigde

ervan de eigenaar of eike houder van een zakelijk recht, met
eerbied voor de rechter waarover hij beschikt op het betrokken
goed, een programma, een tijdsschema en een raming voor te
stellen van de kostprijs van de werken die deze van plan is uit te
voeren overeenkomstig de bestemming ofbestemmingen en de
voorwaarden bepaald door de Regering.

Pas d'observation?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art 19 (ancien article 18). §1". Lorsquele proprietaire ou
un titulaire d'un droit reel est dispose a realiser 1'operation de
reamenagement, il adresse au Gouvemement, par lettre recom-
mandee a la poste, une proposition comportant un programme,
un calendrier et une estimation du cout des travaux.

La proposition est formulee par son auteur dans le respect
des droits dont il dispose sur les biens concemes en vertu du
Code civil et des lois qui le completent.

Elle doit se fonder sur une etude de base etablie conforme-
ment aux regles arretees par le Gouvemement.

L'envoi est adresse dans les soixante jours de la notification
visee a 1'article 17, § 1®'. Le delai de soixante jours est port6 a
nonante jours en cas d' operation de reamenagement par la reha-
bilitation du site et a cent vingt jours en cas d'operation de
reamenagement par la renovation du site. Dans ce dernier cas, le
delai de cent vingt jours peut en outre etre proroge une seule fois
pour la meme periode par decision motivee du Gouvemement ou
de son delegue.

§ 2. Le delegue du Gouvemement adresse a 1'Institut
bruxellois pour la Gestion de 1'Environnement, pour avis, le
dossier des propositions dans les quinze jours a dater de la recep-
tion de celui-ci.

L' Institut notifie son avis au delegue du Gouvemement dans
un delai de trente jours a compter de la reception du dossier. Si
un avis n'est pas transmis dans ce delai, 1' Institut est repute avoir
emis un avis favorable.

§ 3. En cas d'operation de reamenagement par la renova-
tion, le delegue du Gouvemement adresse, pour avis, le dossier
des propositions dans les quinze jours a dater de la reception de
celui-ci:

1° au College des bourgmestre et echevins de la ou des
communes sur le territoire desquelles est situe le site conceme;

2° au fonctionnaire delegue de 1'urbanisme.
Saufdans les cas vises a 1'article 41, les autorites consultees

notifient leur avis au delegue du Gouvemement dans yn delai de
cent cinq jours a compter de la reception du dossier.

Si un avis n' est pas transmis dans ce delai, 1' autorite consul-
tee est reput6e avoir emis un avis favorable.

§ 4. A 1'expiration du delai vise au § I", le delegue du
Gouvemement notifie ,au conservateur des hypotheques
1'eventuel refus ou 1'abstention du proprietaire ou du titulaire
d'un droit reel. Le conservateur fait mention de ce refus ou de
cette abstention en marge de la transcription visee a 1'article 17,
§2.

Art. 19 (oud artikel 18). § 1. Indien de eigenaar of de
houder van een zakelijk recht bereid is om de herinrichting door
te voeren, dan zendt hij aan de Regering bij ter post aangete-
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kende brief een voorstel bestaande uit een programma, een tijds-
schema en een raming van de kostprijs van de werken.

Het voorstel wordt geformuleerd door zijn auteur met
eerbied voor de rechten waarover hij beschikt op de betrokken
goederen, overeenkomstig het Burgerlijk Wetboek en de
aanvullende wetten ervan.

Het moet gebaseerd zijn op een basisstudie opgesteld over-
eenkomstig de regels die zijn vastgesteld door de Regering.

De verzending geschiedt binnen zestig dagen na de in arti-
kel 17, § 1, bedoelde betekening. De termijn van zestig dagen
wordt gebracht op negentig dagen in geval van een herinrichting
door rehabilitatie van de ruimte, en op honderdtwintig dagen bij
een hennrichting door vemieuwing van de ruimte. In dit laatste
geval kan de termijn van honderdtwintig dagen bovendien
eenmalig worden verlengd voor dezelfde periode door een
gemotiveerde beslissing van de Regering of de gemachtigde
ervan.

§ 2. De gemachtigde van de Regering stuurt het Brussels
Instituut voor Milieubeheer ter advies het dossier van de voor-
stellen binnen vijftien dagen na de ontvangst ervan.

Het Instituut betekent zijn advies aan de gemachtigde van de
Regering binnen een termijn van dertig dagen na de ontvangst
van het dossier. Indien binnen deze termijn geen advies is over-
gemaakt, dan wordt het Instituut verondersteld een gunsrig
advies te hebben verstrekt.

§ 3. Bij een herinrichting door vemieuwing zendt de
gemachtigde van de Regering het dossier van de voorstellen
binnen vijftien dagen na de ontvangst ervan om advies aan:

1° het College van burgemeester en schepenen van de
gemeente of gemeenten op het grondgebied waarvan de
betrokken ruimte is gelegen;

2° de gemachtigde ambtenaar van het bestuur voor stede-
bouw.

Behalve in de in artikel 41 bedoelde gevallen betekenen de
geraadpleegde overheden hun advies aan de gemachtigde van de
Regering binnen een termijn van honderd en vijf dagen na de
ontvangst van het dossier.

Indien binnen deze termijn geen advies is toegezonden, dan
wordt de geraadpleegde overheid geacht een gunstig advies te
hebben verstrekt.

§ 4. Bij het verstrijken van de in § 1 bedoelde termijn, bete-
kent de gemachtigde van de Regering aan de hypotheekbe-
waarder de eventuele weigering of onthouding van de eigenaar
of van de houder van een zakelijk recht. De bewaarder vermeldt
deze weigering of onthouding in de marge van de in artikel 17,
§ 2, bedoelde inschrijving.

Pas d'observation?
Geenbezwaar?

— Adopte.
Aangenomen,

Art. 20 (ancien article 19). En cas d'accord avec les person-
nes disposees & realiser J'operation de reamenagement et pour
autant que celles-ci justifient des ressources necessaires. Ie
Gouvemement, par arret6 dit des travaux, fixe Ie programme et
Ie calendrier des travaux.

Simultanement, les modalites d'execution de 1'operation
sont fixees par convention.

Art. 20 (oud artikel 19). Bij akkoord met de personen, die
bereid zijn om de herinrichting uit te voeren, en voor zover deze
bewijzen dat zij over de noodzakelijke middelen beschikken,
bepaalt de Regering bij een zogenaamd besluit van de werken
het programma en het tijdsschema van de werken.

Tegelijkertijd worden ook de regels voor de uitvoering van
de operatie bepaald door middel van een overeenkomst.

Pas d'observation?
Geenbezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 21 (ancien article 20). Copie de 1'arrete dit de travaux
vise a 1'article 20, accompagnee d'un exemplaire de la conven-
tion attenante, est notifiee a la personne disposee a realiser les
travaux.

La notification est realisee par lettre recommandee a la
poste, adressee par Ie Gouvemement ou son delegue dans les
(rente jours de la date de 1'arrete.

Simultanement, copie de 1'arrete est egalement transmise
pour information:

1° au fonctionnaire delegue de 1'urbanisme;
2° a la ou aux communes concernees;
3° a tout autre titulaire d'un droit reel sur Ie site.
4° a 1'Insdtut bruxellois pour la Gestion de I'Environ-

nement.

Art. 21 (oud artikel 20). Er wordt een afschrift van het in
artikel 20 bedoeld zogenaamd besluit van de werken, samen met
een exemplaar van de bijhorende overeenkomst, betekend aan
de persoon die bereid is om de werken uit te voeren.

De betekening geschiedt bij een ter post aangetekende brief
gericht aan de Regering ofde gemachtigde ervan, binnen dertig
dagen na de datum van het besluit.

Tegelijkertijd wordt er eveneens een afschrift van het besluit
ter informatie gezonden aan:

1° de gemachtigde ambtenaar van het bestuur voor stede-
bouw;

2° de betrokken gemeente of gemeenten;
3° eike andere houder van een zakelijk recht op de ruimte;
4° het Brussels Instituut voor Milieubeheer.
Pas.d'observation?
Geenbezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 22 (ancien article 21). En cas d'operation de reamena-
gement par 1' assainissement du site, 1' arrete dit des travaux vise
a 1'article 20 tient lieu de permis d'urbanisme tel que prevu par
1'article 84 de 1'ordonnance du 29 aout 1991 organique de la
planification et de 1'urbanisme.

Art. 22 (oud artikel 21). Bij een herinrichting door sanering
van de ruimte, geldt het in artikel 20 bedoeld zogenaamd besluit
van de werken als de stedebouwkundige vergunning waarin
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voorzien door artikel 84 van de ordonnantie van 29 augustus
1991 houdende organisatie van de planning en de stedebouw.

Pas d'observation?
Geen hezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. .23 (ancien article 22). Suite a 1'arrete dit des travaux;
ainsi que dans Ie cas vise a 1'article 16, § 2, des que la modificai-
tion du plan particulier d'affectation du sol a etc decides,

1° Ie permis d'urbanisme ou Ie certificat d'urbanisme est
delivre par Ie fonctionnaire delegue de 1'urbanisme selon la
procedure prevue aux articles 139 a 152 de 1'ordonnance du
29 aout 1991 organique de la planification et de 1'urbanisme;

2° Ie permis d'environnement ou Ie certificat d'environ-
nement sollicite dans 1'annee de 1'arrete dit des travaux vise ^
1'article 20 est delivre parl'Institut bruxellois pour la Gestion de
1'Environnement conformement aux articles 15 a 17 de
1'ordonnance du 30juillet 1992 relative au permis
d'environnement.

Art. 23 (cud artikel 22). Ingevolge het zogenaamd besluit
van de werken evenals in het geval bedoeld in artikel 16, § 2, en
zodra is besloten tot de wijziging van het bijzonder bestem-
mingsplan,

1° wordt de stedebouwkundige vergunning of het stede-
bouwkundig attest afgegeven door de gemachtigde ambtenaar
van het bestuur voor stedebouw volgens de procedure voorzien
in de artikelen 139 tot 152 van de ordonnantie van 29 augustus
1991 houdende organisatie van de planning en de stedebouw;

2° de milieu vergunning of het milieuattest aangevraagd in
hetjaar van het in artikel 20 bedoeld zogenaamd besluit van de
werken wordt afgegeven door het Brussels Instituut voor
Milieubeheer, overeenkomstig de artikelen 15 tot 17 van de
ordonnantie van 30 juli 1992 betreffende de milieuvergunning.

Pas d'observation?
Geenbezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art 24 (ancien article 23). Lorsque les travaux ont ete
executes, Ie maltre de 1'ouvrage notifie au Gouvemement Ie
proces-verbal de leur reception provisoire.

Dans les trente jours de la reception de cette notification. Ie
Gouvemement ou son delegue dresse:

1 ° soil, si 1' operation s' est effectuee conformement a ce qui
avail ete prevu, un proces-verbal d'achevement de 1'operation
de reamenagement;

2° soit, s'il n'en est pas ainsi, un proces-verbal de carence.

Le proces-verbal d'achevement de 1'operation de reamena-
gement ou le proces-verbal de carence est notifie au maitre de
1'ouvrage, par lettre recommandee ^ la poste, par le Gouveme-
ment ou son delegue dans les trente jours de sa date.

Copie du proces-verbal est simultanement transmise pour
information:

1° au fonctionnaire delegue de 1'urbanisme;
2° a la ou aux communes concemees.

Le proces-verbal d' achevement de operation de reamenage-
ment est annexe, Si la date de sa signature, a 1'inventaire et
entrame d'office la levee de 1'inscription du site.

Dans les trente jours qui suivent 1'etablissement du proces-
verbal, la transcription a la conservation des hypotheques est
levee.

Art. 24 (oud artikel 23). Als de werken zijn uitgevoerd, dan
betekent de bouwheer het proces-verbaal van de voorlopige
opievering ervan aan de Regering.

Binnen dertig dagen na ontvangst van die betekening maakt
de Regering of de gemachtigde ervan:

1° ofwel, indien de werken geschied zijn overeenkomstig
hetgeen was voorgeschreven, een proces-verbaal op van de
voltooiing van de herinrichting;

2° ofwel, indien dat met het geval is, een proces-verbaal van
ontstentenis op.

Het proces-verbaal van de voltooiing van de herinrichting of
het proces-verbaal van ontstentenis wordt door de Regering of
door de gemachtigde ervan bij een ter post aangetekende brief
betekend aan de bouwheer binnen dertig dagen na de datum
ervan.

Tegelijkertijd wordt ter infonnatie een afschrift ervan toege-
zonden aan:

1° de gemachtigde ambtenaar van het bestuur voor stede-
bouw;

2° de betrokken gemeente of gemeenten.

Het proces-verbaal van de voltooiing van de herinrichting
wordt op datum van de ondertekening ervan bij de inventaris
gevoegd en heeft ambtshalve de opheffing van de opname van
de ruimte tot gevolg.

Binnen dertig dagen,, na de opstelling van het proces-
verbaal, wordt de inschrijving bij de hypotheekbewaring opge-
heven.

Pas d'observation?
Geenbezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Section III. — De la mise en oeuvre du reamenagement encadr6 a
1'initiative des pouvoirs publics

Art. 25 (ancien article 24). Le Gouvemement peut recourir
aux procedures prevues a 1'article 26 ou a 1'article 27, dans les
cas suivants:

1° a defaut de proposition emanant du proprietaire ou d'un
titulaire d'un droit reel;

2"-' lorsqu'autermedudelaiprescrital'articlel9,§ l^ilya
desaccord sur le programme et le calendrier des travaux;

3° lorsqu'il y a refus d'executer 1'operation de reamenage-
ment;

4° lorsqu'il est constate que les travaux ne sont pas confor-
mes au programme ou ne sont pas executes dans les delais pres-
ents, a moins que cette inexecution ne soitjustifiee par un cas de
force majeure;
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5° lorsqu'en cas de revente du site sur lequel une operation
est en cours en vertu de 1'article 10 ou de 1'article 15, ce site
etant toujours inscrit a 1'inyentaire, 1' acquereur ne donne pas au
site 1'affectation prevue dans 1'arrete de reamenagement defini-
tif sauf si cette affectation est modifiee ulterieurement par Ie
Plan regional de developpement ou par Ie plan regional
d'affectation du sol.

Afdeling III. — Over de uitvoering van de begeleide herin-
richting op initiatief van de overheid

Art. 25 (oud artikel 24). De Regering kan een beroep doen
op de procedures bepaald in de artikelen 26 of 27 in de volgende
gevallen:

1° bij gebrek aan een voorstel van de eigenaar of van een
houder van een zakelijk recht;

2° indien er op het einde van de in artikel 19, § 1, voorge-
schreven termijn onenigheid bestaat over het programma en het
tijdschema van de werken;

3° indien ersprake is van een weigering om de herinrichting
uit te voeren;

4° indien is vastgesteld dat de werken niet overeenstemmen
met het programma of niet binnen de voorgeschreven termijnen
zijn uitgevoerd, behalve indien dit wordt gerechtvaardigd door
een geval van ovennacht;

5° indien bij doorverkoop van de ruimte waarop een ingreep
wordt uitgevoerd overeenkomstig artikel 10 of artikel 15,
terwiji de ruimte nog steeds is opgenomen in de inventaris, de
verwerver aan de ruimte niet de bestemming geeft die is bepaald
in het besluit van definitieve herinrichting, behalve indien deze
bestemming later wordt gewijzigd door het Gewestelijk
Ontwikkelingsplan of door het gewestelijk bestemmingsplan.

Pas d'observation?
Geen bezwaar ?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 26 (ancien article 25). Dans les hypotheses visees a
1'article 25,1° a 4°, Ie Gouvernement peut, d'office, faire proce-
der a 1'execution des travaux necessaires a la mise en oeuvre
d'une operation de reamenagement par 1'assainissement d'un
site, a condition que Ie Gouvernement justifie d'une urgence en
raison de la mine d'un ou de plusieurs batiments inclus dans Ie
site. Les travaux portent uniquement sur les immeubles mena-
9antruine.

L'arrete du Gouvernement decidant 1'execution des travaux
precise la nature de ceux-ci. Copie de 1'arrete est notifiee par
lettre recommandee ^ la poste au proprietaire des biens concer-
nes ainsi qu'a tout titulaire d'un droit reel sur ces biens.

Le Gouvernement a Ie droit de transporter les materiaux et
objets resultant de 1'assainissement, de les entreposer et de
proceder a leur destruction en un lieu qu' il choisit. II a le droit de
les vendre pour autant que ces materiaux et objets appartiennent
au debiteur des impenses. Ce dernier pergoit le solde eventuel du
prix de vente.

Le Gouvernement peut poursuivre le remboursement des
frais d'execution des travaux, deduction faite du prix de la vente
des materiaux et objets.

II est attribue a la Region, & concurrence de ses impenses,
une hypotheque legale sur les biens qui font 1'objet des travaux

dans les limites des droits que le debiteur des impenses detient
sur le bien conceme. Cette hypotheque prend rang a la date de
son inscription.

Art. 26 (oud artikel 25). Voor de gevallen bedoeld in arti-
kel 25,10 tot 4°, kan de Regering ambtshalve laten overgaan tot
de uitvoering van de werken die noodzakelijk zijn voor de door-
voering van een herinrichting door sanering van een ruimte, op
voorwaarde dat de Regering het dringend karakter ervan recht-
vaardigt omwille van het verval van een ofmeerdere gebouwen
die.op de ruimte zijn gelegen. De werkzaamheden hebben alleen
betrekking op de gebouwen die met verval zijn bedreigd.

Het besluit van de Regering dat beslist tot uitvoering van de
werken preciseert de aard ervan. Er wordt een afschrift van het
besluit bij ter post aangetekend schrijven betekend aan de eige-
naar van de betrokken goederen, evenals aan eike houder van
een zakelijk recht op deze goederen.

De Regering heeft het recht om de materialen en voorwerpen
te vervoeren die resulteren uit de sanering, op te slaan en overte
gaan tot de vemietiging ervan op een plaats die zij kiest. Ze heeft
het recht ze te verkopen voor zover deze materialen en voorwer-
pen de schuldenaar van de uitgaven behoren, die het eventueel
saldo van de verkoopprijs int.

De Regering kan de terugbetaling vorderen van de kosten
van de uitvoering van de werken, met aftrek van de prijs van de
verkoop van de materialen en voorwerpen.

Aan het Gewest wordt ten belope van zijn uitgaven een wet-
telijke hypotheek toegekend op de goederen die het voorwerp
uitmaken van de werken binnen de grenzen van de rechten die de
schuldenaar van de uitgaven bezit in het betrokken goed. De.
rang van de hypotheek wordt bepaald door de dagtekening van
de inschrijving. r.

Pas d'observation?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 27 (ancien article 26). § I61'. Dans les hypotheses visees
al'article 25, le Gouvernement peut egalementdecreterd'utility
publique d'expropriation des biens compris dans le site ayant
fait 1'objet d'un arrete de reamenagement definitifdu site.

L'expropriation est poursuivieselon lesregles prevues par la
loi du 26 juillet 1962 relative a la procedure d'extreme urgence
en matiere d'expropriation pour cause d'utilite publique.

§ 2. Lorsque 1'expropriation envisagee a pour but de reali-
ser la rehabilitation ou la renovation d'un site destine a 1'activite
economique, le proprietaire, coproprietaire ou titulaire d'un
droit reel sur une partie du site ou tout tiers interesse est en droit
de demander a etre charge de 1'execution des travaux, dans les
delais et conditions fixes par le pouvoir expropriant et pour
autant qu'il justifie des ressources necessaires.

Par tiers interesse, il faut entendre toute personne physique
ou morale ne detenant pas de droit reel sur le site, qui, en
1'absence de mise en oeuvre d'un arrete dit de reamenagement
definitif, a introdiiit une demande de certificat d' urbanisme pour
1'ensemble du site.

La demande visee a 1'alinea 1°' doit, a peine de forclusion,
etre introduite dans les deux mois de la publication auMoniteur
beige de Farrete du Gouvernement decretantd'utilitite publique
1'expropriation des biens concemes.

Le Gouvernement peut decider de charger un demandeur de
1'execution des travaux:
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1° en cas d'une seule candidature, au terme d'un accord
conclu avec Ie demandeur;

2° en cas de plusieurs candidatures, au terme d'un appel
d'offres restreint aux demandeurs ayant introduit leur demahde
dans Ie delai fixe a 1'alinea 3.

Dans ce cas, pour autant que Ie Gouvernement ait pris un
arrete dit des travaux tel que prevu a 1'article 20, Ie pouvoir
expropriant, a la demande de la personne chargee des travaux,
exproprie les immeubles necessaires a cette fin, lorsque leur
acquisition a 1' amiable se sera revelee impossible.

Art. 27 (oud artikel 26). § 1. Voorde in artikel 25 bedoelde
gevallen kan de Regering eveneens bepalen dat de onteigening
van de goederen die de ruimte omvat die het voorwerp heeft
uitgemaakt van een besluit van definitieve herinrichting van de
ruimte, ten algemene nutte is.

De onteigening wordt nagestreefd volgens de regels bepaald
in de wet van 26 juli 1962 betreffende de rechtspleging bij hoog-
dringende omstandigheden inzake onteigening ten algemene
nutte.

§ 2. Indien de overwogen onteigening de rehabilitatie ofde
vemieuwing van een bedrijfsruimte beoogt, dan mag de eige-
naar, de medeelgenaar of houder van een zakelijk recht op een
gedeelte van de ruimte of om het even weike belanghebbende
derde vragen om te worden belast met de uitvoering van de
werken, binnen de termijnen en tegen de voorwaarden bepaald
door de onteigende overheid en voor zover hij bewijst over de
nodige middelen te beschikken.

Onder belanghebbende derde dient eike natuurlijke persoon
ofrechtspersoon te worden verstaan die geen zakelijk recht bezit
op de ruimte en die bij gebrek aan de uitvoering van een zoge-
naamd besluit van definitieve herinrichting een aanvraag van
stedebouwkundig attest heeft ingediend voor de hele ruimte.

De aanvraag bedoeld in het eerste lid dient, op straffe van
verval, te worden ingediend binnen twee maanden na de bekend-
making in het Belgisch Staatsblad van het besluit van de Rege-
ring dat bepaalt dat de onteigening van de betrokken goederen
dient te geschieden omwille van algemeen nut.

De Regering kan beslissen om een aanvrager te belasten met
de uitvoering van de werken:

1° in geval van een kandidatuur, na een overeenkomst
gesloten met de aanvrager;

2° in geval van meerdere kandidaturen, na een beperkte
aanbesteding gericht aan de aanvragers die hun aanvraag hebben
ingediend binnen de termijn bepaald in het derde lid.

In dat geval en voor zover de Regering een zogenaamd
besluit van de werken heeft genomen, overeenkomstig arti-
kel 20, onteigent de onteigende overheid de hiertoe noodzake-
lijke onroerende goederen op aanvraag van de persoon die belast
is met de werken, indien de onderhandse verwerving ervan
onmogelijk is gebleken.

Pas d'observation?
Geenbezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Chapitre V. — Des servitudes grevant Ie site

Art 28 (ancien article 27). A dater de la notification de
1'arrete dit de reamenagement projete prevue a 1'article 15, § 2,

jusqu'a la notification de 1'arrete dit des travaux prevue a
1' article 21, il est interdit d'executer sur Ie site tout acte materiel
ou tous travaux d'amenagement, hormis les actes et travaux
urgents purement conservatoires.'

Hoofdstuk V. — Over de erfdienstbaarheden die
de ruimte bezwaren

Art. 28 (oud artikel 27). Vanaf de betokening van het in ar-
tikel 15, § 2, voorzien zogenaamd besluit van geplande herin-
richting tot aan de betokening van het in artikel 21 voorzien
zogenaamd besluit van de werken is het verboden om op de
ruimte eike materiele handeling uit te voeren of alle
inrichtingswerken, behoudens de dringende en zuiver conserva-
toire handelingen en werken.

Pas d'observation?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 29 (ancien article 28). Sauf modifications posterieures,
resultant du Plan regional de developpementou du plan regional
d'affection du sol, it est interdit:

1° de modifier 1'affectation du site, telle que fixee par
1'arrete vise, selon Ie cas, a 1'article 10 ou a 1'article 16;

2° d'executer tous actes ou travaux non confonnes a ceux
prevus par 1'arrete vise, selon Ie cas, a 1'article 10 ou a
1'article 20, -ou autorises ulterieurement dans Ie respect de
1'affectation telle que fixee par 1'arrete vise, selon Ie cas, a
1'article 10 ou a 1'article 16.

Art. 29 (oud artikel 28). Behoudens latere wijzigingen die
resulteren uit het Gewestelijk Ontwikkelingsplan of het ge-
westelijk bestemmingsplan, is het verboden om:

1° de bestemming van de ruimte zoals deze is vastgesteld
door het besluit bedoeld, al naargelang het geval, in artikel 10 of
artikel 16 te wijzigen;

2° alle handelingen of werken uit te voeren die niet over-
eenstemmen met deze voorzien in het besluit bedoeld, al naar
gelang het geval, in artikel 10 of artikel 20, of later toegestaan
met eerbied voor de bestemming zoals deze is vastgesteld door
het besluit bedoeld, al naar gelang het geval, in artikel 10 of ar-
tikel 16.

Pas d'observation?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Chapitre VI. — Dispositions financieres

Art 30 (ancien article 29). II est cree un Ponds de reamena-
gement des sites d'activite economique inexploites ou abandon-
nes.

Les recettes du Ponds sont constituees par:
1° Ie produit des ventes, creances, remboursements effec-

tues ou recouvres par la Region en application de la presente
ordonnance;
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2° Ie produit de la taxe annuelle percue sur les sites
d'activite economique inexploites ou abandonnes visee a
1'article 33;

3° toute autre ressource utile au reamenagement des sites
imputee au budget des Voies et Moyens de 1'exercice de la
Region de Bruxelles-Capitale;

4° une autorisation d'engagement dont Ie montant est fixe
annuellement dans Ie budget general des Depenses de la Region
de Bruxelles-Capitale.

Les depenses du Fonds sont celles qui resultent de
1'application de la presence ordonnance.

Hoofdstuk VI. — Financiele bepalingen

Art. 30 (oud artikel 29). Er wordt een Ponds opgericht voor
de herinrichting van de niet-uitgebate ofveriaten ruimten.

De inkomsten van dit Ponds worden gevormd door:
1° de opbrengst van de verkopen, de schuldvorderingen, de

terugbetalingen die zijn verricht of gemd door het Gewest met
toepassing van deze ordonnantie;

2° de opbrengst van de jaarlijkse belasting geihd op de in
artikel 33 bedoelde niet-uitgebate of verlaten bedrijfsruimten;

3° elk ander middel dat nuttig is voor de herinrichting van de
ruimten geboekt op de Middelenbegroting van het boekjaar van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

4° een toelating tot vastlegging waarvan het bedragjaarlijks
wordt vastgesteld in de Algemene Uitgavenbegroting van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De uitgaven van het Ponds zijn deze die voortvloeien uit de
toepassing van deze ordonnantie.

Pas d'observation ?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 31 (ancien article 30). Dans la limite des moyens
disponibles sur Ie Ponds vise a 1'article 30, les personnes physi-
ques, les personnes morales de droit prive et les personnes mora-
les de droit public, qui effectuent une operation de reamenage-
ment d' un site, peuvent beneficier d' une aide financiere a charge
du Ponds de reamenagement des sites inexploites ou abandon-
nes.

Hormis Ie cas d'une mission deleguee, telle que visee a
1'article 11,1'aide financiere n'est cependant pas octroyee aux
personnes de droit public dont 1'objet social comprend notam-
ment la renovation urbaine.

Le Gouvemement regle les conditions et les modalites
d'octroi et de restitution de 1'aide financiere. Celle-ci peut etre
octroyee, notamment, selon des taux differenci6s.

Art. 31 (oud artikel 30). De natuurlijke personen, de
privaatrechtelijke rechtspersonen en de publiekrechtelijke
rechtspersonen, die een herinrichting uitvoeren op een ruimte,
kunnen een financiele steun genieten ten laste van het Ponds
voor de herinrichting van de niet-uitgebate of verlaten ruimten,
binnen de grenzen van de middelen die beschikbaar zijn bij het
in artikel 30 bedoelde Ponds.

Behalve in het geval van een gedelegeerde opdracht, zoals
bedoeld in artikel 11, wordt de financiele steun echter niet uitge-
keerd aan de publiekrechtelijke personen waarvan het maat-
schappelijk doel met name stadsvemieuwing omvat.

De Regering stelt de voorwaarden en de regels vast voor de
toekenning en de terugbetaling van de financiele steun. Deze
kan met name worden toegekend volgens gedifferencieerde
percentages.

Pas d'observation ?
Geen bezwaar?
— Adopte. „
Aangenomen.

Art. 32 (ancien article 31). Lorsque le titulaire d'un droit
reel sur tout ou partie d'un site d'activite economique sollicite
une aide en execution des lois sur 1'expansion economique, pour
des investissements tendant ou contribuant a la delocalisation
d'une entreprise, 1'octroi de 1'aide est subordonnee, sans preju-
dice des exigences propres a la matiere, aux conditions suivan-
tes:

1° ('engagement par le demandeur de 1'aide, en cas
d' abandon total ou partiel du site, et dans la limite des droits dont
il dispose sur le bien, d'entreprendre une operation de reamena-
gement au sens de la presente ordonnance, dans 1'annee de
1'inscription du site dans 1'inventaire, ainsi que 1'engagement de
la mener a terme dans un delai normal;

2° 1'engagement par le demandeur de 1'aide d'inserer dans
tous les actes constitutifs de droit reel ulterieurs le meme enga-
gement a charge des titulaires d'un droit reel.

Art. 32 (oud artikel 31). Indien de houder van een zakelijk
recht op de gehele of een gedeelte van een bedrijfsruimte steun
vraagt in uitvoering van de wetten op de economische expansie
voor investeringen voor of die bijdragen tot de delocalisatie van
een ondememing, dan is de toekenning van de steun, onvermin-
derd de eisen die eigen zijn aan de materie, onderworpen aan de
volgende voorwaarden:

1° de verbintenis van de aanvrager van de steun dat hij bij
een totale ofgedeeltelijke afdanking van de ruimte, en binnen de
rechten waarover hij beschikt op het goed, een herinrichting zai
doorvoeren in de zin van deze ordonnantie, tijdens hetjaar van
de opname van de ruimte in de inventaris, evenals de verbintenis
dat hij deze zai voltooien binnen een normale termijn;

2° de verbintenis van de aanvrager van de steun dat dezelfde
verbintenis ten laste van de houders van een zakelijk recht zai
worden opgenomen in alle latere akten tot vestiging van een
zakelijk recht.

Pas d'observation?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 33 (ancien article 32). II est etabli, au profit de la
Region, une taxe annuelle sur les sites d'activite economique
inexploites ou abandonnes.

La taxe est a charge du proprietaire du bien conceme ou,
selon le cas, de tout autre titulaire d'un droit reel qui, en vertu du
Code civil ou des lois qui le completent, detient les droits lui
permettant de realiser une operation de reamenagement sur le
bien conceme.
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Le fonctionnaire vise a 1'article 36 adresse au proprietaire
une formule de declaration dont le modele est arrete par le
Gouvemement, destinee a identifier le titulaire d'un droit reel
redevable de la taxe.

Le proprietaire est tenu de renvoyer la declaration dument
completee et sign^e dans les trente jours de son envoi.

Art. 33 (oud artikel 32). Er wordt, ten gunste van het
Gewest, eenjaariijkse belasting ingevoerd op de niet uitgebate
of verlaten bednjfsruimten.

De belasting valt ten laste van de eigenaar van het betrokken
goed of, al naar gelang het gevai, van om het even weike andere
houder van een zakelijk recht die krachtens het Burgerlijk
Wetboek ofde wetten, die het vervolledigen, de rechtenbezit die
hem toelaten op het betrokken goed een herinrichting door te
voeren.

De in artikel 36 bedoelde ambtenaar zendt aan de eigenaar
een verklaringsformulier waarvan het model wordt vastgesteld
door de Regering en dat bestemd is om de houder van een zake-
lijk recht te identificeren die de belasting verschuldigd is.

De eigenaar moet de verklaring naar behoren ingevuld en
ondertekend terugsturen binnen dertig dagen na de verzending
ervan.

Pas d'observation?
Geenbezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 34 (ancien article 33). §1". Est soumis a la taxe, tout
bien immobilier sis dans un site a partir de 1'exercice
d'imposition qui suit 1'annee de 1'inscription du site dans
1'inventaire vise a 1'article 3.

Sont cependant exoneres:
1° 1'immeuble sis dans un site ayant fait 1'objet d'un arrete

du Gouvemement tel que vise a 1'article 10 ou a 1'article 20;
2° 1'immeuble dont le reamenagement est rendu impossible

partoute decision de 1'autorite publique pourdes motifs d'utilite
publique autres que ceux poursuivis par la presente ordonnance;

3° les immeubles vises a 1'article 2, § 2, 1° et 3°.
L'exoneration visee a l'alinea2, 1°, prend cours 1'annee

durant laquelle intervient 1'arrete du Gouvemement.
Elle est cependant supprimee lorsqu'il est constate que les

travaux ne sont pas conformes au programme fixe par le
Gouvemement ou ne sont pas executes dans les d61ais presents,
a moins que cette inexecution ne soitjustifiCe par un cas de force
majeure. La suppression prend cours 1'annee dans laquelle le
constat est op6re.

L'exoneration visee a 1'alinea 2,2°, est accordee par le fonc-
tionnaire vise a 1'article 36, a la demande de la personne redeva-
ble de la taxe. En cas de decision defavorable ou en 1'absence de
decision notifiee dans les trente jours de 1'envoi de la demande,
la personne redevable de la taxe peut introduire un recours
aupres du Gouvemement. Celui-ci se prononce par decision
motivfie. En cas d'absence de decision notifite dans les trente
jours de 1'introduction du recours, 1'exoneration est presumee
accordee.

§ 2. Est 6galement soumis a la taxe, tout bien immobilier
ayant fait 1'objet d'une operation de reamenagement par
1'assainissement qui, trois ans apres la levee de 1'inscription

dans 1'inventaire vise a 1'article 3, reste inoccupe ou inexploite
par une entreprise d'activite 6conomique au sens de la pr6sente
ordonnance.

A cet effet, le delegue du Gouvemement tient ajour une liste
des biens ayant fait 1'objet d'une operation de reamenagement
par 1'assainissement.

Art. 34 (oud artikel 33). § 1. Is onderworpen aan de belas-
ting, elk onroerend goed gelegen op een ruimte vanaf het
aanslagjaar dat volgt op hetjaar van de opname van de ruimte in
de in artikel 3 bedoelde inventaris.

Zijn evenwel vrijgesteld:

1° het onroerend goed gelegen op een ruimte die het
voorwerp heeft uitgemaakt van een besluit van de Regering
zoals bedoeld in artikel 10 of artikel 20;

2° het onroerend goed waarvan de herinrichting onmogelijk
wordt gemaakt door om het even weike beslissing van de over-
heid omwille van andere redenen van algemeen nut dan deze
nagestreefd door deze ordonnantie;

3° de in artikel 2, § 2,1° en 3°, bedoelde onroerende goede-
ren.

De in het tweede lid, 1°, bedoelde vrijstelling gaat in in het
jaar tijdens hetweike het besluit van de Regering wordt geno-
men.

Deze wordt evenwel ingetrokken indien is vastgesteld dat de
werken niet overeenstemmen met het door de Regering vast-
gesteld programma of niet zijn uitgevoerd binnen de voorge-
schreven termijnen, behalve indien de niet-uitvoering wordt
gerechtmatigd door overmacht. De mtrekking gaat in in hetjaar
dat de vaststelling wordt gedaan.

De in het tweede lid, 2°, bedoelde vrijstelling wordt verieend
door de in artikel 36 bedoelde ambtenaar, op verzoek van de
persoon die de belasting verschuldigd is. In geval van een ongus-
tige beslissing ofbij gebrek aan een betekende beslissing binnen
dertig dagen nade verzending van de aanvraag, kan de persoon,
die de belasting verschuldigd is, bij de Regering beroep aanteke-
nen. Deze neemt een standpunt in door middel van een met rede-
nen omklede beslissing. Bij gebrek aan een betekende beslissing
binnen dertig dagen na het aantekenen van het beroep, wordt de
vrijstelling geacht te zijn verieend.

§ 2. Is eveneens onderworpen aan de belasting, elk onroe-
rend goed dat het voorwerp heeft uitgemaakt van een herin-
richting door sanering en dat drie jaar na de opheffing van de
opname in de in artikel 3 bedoelde inventaris onbezet is of niet
wordt uitgebaat door een ondememing met een bedrijfsactiviteit
in de zin van deze ordonnantie.

De gemachtigde van de Regering houdt hiertoe een lijst bij
van de goederen die het voorwerp hebben uitgemaakt van een
herinrichting door sanering.

Pas d'observation?
Geenbezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 35 (ancien article 34). Pour les biens vises a
1'article 34, le montant de la taxe annuelle s'eleve a:

1 ° cent cinquante francs par metre carre au sol pour les mille
premiers metres carres;

2° cent vingt-cinq francs par metre carre au sol pour la tran-
che de mille un a cinq mille metres carres;
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3° septante-cinq francs par metre carre au sol pour la tran-
che de cinq mille un a dix mille metres carres;

4° cinquante francs par metre carre au sol au-dela de dix
mille metres carres.

Pour les biens vises a 1'article 34, § 2, Ie montant de la taxe
annuelle s'eleve a cinquante pour cent de la somme telle que
calculee conformement a 1'alinea I".

Les montants prevus a 1'alinea 1" sont adaptes annuelle-
ment a 1'indice des prix a la consommation du Royaume; cette
adaptation est realisee a 1'aide du coefficient qui est obtenu en
divisant 1'indice des prix du mois de decembre de 1'annee qui
precede 1'exercice par 1'indice des prix du mois de decembre de
1'annee anterieure. Apres application du coefficient, les
montants sont arrondis a la dizaine de francs superieure.

Art. 35 (oud artikel 34). Voor de goederen bedoeld in ar-
tikel 34 bedraagt de jaarlijkse belasting:

1° honderdvijftig frank per vierkante meter grondopper-
vlakte voor de eerste duizend vierkante meters;

2° honderdvijfentwintig frank per vierkante meter grondop-
pervlakte voor de schijf van duizend en een tot vijfduizend
vierkante meters;

3° vijfenzeventig frank per vierkante meter grondopper-
vlakte voor de schijf vanaf vijfduizend en een tot tienduizend
vierkante meters;

4° vijftig frank per vierkante meter grondoppervlakte boven
tienduizend vierkante meters.

Voor de in artikel 34, § 2, bedoelde goederen bedraagt het
bedrag van de jaarlijkse belasting vijftig procent van het bedrag
zoals het is berekend volgens het eerste lid.

De bedragen voorzien in het eerste lid worden jaarlijks
aangepast aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het
Rijk; die aanpassing wordt doorgevoerd met behulp van de coef-
ficient die verkregen wordt door het indexcijfer van de prijzen
van de maand december van hetjaar, dat aan het boekjaar voor-
afgaat, te delen door het indexcijfer van de prijzen van de maand
december van hetjaar tevoren. Na toepassing van de coefficient
worden de bedragen naar het volgende tiental franken afgerond.

Pas d'observation?
Geenbezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 36 (ancien article 35). Le Gouvemement designe Ie
fonctionnaire charge de proceder a 1'etablissement et au recou-
vrement de la taxe sur les sites.

Art 36 (oud artikel 35). De Regering benoemt de ambte-
naar belast met het opieggen en innen van de belasting op de
ruimten.

Pas d'observation?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 37 (ancien article 36). Sur la demande du proprietaire,
le revenu cadastral d'un bien immohilier compris dans un site
ay ant fait 1' objet d' une operation de reamenagement par la reha-

bilitation ou la renovation est exonere du precompte immobilier
durant les cinq exercices d'imposition suivant celui au cours
duquel 1'inscription du site dans 1'inventaire a ete radiee.

Art. 37 (oud artikel 36). Op verzoek van de eigenaar wordt
het kadastraal inkomen van een onroerend goed gelegen op een
ruimte die het voorwerp heeft uitgemaakt van een herinrichting
door rehabilitatie of vernieuwing vrijgesteld van de onroerende
voorheffing gedurende de vijfaanslagjaren volgend op hetjaar
tijdens hetweike de opname van de ruimte in de inventaris is
doorgehaald.

Pas d'observation?
Geenbezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Chapitre VII. — Des investigations, du contr61e et des sanctions

Art. 38 (ancien article 37).Le Gouvemement peutregler les
modalites d'exercice des pouvoirs attribues aux fonctionnaires
et agents en vue de recueillir les renseignements devant servir a
1'application de la presente ordonnance et de ses arretes
d'execution.

Les fonctionnaires et agents designes par le Gouvemement
pour proceder aux investigations et controles peuvent:

1° se faire produire sur simple demande ou rechercher tous
documents, pieces ou livres utiles a 1'accomplissement de leur
mission;

2° prendre ou faire prendre des photocopies de documents
soumis a leur contr61e et faire des constatations par prises de
vues photographiques;

3° penetrer librement, entre 8 heures et 18 heures, sans
avertissement prealable, dans tous les etablissements, parties
d'etablissements, locaux ou ateliers faisant 1'objet d'une opera-
tion de reamenagement susceptibles de tomber dans le champ de
la presente ordonnance, a I* exclusion des biens constituant un
domicile au sens de 1'article 15 de la Constitution.

Les fonctionnaires et agents vises au present article peuvent
requerir des agents de la force publique qui seront tenus de leur
preter assistance dans 1'exercice de leur mission.

Hoofdstuk VII. — Over de onderzoekingen, de controle en de
sancties

Art. 38 (oud artikel 37). De Regering kan de regels bepalen
voor de uitoefening van de aan de ambtenaren toevertrouwde
bevoegdheid voor het inwinnen van de inlichtingen die moeten
worden gebruikt voor de toepassing van deze ordonnantie en de
uitvoeringsbesluiten ervan.

De ambtenaren aangewezen door de Regering om over te
gaan tot de onderzoekingen en controles kunnen:

1° zich op gewone aanvraag alle documenten, stukken of
boeken die nuttig zijn voor de uitvoering van hun opdracht laten
tonen of deze opzoeken;

2°- fotocopieen nemen of laten nemen van documenten die
aan hun controle zijn onderworpen, en vaststellingen doen met
behulp van fotografische opnamen;
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3° zich zonder voorgaand bericht tussen 8 en 18 uur vrije
toegang verschaffen tot alle inrichtingen, gedeelten van
inrichtingen, lokalen ofwerkplaatsen die heringericht worden of
waarop deze ordonnantie zou kunnen worden toegepast, met
uitzondering van de goederen die een woonplaats vormen in de
zin van artikel 15 van de Grondwet.

De in dit artikel bedoelde ambtenaren kunnen agenten van
het openbaar gezag opvorderen om hen bij te staan in de uitvoe-
ring van hun opdracht.

Pas d'observation?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 39 (ancien article 38). Les fonctionnaires et agents
charges de la surveillance et des controles constatent les infrac-
tions visees a 1'article 40 par proces-verbal transmis par lettre
recommandee a la poste a 1'auteur de 1'infraction dans les dix
jours qui suivent les constatations.

Independamment des officiers de police judiciaire, les fonc-
tionnaires et agents vises a 1'alinea 1" peuvent ordonner verba-
lement et sur place 1'interruption des actes et travaux accomplis
en violation des articles 28 et 29. Cette mesure doit etre confir-
mee dans les trois jours ouvrables, par lettre recommandee a la
poste du delegue du Gouvemement au maitre de 1'ouvrage ou a
la personne auteur des actes.

Art. 39 (oud artikel 38). De ambtenaren belast met het
toezicht en de controle stellen de in artikel 40 bedoelde strafbare
feiten vast door middel van een proces-verbaal dat binnen tien
dagen na de vaststelling bij een ter post aangetekende brief
wordt toegestuurd aan degene die het strafbare feit heeft
gepleegd.

Onafhankelijk van de officieren van de gerechtelijke politie
kunnen de in het eerste lid bedoelde ambtenaren mondeling en
ter plaatse de onderbreking eisen van de werken of de staking
van handelingen die in strijd zijn met de artikelen 28 en 29. Deze
maatregel moet binnen drie werkdagen worden bevestigd door
een bij post aangetekende brief van de gemachtigde van de
Regering aan de bouwheerofaan de persoon die de handelingen
stelt.

Pas d'observation?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art 40 (ancien article 39). Est puni d'un emprisonnement
de huit a^ quinze jours et d'une amende de cent francs a dix mille-
francs, celui qui:

1° omet 1'execution de la formalite ou de la notification
imposee aux articles 3, 8, 17, § 3 et 24;

2° contrevient aux dispositions des articles 28, 29 ou 39;
3° dans une intention frauduleuse ou a. dessein de nuire,

contrevient aux dispositions de la presente ordonnance en
matiere de taxe;

4° entrave la surveillance organisee en vertu de 1' article 38.

Art. 40(oud artikel 39).Wordtbestraftmeteengevangenis-
straf van acht tot vijftien dagen en een boete van honderd tot
tienduizend frank hij die:

1° nalaat de in de artikelen 3, 8, 17, § 3 en 24 opgelegd
vormvoorschrift of kennisgeving uit te voeren;

2° de bepalingen van artikelen 28, 29 of 39 overtreedt;
3° de bepalingen van deze ordonnantie met betrekking tot

de belasting overtreedt met bedrieglijk opzet of met het oogmerk
om te schaden;

4° het overeenkomstig artikel 38 georganiseerde toezicht
hindert.

Pas d'observation ?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Chapitre VIII. — Dispositions finales et transitoires

Art. 41 (ancien article 40). Lorsqu'une proposition de
reamenagement comprend des actes et travaux soumis aux
mesures particulieres de publicite, Ie college des bourgmestre et
echevins consulte en vertu des articles 9, l lou 19,soumetdirec-
tement la proposition auxdites mesures particulieres de publi-
cite.

Dans ce cas. Ie delai dans lequel Ie college des bourgmestre
et echevins doit transmettre son avis est fixe a cent trente-cinq
jours maximum.

Hoofdstuk V I I I . — Slot- en overgangsbepalingen

Art. 41 (oud artikel 40). Indien een herinrichtingsvoorstel
handelingen en werken omvat die zijn onderworpen aan de
speciale regelen van openbaarmaking, dan onderwerpt het
overeenkomstig de artikelen 9, 11 of 19 geraadpleegde college
van burgemeester en schepenen het voorstel rechtstreeks aan
deze speciale regelen van openbaarmaking.

In dat geval wordt de termijn waarbinnen het college van
burgemeester en schepenen zijri advies moet overmaken ten
hoogste vastgesteld op honderdvijfendertig dagen.

Pas d'observation?
Geen bezwaar? .
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 42 (ancien article 41). Est dispensee des mesures parti-
culieres de publicite, la demande de permis d'urbanisme
conforme a 1' etude de base d'une proposition de reamenagement
qui a elle-meme etc soumise aux mesures particulieres de publi-
cite et qui-a fait 1'objet d'une decision definitive de reamenage-
ment du site a. condition qu'il n'ait pas etc apporte de modifica-
tion autre qu'accessoire.

Toutefois, 1'avis de la Commission de concertation reste
requis si une disposition reglementaire comprise dans un plan ou
un reglement d'urbanisme Ie prevoit.

Art. 42 (oud artikel 41). Is vrijgesteld van de speciale rege-
len van openbaarmaking, de aanvraag om stedebouwkundige
vergunning die overeenstemt met het basisdossier van een herin-
richtingsvoorstel dat zeif werd onderworpen aan de speciale
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regelen van openbaarmaking en dat het voorwerp heeft uitge-
maakt van een definitieve beslissing tot herinrichting van de
mimte op voorwaarde dat er geen andere dan bijkomstige wij-
ziging werd aangebracht.

Het advies van de overlegcommissie blijft evenwel vereist
indien een verordenende bepaling, opgenomen in een plan of
stedebouwkundige verordening, hierin voorziet.

Pasd'observation?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.
Art. 43 (ancien article 42). Pour les demandes d'avis visees

a 1'article 3,alinea3, qui sont introduites par Ie delegue du
Gouvemement dans les trois premiers mois de I'entree en
vigueur de la presente ordonnance, Ie delai de trente jours prevu
a 1'alinea 3 est proroge d'office d'une duree de trois mois.

Art. 43 (oud artikel 42). Voor de adviesaanvragen bedoeld
in artikel 3, derde lid, die worden ingediend door de
gemachtigde van de Regering binnen de eerste drie maanden na
de inwerkingtreding van deze ordonnantie, wordt de in het derde
lid voorziene termijn van dertig dagen ambtshalve verlengd met
een duur van drie maanden.

Pas d'observation?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.
Art. 44 (ancien article 43). Le Gouvemement fixe la date

d'entree en vigueur de la pr6sente ordonnance.
Art. 44 (oud artikel 43). De Regering bepaalt de datum

waarop deze ordonnantie in working treedt.
Pasd'observation?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

M. le President. — Le vote sur 1'ensemble du projet
d'ordonnance aura lieu cet apres-midi.

De stemming over het geheel van het ontwerp van ordonnan-
tie zai vanmiddag plaatshebben.

PROJET D'ORDONNANCE PORTANT APPROBATION
DE L'ACCORD DE COOPERATION DU 19 MAI 1994
ENTRE L'ETAT FEDERAL, LA REGION DE
BRUXELLES-CAPITALE ET LA COMMISSION
COMMUNAUTAIRE COMMUNE RELATIF A LA
POLITIQUE HOSPITALIERE

Discussion generate

ONTWERP VAN ORDONNANTIE HOUDENDE
GOEDKEURING VAN HET SAMENWERKINGS-
AKKOORD VAN 19 MEI 1994 TUSSEN DE FEDE-
RALE STAAT, HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK
GEWEST EN DE GEMEENSCHAPPELIJKE GE-
MEENSCHAPSCOMMISSIE BETREFFENDE HET
ZIEKENHUISBELEID

Algemene bespreking

M. le President. — Mesdames, Messieurs, 1'ordre du jour
appelle la discussion generale du projet d'ordonnance.

Dames en Heren, aan de orde is de algemene bespreking van
het ontwerp van ordonnantie.

Je presume que les deux rapporteurs, MM. Adriaens et
Paternoster, feront reference, & 1'occasion de la discussion du
meme projet d'ordonnance lors de 1'Assemblee reunie de la
Commission communautaire commune, au rapport qu'ils auront
presente dans cette Assemblee.

J'ajoute que les conseillers peuvent 6galement se limiter a
une seule intervention. II s'agit evidemment d'une possibility et
non d'une obligation.

Ik veronderstel dat beide rapporteurs, de heren Adriaens en
Paternoster, tijdens de bespreking van hetzelfde ontwerp van
ordonnantie in de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie zullen verwijzen naar het verslag ter zake dat zij in
deze vergadering zullen uitbrengen.

Ook de raadsleden kunnen zich tot een uiteenzetting
beperken. Zij zijn daartoe evenwel niet verplicht.

La discussion generale est ouverte.
De algemene bespreking is geopend.
La parole est a M. Paternoster, rapporteur.

M. Leon Paternoster, rapporteur. — Monsieur le Presi-
dent, Monsieur le Ministre-President, Monsieur le Ministre,
Chers Collegues, votre Commission des Affaires interieures
chargee des Pouvoirs locaux et des competences d'Agglo-
meration du Conseil et celle de la Sant6 de la Commission
communautaire commune se sont reunies a deux reprises, les
14 fevrier et 7 mars demier, pour examiner 1'important projet
d'ordonnance qui doit resorber le passif financier du reseau
hospitaller public bruxellois.

Les travaux ont debute par un debat de procedure.
La Presidente de la Commission des Affaires interieures a

rappele la raison pour laquelle il appartenait au Conseil de la
Region de Bruxelles-Capitale de prendre une decision, ainsi
qu'^ 1'Assemblee reunie de la Commission communautaire
commune.

Au cours de sa reunion du 1s1' fevrier demier, le Bureau
elargi de notre Conseil a decide que le projet serait discute par les
Commissions jointes de la Santfi et des Affaires interieures sous
la Presidence des deux Presidentes, mais avec un vote distinct
dans chaque Commission.

Deux rapporteurs ont ete designes, notre Collegue Alain
Adriaens et votre serviteur, membres des deux Commissions, et
qui vous feront rapport au nom de chacune d'entre elles. Du
point de vue formel, il y aura deux rapports, mais leur contenu
sera idendque.

Lors de notre premiere reunion, seui le Ministre-President
etait present. La Presidente de la Commission de la Sante a
souhaite que les membres du College reuni competents pour la
politique d'Aide aux personnes, dont releve la tutelle sur les
CPAS, soient egalement presents lors d'une prochaine reunion.
Elle a egalement fait remarquer que le projet d'ordonnance
depose a 1'Assemblee reunie est incomplet.

Un membre s' est pose la question de savoir si la Constitution
permettait d' organiser des reunions conjointes de deux Commis-
sions qui font partie de deux Assembleesjuridiques distinctes. II
a fait des remarques sur la presence non garantie de 1'opposition
flamande.

La Presidente de la Commission de la Sante a justifie la
procedure qui sera suivie.
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Un autre membre a egalement reclame la presence des Mi-
nistres exercant la tutelle sur les CPAS.

Les travaux se sont poursuivis par 1'expose introductif du
Ministre-President.

L'intervention regionale sera de quatre milliards via Ie
Ponds de refinancement des tresoreries communales.

Chaque hopital deviendra une entite autonome et entiere-
ment responsable. II sera cree une structure faitiere. Ces mesures
sont les seules a garantir dans Ie futur un reseau hospitalier de
grande qualite et accessible a tous. Elles assureront un meilleur
equilibre financier a certaines communes bruxelloises, qui
supportent Ie fardeau de ces deficits.

Le Ministre-President a poursuivi en expliquant la procedure
suivie et les raisons qui ont finalement conduit a proposer un
projet d'ordonnance a notre Conseil et a 1'Assemblee reunie.

II a decrit la concertation en cours, avec les representants des
hopitaux concemes, des CPAS, des communes et des organisa-
tions syndicates representatives.

II a termine en declarant que la restructuration sera concreti-
see au cours du second trimestre de 1995.

La discussion generale a commence par les questions des
membres.

Celles-ci ont principalement porte sur les groupes de travail
qui ddivent definir la restructuration, sur 1'ensemble du
probleme de 1' assainissement, sur des questions d' ordre linguis-
tique, sur la creation d'une intercommunale, sur la composition
de la structure fattiere, sur les synergies d'equipement et
d' infrastructures, sur la retroactivite de 1' ordonnance, sur la fixa-
tion du prix de lajoumee d'hospitalisation, sur la repartition des
quatre milliards, sur le fait de savoir pourquoi seulement les
hopitaux publics seront beneficiaires et sur le privilege d' octroi
de prets a des communes dont les budgets afficheront un boni
important.

Les reponses du Ministre-President aux questions ont ete
completes et precises. Cela nous a permis d'apprendre eritre
autres, que les deficits aux comptes de 1993 des huit hopitaux
publics sont pour chacun d'eux de 24 millions a 1,266 milliard
avec un total general de 4,149 milliards. Ce dernier montaht
augmentera certainement encore, ce qui prouve qu'il y va de la
survie financiere des communes appelees a combler cet impor-
tant deficit.

Ici se termine mon intervention. Notre Collegue Alain
Adriaens poursuivra 1'expose du rapport.

Des a pr6sent, je remercie le personnel de 1'Assemblee qui
m' a aide & rediger cette partie du rapport.

M. le President. — La parole est a M. Adriaens, rapporteur.

M. Alain Adriaens, rapporteur. — Monsieur le President,
Monsieur le Ministre, Chers Collegues, la seconde reunion des
Commissions conjointes des Affaires interieures et de la Sante a
lieu en presence du Ministre Chabert, representant le College
reuni. Bile porte sur 1'aspect sante de 1'accord de cooperation.

Le Ministre nous rappelle que le dossier releve essentjel-
lement du Ministre-President, car 1'accord depend de sa compe-
tence de tutelle sur les communes.

Toutefois, 1'accord ayant des repercussions financieres sur
le budget de la Commission communautaire commune,
1'Assemblee reunie doit egalement 1'approuver. L'article 5
pr6voit un financement des structures de coordination des hopi-
taux bruxellois. Un projet d'arrete sera bientot soumis a. la
section « hopitaux du Conseil consultatif».

Le Ministre declare que le College reuni souhaite que les
hopitaux publics continuent a jouer leur role. Des mesures
d'assainissement parfois difficiles seront necessaires et le Mi-
nistre se rejouit de constater que les communes sont conscientes
des efforts & faire.

Le bon accueil des malades reste une preoccupation du Mi-
nistre qui insiste sur le fait qu'il faut accueillir le malade dans sa
langue. Cet aspect est deja pris en compte par la presence de
deux medecins neerlandophones dans le groupe 5 qui traite de la
strategic medicale et des contacts avec les universites.

Le Gouvernement souhaite que les rapports issus des travaux
des differents groupes de travail soient soumis aux conseillers
pour qu'ils puissent participer a 1'elaboration de 1'operation
d'assainissement.

Le Ministre declare partager 1'avis que le dossier touche a la
tutelle sur les CPAS et pense done que le Ministre responsable
de 1'Aide aux personnes doit pouvoir repondre aux questions.

Plusieurs intervenants se sont rejouis qu'il ait ete tenu
compte de leurs remarques sur la qualite de 1'accueil dans les
hopitaux publics et se felicitent de la presence de medecins
neerlandophones dans les groupes de travail, tout en s' inquietant
du respect de 1'application des legislations linguistiques, Le
Ministre les rassure et rappelle la responsabilite en la matiere du
Vice-Gouvemeur de la Province. II ajoute qu'au-dela des
legislations, il faut un changement de mentalite qui est parfois
lent a se faire. II rappelle les initiatives prises pour disposer de
personnel bilingue particulierement en matifere de sante.

Un debat s'ensuit sur les pratiques dans ce domaine par le
passe, mais le Ministre se veut rassurant.

Plusieurs intervenants ouvrent le debat aux objectifs de la
politique de sante qui sera permise par la restructuration des
hopitaux publics. 11 est beaucoup question de finances et de
moyens a utiliser mais peu de finalites.

Le Ministre dit qu'il n'entre pas dans les intentions du
College de revoir ou d'exposer sa politique a 1'occasion de ce
debat. Selon le Ministre, il s'agjt uniquement d'assainissement
d'hopitaux publics en difficulte. Au travers de la rationalisation
et de la coordination, on devra arriver a un mode de gestion assu-
rant 1'equilibre financier,

Un intervenant regrette qu'en fait de qualite des soins, on
s'attache presque uniquement sSi la langue d'accueil et pas a. la
coordination avec les intervenants de premiere ligne ou a la lutte
pour 1'acces ^ des soins de qualite pour les plus demunis.

Un autre intervenant ne partage pas cette facon de voir et
insiste sur la mise en place rapide d'une structure qui pallie les
problemes financiers. II se dit d'ailleurs surpris par le fait que les
groupes de travail edulcorent parfois la gravite du deficit des
hopitaux et rappelle 1'urgence a^ decider la restructuration. Le
Ministre se montre d'accord et affirme qu'un debat fondamental
sur la politique de sante a Bruxelles devra avoir lieu.

Un commissaire, d'accord sur 1'urgence de la restructu-
ration, rappelle que le Gouvernement disposajt deja d'un projet
en 1992 et que c'est en son sein que des retards se sont accumu-
les. Lors du recent colloque sur la sante organise par le Ministre
Harmel, des experts exterieurs se plaignent de ne pas connaltre
clairement les objectifs sante du College reuni.

D'autres questions sont egalement posees:
Quelles seront les exigences envers les communes ? Qu'est-

il prevu pour les hopitaux prives. Le Ministre rappelle que ce
sont les groupes de travail qui repondront avec precision a ces
questions. Quant aux communes concemees au premier chef,
elles sont associees aux travaux. Le secteur prive, quant a lui, n' a
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pas fait de demande car il n'est pas confronte aux memes defi-
cits.

Enfin, a la question de savoir pourquoi 1'on subsidie des
communes dont Ie budget est en equilibre, Ie Ministre repond
que ces excedents doivent etre consideres avec precaution. On
aide des communes qui portent Ie poids d'un hopital public. Ce
n'est pas une prime a la mauvaise gestion.

Au terme de ces discussions, les articles et Ie projet sont
approuves par dix voix et deux abstentions. (Applaudissements
sur les banes ECOLO.)

M. Ie President. — La parole est a M. Hasquin.

M. Herve Hasquin. — Monsieur Ie President, j'ai deja eu
1'occasion de m'exprimer a plusieurs reprises a cette tribune au
nom du groupe liberal en ce qui conceme la problematique
hospitaliere. Les longs discours me semblent done superflus.

L'ordonnance portant approbation de 1'accord de coopera-
tion du 19 mai 1994 entrel'Etat federal, la Region de Bruxelles-
Capitale et la Commission communautaire commune est une
necessite reconnue. Cette ordonnance est absolument indispen-
sable et il faut bien constater que Ie texte qui nous est soumis
n'apporte aucun element fondamentalement neuf par rapport
aux informations qui etaient connues a la fin du printemps
dernier. Je ne peux done que rappeler Ie soutien du groupe liberal
a cette initiative indispensable a 1' avenir des hopitaux publics en
Region de Bruxelles-Capitale comme a celui des finances publi-
ques des communes de F Agglomeration bruxelloise.

L'ordonnance ne represente cependant qu'une etape. Nul
n'ignore que de nombreuses demarches doivent encore etre
entreprises, que de nombreuses negociations doivent encore etre
menees, ne fut-ce qu' avec les differentes categories de person-
nels concemes, notamment Ie corps medical, dont il faudra vrai-
semblablement revoir les statuts. La problematique hospitaliere
restera indiscutablement un point important du menu de cette
Assemblee et du prochain Gouvemement dans les mois qui vien-
nent.

Ne nous leurrons pas, Ie plus durreste a faire. Quoi qu'il en
soitJe tenais asouligner, une fois de plus, combien ce document
represente un point de passage oblige. Nous nous prononcerons
done en sa faveur sans aucune reserve. (Applaudissements sur
de nombreux banes.)

De Voorzitter. — Het woord is aan mevrouw Grouwels.

Mevrouw Brigitte Grouwels. — Mijnheer de Voorzitter,
de CVP-fractie heeft op zeer intense wijze de bespreking van dit
ontwerp in Commissie voorbereid en opgevolgd. Wij hadden
hiervoor verschillende redenen:

1. Het opzet van de ordonnantie zeif, namelijk de sanering
van de hopeloos verlieslatende OCMW-ziekenhuizen van ver-
schillende Bmsselse gemeenten;

2. Het belang van de middelen die als tegenprestatie worden
ingezet om de schulden van het verleden af te lessen, namelijk
4 miljard frank uit de Schatkist van het Gewest dat toch niet over
te veel middelen beschikt;

3. De reeds lang bestaande frustratie, wrevel en zeifs woede
van de Vlaamse Gemeenschap in Brussel over het niet-
bicommunautair functioneren van de bi-communautaire zieken-
huizen.

Wij, Vlaamse Brusselse Parlementsleden, zijn de Raad van
State dan ook dankbaar dat hij ons de mogelijkheid heeft gege-
ven, zij het op bescheiden wijze, de uitvoering van voorliggend
akkoord bij te sturen.

De CVP is van oordeel dat de herstructurering van de
OCMW-ziekenhuizen dient gepaard te gaan met een beleidsplan
om de taaltoestanden in de ziekenhuizen in overeenstemming te
brengen met de wettelijke vereisten en zodoende de kwaliteit
van het onthaal en van de zorgenverstrekking te waarborgen.
Een Nederlandstalige moet zonder probleem in zijn taal gehol-
pen kunnen worden. Dit is essentieel in de geneeskunde waar de
mens toch centraal staat. Wij pleiten er dan ook voor dat, in de
mate van het mogelijke, bijvoorbeeld door het aantal intercultu-
rele gezondheidswerkers in de ziekenhuizen te vergroten, ook
mensen van buitenlandse oorsprong op een voor hen begrijpe-
lijke wijze verzorgd kunnen worden. Een louter financiele sane-
ring van de Brusselse OCMW-ziekenhuizen volstaat niet. Ook
op het vlak van de kwaliteit van de zorgenverstrekking dringt
een sanering zich op. Taal is hiereen belangrijk aspect. De CVP-
fractie heeft dit actief verdedigd in alle besprekingen over dit
ontwerp, zowel op regeringsvlak als in de Commissie en zowel
voor als achter de schennen.

Om de bestaande toestand in de Brusselse OCMW-
ziekenhuizen te verklaren, wordt dikwijis geschermd met een
tekort aan Nederlandstalig verzorgend en geneeskundig perso-
neel. Wij zijn er nochtans van overtuigd dat dit probleem kan
worden opgelost.

Wij stellen vast dat de vacatures voor geneeskundig,
verpleegkundig en administratief personeel in de Brusselse
ziekenhuizen niet bekend worden gemaakt. Uit een studie van
dokter Gijsels, in opdracht van Collegelid Grijp, blijkt inderdaad
dat heel wat ziekenhuizen daartoe niet bereid zijn. Wij zijn van
oordeel dat de ziekenhuizen verplicht moeten worden om hun
vacatures mede te delen, bijvoorbeeld, aan de commissarissen
van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, die er
dan voor zouden kunnen zorgen dat zij verspreid worden zodat
mensen die ervoor in aanmerking komen, erop kunnen ingaan.

Een ander voorbeeld zijn de samenwerkingsakkoorden met
de universiteiten. Deze zijn weliswaar historisch gegroeid, maar
zij mogen geen hinderpaal zijn voor het aanwerven van
voldoende Nederlandstalig en Franstalig personeel. Inzake de
Nederlandstalige artsen-specialisten wil ik wijzen op de
verantwoordelijkheid van de VUB. Zij heeft een samen-
werkingsakkoord gesloten met enkel belangrijke OCMW-
ziekenhuizen van de stad Brussel, onder meer om 30 procent
van de arisen te «leveren». Indien de VUB er niet in slaagt
voldoende Nederlandstalige arisen in deze ziekenhuizen te werk
te stellen, wat vandaag het geval is, moeten echter ook andere
Vlaamse universiteiten kunnen worden ingeschakeld.

Er wordt beweerd dat de aanwerving van Nederlandstalige
specialisten wordt bemoeilijkt omdat de financiele contracten in
Brussel minder interessant zouden zijn dan in Vlaanderen. Is dit
inderdaad het geval ? Zo ja, dan moet hier dringend worden
opgetreden.

Er moet een klimaat ontstaan van taalhoffelijkheid ten
opzichte van de patienten. Bij aankomst in het ziekenhuis zou
men kunnen vragen in weike taal de patient behandeld wil
worden. Dit zou de patient, die zich toch al in een moeilijke
situatie bevindt, op zijn gemak stellen.

Dan zouden er waarschijniijk ook geen problemen meer
ontstaan met de dossiers van Nederlandstalige patienten die nog
al te gemakkelijk automatisch in het Frans worden opgemaakt.

Ik geef een positief oordeel over de opiossingen en de
antwoorden van de Ministers Chabert en Picque, op de vragen
van de CVP-fractie. Ik voeg hier echter aan toe dat de CVP-
fractie zeer waakzaam blijft. Er werden duidelijke antwoorden
verstrekt die wij ook kunnen terugvinden in het verslag over de
werkzaamheden ter voorbereiding van de ordonnantie. Ik som
ze even op:
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1. Op^ het niveau van de voorbereiding van de sanerings-
plannen kregen, nu reeds, twee Vlaamse artsen de opdracht het
onthaalbeleid te onderzoeken en in het bijzonder de taalaspecten
ervan. Zij zullen een eerste rapport met suggesties binnen
afzienbare tijd neerleggen.

2. De verbetering van de kwaliteit van het onthaal en van de
zorgenverstrekldng aan de patienten zai een element worden in
de overeenkomsten met de ziekenhuizen.

3. In het tegen einde 1995 uit te werken vijfjarenplan zai
eveneens een strategic inzake medische kwaliteitszorg worden
opgenomen.

4. Inzake controle zullen de twee commissarissen van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie (van verschil-
lende taalrol en die opschortende bevoegdheid hebben) de
opdracht hebben om onder meer ook te waken over de correcte
uitvoering van afspraken in verband met grotere kwaliteit van
het onthaal en de zorgenverstrekldng.

5. Inzake opvolging en evaluatie zullen de raadsleden
inzage krijgen in de verschillende saneringsrapporten, zodat de
« vooruitgang » kan worden gemeten.

Het is duidelijk dat er een actiefbeleid moet worden gevoerd
om resultaten te halen en dit is enkel mogelijk indien er
voldoende mensen, zowel op het terrein als in de controle-
organen, belast worden met de opvolging van deze problema-
tiek. De Brusselse raadsleden zullen met kennis van zaken de
situatie kunnen volgen. Op deze wijze ontstaan hefbomen om
eindelijk naar een redelijke opiossing toe te groeien.

(M. Jan Beghin, Premier Vice-President,
remplace M. Edouard Poullet au fauteuil presidentiel)

(De heer Jan Beghin, Eerste Ondervoorzitter,
vervangt de heer Edouard Poullet als Voorzitter)

De Vlaamse oppositie zai dit alles wellicht van tafel vegen
als niet-eificient, maar de CVP gelooft dat alleen actie op het
terrein, ziekenhuis per ziekenhuis, rekening houdend met de
lokale situatie, tot resultaten zai leiden. De Vlamingen betalen
hun deel voor de bicommunautaire ziekenhuizen en zij rekenen
erop dat zij in «hun » ziekenhuizen menswaardig worden behan-
deld. De Pranstaligen die deze menselijke problematiek durven
gebruiken voor communautaire hetze, zijn te kwader trouw.

De bereikte opiossing voor alle Brusselaars moet positief
worden geevalueerd. Enerzijds, kunnen de OCMW-
ziekenhuizen met hun sociale opdracht, worden gered, ander-
zijds is er een nieuw perspectief ontstaan voor een correcte
behandeling van zowel Franstalige als Vlaamse patienten.
(Applaus.)

M. Ie President. — La parole est a Mme Willame.

Mme Magdeleine Willame-Boonen.— Monsieur Ie Presi-
dent, Monsieur Ie Ministre-President, Chers Collogues, reve-
nons-en a 1'essentiel.

Le debat que nous menons ce matin est, me semble-t-il, un
des plus importants de cette legislature. II est 1'aboutissement
d'un long cheminement entam6 debut des annees 1990 et vise,
outre la restructuration des hopitaux publics bruxellois, a
1'assainissement structurel de leurs finances.

Le projet discute aujourd'hui a ete murement prepare et
reflechi. En effet, cela fait vingt ans qu'on recherche une solu-
tion pour les hopitaux publics! La « petite » ordonnance — car
elle ne contient que deux articles — que nous aliens voter

aujourd' hui et que le Conseil d' Etat aimposee au Gouvemement
approuve un enorme accord de cooperation conclu entre 1'Etat
federal, la Region et la Commission communautaire commune
et, relatif a la politique hospitaliere. Elle aura des retombees
considerables sur le paysage politique bruxellois et engage des
budgets enormes.

Comme 1'a dit le Ministre Chabert en commission, il y a,
apres une analyse du terrain, une volonte de coordonner et
d'assainir dans quatre domaines precis: les activites,
1'infrastructure, 1'equipement et la gestion du personnel des
hopitaux, tout en se rappelant sans cesse que les hopitaux publics
sont un element fondamental de la politique de sant6 a Bruxelles.

Le Ministre a rappele en commission — et cela m' a interpel-
lee — que les diagnostics actuels pourraient deboucher sur des
specialisations de certains hopitaux, des complementarites a
mettre en ceuvre, des politiques d'achats groupes, voire des
transferts de propriete aupres de certaines communes.

Mon groupe veut attirer 1'attention sur le fait qu'en aucun
cas, la decision d'aujourd'hui ne consiste en la liberation incon-
ditionnelle d'un quelconque montant d' intervention au profit des
hopitaux publics bruxellois. En effet, ce n'est qu'apres un
processus relativement complexe, qui verra notamment chaque
hopital public bruxellois modifier sa structure juridique, que la
Region de Bruxelles-Capitale interviendra dans le cadre du
Ponds de refinancement de tresorerie communale pour alleger le
deficit des hopitaux et la charge des communes sur le territoire
desquelles les h6pitaux sont organises.

II s'agit done d'un pret a la commune conditionniS par
1'adoption et la mise en oeuvre d'un plan d'assainissement quin-
quennal controle de chacun des hopitaux publics. Les montants
alloues par le Ponds seront immediatement suspendus ou modi-
fies, ou encore les indemnites reclamees selon le cas, en cas de
non-respect par les communes de la convention d'assai-
nissement, et en particulier du plan financier.

La periode de reference pour le calcul du passif de liquida-
tion et la determination du montant de 1'intervention du Ponds
regional porte sur les situations comptables arretees au
31 decembre 1993. L'intervention financiere du Ponds ne sera
pas necessairement liberee en une fois, mais pourra s'etaler de
facon progressive en fonction du plan lie a 1'apurement du passif
de liquidation.

En tant que conseillere PSC, je defends le role social des
hopitaux publics et prives. II revient aux hopitaux publics
d'assumer certaines missions «deficitaires» — role social,
personnes sans ressources et sans mutuelle, etc. — mais il
importe egalement de rappeler que les hopitaux publics n'ont
pas le monopole du pauvre. II s'agit de viser a 1'equite.

Le PSC apportera un suivi rigoureux aux mesures qui seront
prises. Si les mesures d'assainissement ne s'averent pas suffi-
santes, il y aura refus d'allouer les moyens. II n'est pas question
non plus que les hopitaux publics fassent couvrir les depasse-
ments de plafond d'investissement dans le cadre du deficit.

Les mesures concretes d'assainissement devront porter, par
exemple, sur le statut du medecin ou encore sur la perception des
honoraires. On ne peut, en effet, envisager de soustraire les acti-
vites « rentables » — services medico-techniques, consultations,
etc. — et de faire supporter par la collectivite les activites « non
rentables », d'hospitalisation, par exemple.

Pour terminer, mon groupe souhaite que cette ordonnance,
comme 1'accord de cooperation qu'elle conceme, soit dans sa
realisation concrete a la hauteur de ses ambitions: assurer
1' acces aux soins de sante pour tous, meme ceux qui n'ont pas de
couverture sociale, veiller a 1' avenir de milliers de travailleurs et
assainir les finances des CPAS et, par le fait meme de la Region.
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Je terminerai par une question: oil en est-on aujourd'hui au
niveau des delais quant a la realisation de 1'accord de coopera-
tion et Ie travail des huit groupes constitues ? (Applaudissements
sur les banes de la majorite.)

De Voorzitter. — De heer Monteyne heeft het woord.

De heer Andre Monteyne. — Mijnheer de Voorzitter, ik
zai het kort houden, want de verschillende standpunten kwamen
reeds uitgebreid aan bod in de Commissie.

DC moet toegeven dat ik voor een zwaar dilemma sta. Als
liberaal en sociaal voelend mens ben ik in principe voorstander
van dit samenwerkingsakkoord, omdat de sanering van de open-
bare ziekenhuizen absoluut noodzakelijk is. Ik blijf echter met
een aantal vragen zitten waarop in de Commissie niet is
geantwoord.

Zonder in de technische details te willen treden stel ik, zoals
ook een aantal leden van de meerderheid, de vraag waarom onze
instelling die zeif in slechte financiele papieren zit, gemeenten
moet bijspringen die een overschot hebben. Dit werd ook door
de Commissie vastgesteld en niet tegengesproken. Brussel en
Schaarbeek werden als voorbeeld genoemd. Inmiddels is mij ter
ore gekomen dat dit voor Brussel niet meer het geval is, omdat
de nieuwe meerderheid daar een aantal« financiele lijken »in de
kast heeft gevonden, zodat het oorspronkelijke optimisme een
deuk heeft gekregen. Zeifs indien echter alle betrokken gemeen-
ten met een tekort zouden worden geconfronteerd, dan nog zie ik
niet in waarom we het slecht financieel beheer van hun zieken-
huizen moeten belonen door financieel bij te springen.

Mijn voomaamste bezwaar — en dat zai u niet verbazen —
is toch dat er geen sluitende waarborg is dat als compensatie
voor het enorme bedrag dat aan de betrokken ziekenhuizen
wordt toegeschoven, de taalwet — en ik benadruk het woord
«wet» — zai worden toegepast. Het standpunt van de VLD is
eenvoudig: de wet moet worden toegepast. In dit geval betekent
het dat ten minste 25 procent van het personeel van de
Nederlandse taalrol moet zijn, dat er vanafhet niveau van afde-
lingschef pariteit moet zijn en dat verder ook de taalwet moet
worden toegepast op het vlak van personeel, patientenonthaal en
beheersorganen. Waarom was het niet mogelijk dit in het
akkoord in te schrijven? Waarom hebben meer bepaald de
Vlaamse leden van de Brusselse Regering dit niet bedongen, ook
al hebben zij iets dergelijks in hun partijprogramma staan ? Zij
gingen wel akkoord met een aantal andere voorwaarden voor de
rationalisatie, waannee ik het, zoals gezegd, uiteraard volmon-
dig eens ben. De gebrekkige toepassing van de taalwet is aljaar
en dag de belangrijkste zere piek in de Brusselse ziekenhuizen.
Wij hadden dus kunnen verwachten dat de Vlaamse leden van de
Regering alles hadden gedaan om ten minste dit punt te ver-
wezenlijken. Zij hadden deze mogelijkheid vermits in de Rege-
ring bij consensus wordt besli'st. Voor een keer hadden wij dan
kunnen vaststellen hoe zwaar de waarborgen wegen die de wet
tot oprichting van het Brussels Gewest voor de Vlamingen
inhoudt. De Vlaamse Ministers hadden kunnen bewijzen dat
deze waarborgen geen fabeltje zijn zoals de zogenaamd
« demagogische » oppositie altijd heeft beweerd. Zij hadden ons
met andere woorden voor schut kunnen zetten. Ik vrees echter
dat wij een dergelijke demonstratie zullen missen. Het is echter
nog veel erger: de tientallen klachten over het niet toepassen van
de taalwet in de ziekenhuissector, die de Taalcommissie stelsel-
matig gegrond achtte, werden door de FDF'er Gosuin stelselma-
tig aan zijn laars gelapt. Hij verwaardigde zich zeifs niet te
antwoorden wanneer hij daarover werd ondervraagd. Terloops
vind ik het zeer typisch, mijnheer de Minister, voor de geest van
dit plan dat plotseling in de pers de benaming IRIS opduikt. Dit
schijnt een officiele benaming te zijn en staat voor Inter-
hospitaliere regionale des institutions de soins. Dat lijkt zo door

de overheid aan de pers meegedeeld te zijn. Vermits ik echter
deze benaming nergens in het ontwerp heb teruggevdnden en ik
derhalve daarover geen vraag in de Commissie heb kunnen stel-
len, wil ik hier van de Minister alsnog vememen weike de Ne-
derlandstalige benaming daarvoor nu uiteindelijk is. Of moeten
de Vlamingen het voortaan uitsluitend met deze Pranstalige term
stellen? Hoe dan ook, de hele zaak is typisch voor de manier
waarop hier te werk wordt gegaan.

Minister Chabert zai wellicht herhalen dat een vriendelijk en
gezond onthaal het belangrijkste is en dat hij zijn inspanningen
voor het aanleren van meerdere talen zai opvoeren. Ik wil niet zo
kwaadwillig zijn als een journalist die schreef dat Minister
. Chabert dit voor hem netelige probleem wil opiossen door alle
Vlaamse patienten Frans te laten leren, zodat zij niet langer
komen zeuren over het Vlaamsonkundig onthaal in de zieken-
huizen. Misschien zai de Minister ook herhalen dat hij garant
staat voor het respect voor het Nederiands en dat zeifs zij n Frans-
talige Collega's dat erkennen en patati en patata. De vraag is
echter: zai zijn opvolger zich daar evenzeer voor inspannen?
En, wat zijn de beloften van de heer Chabert zeif eigenlijk
waard? Ik herinner mij een aantal uitspraken van Minister
Gosuin en moet toch maar vaststellen dat de Franstaligen, ook
van ernstige partijen, plechtige overeenkomsten die democra-
tisch tot stand zijn gekomen en waarvoor de Vlamingen grote
toegevingen hebben gedaan, als een vodje papier behandelen. Ik
verwijs naar een congres van een grote Pranstalige partij, waar
de taalgrenzen op de belling werden gezet en waar weer wordt
gesproken over verovering van Vlaams gebied dat nochtans ook
door hen zeif als behorende tot het Nederiands taalgebied werd
aanvaard. «Pacta sunt servanda» is een uitdrukking die blijk-
baar niet tot de woordenschat van sommige Franstalige politici
behoort.

De houding van de Vlaamse Ministers is gewoonweg niet
ernstig. Nemen zij ons nu echt voor kerstekinderen ? Meer res-
pect heb ik voor de houding van Minister-President Picque, die
mij een toegeving gedaan heeft door in een van de werkgroepen
twee afgevaardigden toe te laten van representatieve Vlaamse
doktersverenigingen. Ik wil hem hiervoor uitdrukkelijk,bedan-
ken, want van een Franstalig politicus vergt het meer moed dan
van een Vlaamstalige om de redelijkheid van een Vlaamse eis in
te zien. Toch is dit voor mij niet voldoende, mijnheer de Minis-
ter-President. Wij vragen niet op de eerste plaats een vriendelijk
onthaal of een waamemer in een adviesorgaan. Wij vragen
eenvoudig de volledige toepassing van de taalwetten. Dura lex
sed lex. De wet moet worden toegepast door iedereen, in het
bijzonder door officiele instellingen die daar zeif borg voor
staan. Indien men vindt dat de taalwetten onevenwichtig of
achterhaald zijn, dan moet men ze maar wijzigen in het Parle-
ment, maar tot nader order moeten zij worden toegepast. Dit
gebeurt in de openbare ziekenhuizen duidelijk op een zeer
gebrekkige manier en in sommige gevallen, zoals in hetFabiola-
kinderziekenhuis, zeifs helemaal niet.

Tenzij er in laatste instantie van de Regering nog een schrif-
telijke verbintenis komt dat zij de taalwetten zai doen toepassen,
zai ik dit ontwerp niet goedkeuren.

M. Ie President. — La parole est a M. Adriaens.

M. Alain Adriaens. — Monsieur Ie President, Monsieur Ie
Ministre-President, depuis longtemps, ECOLO est attentif aux
difficultes financieres que connaissent les hopitaux publics. Je
me souviens que, des 1983, lejeune conseiller communal ixel-
lois que j'etais alors fut alerte par Ie president du CPAS
d'lxelles, au sujet des contraintes que subissaient les hopitaux
publics. Accueil des plus demunis pas toujours en ordre de
mutuelle, soins aux personnes envoyees par les CPAS d'autres
communes qui tardaient a rembourser les rrais consentis pour
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leurs assistes, retard dans Ie prix de fixation du prix de lajoumee
d'hospitalisation, dettes accumulees par les mutuelles et
1'INAMI qui obligeaient les hopitaux a des emprunts qui affec-
taient leur tresorerie, les handicaps etaient lourds. Et au fil des
ans, rien de tout cela ne s'est ameliore, bien au contraire.

Certes, il ne faut pas decharger les conseillers des CPAS,
gestionnaires des hopitaux, de toute responsabilite: ces elus au
second degre n'ont pas toujours ete choisis pour leurs competen-
ces en matiere medicate ou sociale et certains ont eu la facheuse
habitude de considerer qu'on pouvait multiplier les engage-
ments dans les hopitaux pour satisfaire leurs affides dans une
deplorable perspective de clientelisme politique.

En fait, les hopitaux se trouvent confrontes a 1'inadaptation
de structures heritees du passe, confrontes a une realite qui
change de plus en plus vite. II y a longtemps, des communes,
plus sociales que d' autres, ont decide de creer des hfipitaux pour
aider leur population. Et peu a peu ces hopitaux se sont develop-
pes, ont cree des services de grande qualite, ce qui fait que la
population qui frequente ces hopitaux n'est plus originaire de la
commune-mere que pour moins de 30 pour cent, mais vient de
toute 1'Agglomeration et meme bien au-dela puisque plus de
25 pour cent des patients soignes viennent de Flandre et de
Wallonie. Neanmoins, ce sont toujours quelques communes, six
pour etre precis, qui supportent la totalite de la charge financiere
de ces hopitaux. Et comme leur vocation sociale les empeche
d' atteindre un equilibre financier, il fallait imperativement trou-
ver une solution.

ECOLO a reflechi a ce probleme de maniere rationnelle et
nous avons retenu certaines options. L'ideal eut etc de confier la
gestion des hopitaux a une structure supra-communale, dans
laquelle on aurait retrouv6 les dix-neuf communes et leurs CPAS
et la Region, avec une gestion aussi autonome que possible de
chaque site hospitalier. II aurait fallu revoir Ie statut des mede-
cins afin de les responsabiliseret les impliquer davantage dans Ie
devenir des hopitaux dans lesquels ils travaillaient, supprimer
les doubles emplois, mettre en commun certains services, jouer
sur la specialisation et non plus sur la concurrence.

Nous avions beaucoup de bonnes idees, mais nous avons
bien vite compris qu'elles se heurtaient a d'autres pesanteurs
heritees du passe. Le systeme de soins de sante beige est 1'objet
de bien des convoitises et les partis traditionnels rivalisent afin
de proteger leurs chasses gardees ou leurs privileges. Lai'que et
co'nfessionnel, public et prive, neerlandophone et francophone,
les reseaux s'entremelent et s'entredechirent. Le systeme politi-
que beige est tres complexe et 1'originalite d'ECOLO est d'etre
exterieur a ces piliers qui font la force mais aussi la faiblesse des
partis traditionnels.

(M. Edouard Poullet, President,
reprend place aufauteuil presidentiel)

(De heer Edouard Poullet, Voorzitter,
treedt opnieuw als Voorzitter op)

»
Dans ce dossier peut-etre plus que dans tout autre, nous

avons constate que nous defendions 1'interet general alors que
d'autres defendent des interets particuliers.

Toutceci peutetre tres interessantd'un point de vue sociolo-
gique mais cela devient franchement insupportable quand ces
querelles de boutique entravent le developpement d'une saine
politique. L'accord de cooperation dont nous debattons
aujourd'hui est, dans ses grandes lignes, pret depuis plus de trois
ans. Mais il a fallu tout ce temps pour que les negociations entre
chapelles aboutissent aux compromis globaux dont vous avez le
secret. Trois ans perdus mais aussi des centames de millions de

francs car, sans la restructuration, le deficit a continue a se creu-
ser. II est done temps, plus que temps, que nous decidions d'une
therapie de choc pour hopitaux malades. La formule finalement
retenue n'est pas celle qu'ECOLO aurait propose mais elle est
de loin preferable a 1'inertie qui menerait a la faillite.

Je tiens a le repeter clairement ici: ECOLO defend les hopi-
taux publics car ils sont les meilleurs garants de 1'accessibility a
de soins de qualite pour toute la population, et notamment pour
les plus demunis. Quand on connalt les menaces que font peser
sur la securite sociale les neo-liberaux, animes par 1'ideologie
extremiste du profit a tout prix, on realise que 1'on aura encore
bien besoin des hopitaux publics domain.'

Lors des trop courts debats en commission, nous avons du
constater que lorsqu'on depassait la necessite de I'assai-
nissement financier, le seui objectif de sante publique qu'a
defmi et defendu le College reuni etait 1' accueil des patients dans
leur langue,

Bien que ce soit important, ce n'est ni 1'alpha, ni 1'omega de
toute politique de sante.

ECOLO n'a pas pu apporter sa contribution a cet accord de
cooperation. II y aurait eu beaucoup a dire sur les modalites
precises de la restructuration des hopitaux, mais puisque notre
Assemblee fut tenue a Pecan des debats, que, grace ou plutot a
cause de la formule de 1'accord de cooperation, elle aura juste ^
dire oui ou non a la structure imaginee, ECOLO s'abstiendra,
non pas parce que nous ne voulons pas soutenir les hopitaux
publics, mais parce que nous n'avons pas eu 1'occasion
d' avancer nos propositions qui auraient pu ameliorer la structure
imaginee. ECOLO continuera a agir notamment dans les
communes pour que la sante de la population reste la premiere
priorite du reseau hospitalier public, ce que certains ont parfois
eu tendance a oublier dans ce trop long debat. (Applau-
dissements sur les banes ECOLO.)

De Voorzitter. — De heer Cauwelier heeft het woord.

De heer Dolf Cauwelier. — Mynheer de Voorzitter, hier
zitten acht raadsleden bijeen om een begroting van vier miljard
te bespreken.

De heer Jean-Pierre Cornelissen. — Het zijn wel de beste!

De heer Dolf Cauwelier. — Mijn collega van ECOLO, de
heer Andriaens, heeft duidelijk uitgelegd dat, aangezien het om
een samenwerkingsakkoord gaat, men het al dan niet kan
goedkeuren of zich bij de stemming daarover onthouden. Men
kan evenwel geen amendementen indienen om het te verbeteren.
Hij heeft voorts alle redenen opgesomd waarom de franstalige
Groenen zich bij de stemming inderdaad zullen onthouden. Die
redenen gelden natuurlijk ook voor mij. Het zou dus volstaan dat
ik mij bij de stemming eenzelfde stemgedrag aanmeet. Nochtans
zai ik dit niet doen. En ik sta erop mij nader te verklaren.

Daarstraks heeft een spreker dit een historisch moment ge-
noemd. Er wordt inderdaad vier miljard vrijgemaakt om de
financiele put van de ziekenhuizen te dempen. Ik kan mij echter
niet van de indruk ontdoen dat hier een «historische» kans is
gemist. Het bedrag van vier miljard is niet alleen bedoeld om de
put te dempen, want een put blijft een put als de organisatie van
de OCMW-ziekenhuizen en van het gezondheidsbeleid in het
algemeen niet wordt verbeterd. Daarmee moet ook een meer
hoogstaande kwaliteit van de eerstelijnsziekenhuizen worden
nagestreefd. Weinu, dit gebeurt onvoldoende.

Ik illustreer dat aan de hand van een van de vele aspecten,
met name de taalsanering. Men heeft van gelegenheid geen
gebruik gemaakt om op taalvlak een realistischere kwaliteits-
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verbetering door te voeren. Nochtans had men daartoe de kans :
de OCMW-ziekenhuizen hebben de vier miljard die klaarliggen,
nodig en zijn bereid om toegevingen te doen op verschillende
terreinen. Men had ten minste een poging in die richting moeten
wagen.

Mijnheer de Minister-President, dit geld is van het Gewest
en is afkomstig van alle Brusselaars, Nederlandstaligen en
Franstaligen. Ik wil dat het wordt besteed aan initiatieven die
zowel de Nederlandstaligen als de Franstaligen ten goede
komen. Dat is met dit akkoord onvoldoende het geval.

In Commissie is dit thema ook ter sprake gekomen.
Mevrouw Brigitte Grouwels heeft op mijn vragen twee antwoor-
den gegeven die mooierklinken dan ze in werkelijkheid zijn. Zij
verwees ten eerste naar het antwoord van Minister-President
Picque die in de bevoegde Commissie heeft geantwoord dat hij
ervoor zou waken dat in werkgroep 5 van de 8 werkgroepen die
zich met dit probleem bezighouden, 2 Nederlandstalige arisen
zitting zouden hebben. Ik heb vaak de humor van de Minister-
Voorzitter gewaardeerd, maar dit sarcasme kan ik niet smaken.

Ten tweede bracht zij het antwoord van mijn vriend en
tegenstrever van altijd. Minister Jos Chabert, in herinnering. Hij
heeft ons alweer gerustgesteld.

De heer Chabert heeft ontdekt dat er een taalwet bestaat. Er
zai voor worden gezorgd dat die taalwet wordt uitgevoerd. Dit
zou alle problemen opiossen zodat wij met gerust gemoed de
4 miljard ter beschikking kunnen stellen.

Als de CVP zich tevreden stelt met een dode mus, ik niet. De
Nederlandstaligen laten hier een laatste kans voorbijgaan. Wij
beschikken nog over een stok achter de deur, maar misschien
wordt die straks bij de stemming zo maar weggegooid. Ik ben
heel benieuwd weike Nederlandstaligen, zowel leden van de
Raad als van de Executieve, dit ontwerp zullen goedkeuren. Wij
vergeten daarbij niet dat in de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie bij de stemming een dubbele meerderheid
moet worden behaald. (Applaus.)

M. Ie President. — La parole est a Mme Foucart.

Mme Sylvie Foucart. — Monsieur Ie President, Monsieur
Ie Ministre-President, Chers Collegues, c'est evidemment avec
beaucoup d'enthousiasme et d'espoir que Ie groupe socialiste
salue Ie depot et Ie vote de ce projet d'ordonnance.

Si 1'on en a souligne un certain nombre d'aspects, on n'a
peut etre pas suffisamment indique que Ie mecanisme actuel de
prise en charge du deficit reporte, sinon sur toutes, du moins sur
certaines des communes les plus socio-economiquement faibles
la charge de ce deficit, ce qui contdbue irremediablement a
degrader leur etat financier global. C'est un premier constat que
j'ai entendu de chacun des intervenants.

Le deuxieme constat est Ie suivant: a 1'heure actuelle,
Bruxelles, n'a pas de politique globale de la sante et — c'est
peut-etre plus cruel encore — pas de politique hospitaliere publi-
que.

J'en viens au troiseme constat. La fonction de l'h6pital
public est bien evidemment indispensable et est reconnue.
D'une part — tous les membres de la Commission des Affaires
sociales le soulignent a chaque occasion —, la fracture sociale a
Bruxelles qui s'accentue aujourd'hui amene massivement dans
les hopitaux publics, pour 1'essendel, un nombre croissant de
patients qui n'ont pas de couverture sociale ou qui sont d'ores et
deja des allocataires sociaux. D'autre part, on assiste a un deve-
loppement de pathologies particulieres en milieu urbain.

Le besoin en hopitaux publics existe done, et il est d'ores et
deja rencontre par la structure hospitaliere publique existante.

La solution qui se degage aujourd'hui permet d'envisager avec
espoir les enjeux majeurs du debat hospitalier de demain. Parmi
ceux-ci pournous, socialistes, 1'accessibilite aux infrastructures
de sante pour tous quelle que soit la situation financiere, sociale,
ethnique ou culturelle est essentielle. Je pense aussi a une equi-
valence de soins pour tous, sous 1'angle qualitatif comme sous
1'angle quantitatif. Enfin, le cadre ethique dans lequel 1'activite
medicale doit s'exercer, pour nous, se fonde bien evidemment
sur les principes d'humanisme, de pluralisme et de liberte thera-
peutique garantie. C'est dans ce cadre aussi que 1'accueil des
patients dans une langue qu'ils comprennent doit etre assure. Du
point de vue ethique, cet accueil ne se limite pas aux langues
officiellement reconnues par I'Etat federal mais a celles utilisees
usuellement a Bruxelles. L'existence d'un groupe de travail,
deja sur pied, charge d'examiner la situation et de fbnnulerdes
propositions est done de nature a rassurer les uns et les autres sur
cette question.

Le projet affirme ainsi 1'importance d'un pole hospitalier de
taille significative a Bruxelles, et les declarations qui figurent au
rapport a cet egard sont pleinement rassurantes pour le groupe
socialiste.

On a souligne que ie refinancement de ce secteur — quatre
milliards sont injectes — constituait un acte significatifet impor-
tant; mais ce refinancement s'accompagne aussi d'une modifi-
cation essentielle de 1' outil, puisque les hopitaux publics devien-
dront demain des entites juridiques autonomes par rapport aux
CPAS. Cette autonoroie qui revet une importance particuliere
permettra certainement de clarifier la situation tant en ce qui
conceme la responsabilisation des gestionnaires que la gestion
precisement separee des comptes et des patrimoines qui peut
poser probleme a 1'heure actuelle.

Enfin, le projet permet egalement la coordination du secteur
tant en ce qui conceme 1'intervention territoriale, les services,
parfois concurrents a 1'heure actuelle, que les investissements.
C'est done I'une des plus grandes faiblesses du secteur qui sera
ainsi vouee a disparaTtre.

Pour 1' avenir, on pourra enfm songer a identifier clairement
les charges liees aux missions d'h6pita) public et envisager de
maniere responsable les solutions collectives qu'il conviendra
d'y apporter. Je repete done que c'est avec beaucoup
d'enthousiasme que mon groupe votera ce projet. (Applau-
dissements sur les banes de la majorite.)

M. le President. — La parole est a M. Picque, Ministre-
President.

M. Charles Picque, Ministre-President du Gouveme-
ment. — Monsieur le President, il est vrai que le debat
d'aujourd'hui est fondamental tant en termes de politique
sociale et de la sante que de survie des equipements publics
sociaux et de survie de nos communes bruxelloises ou en tout cas
de certaines d'entre elles.

Cette problematique hospitaliere et 1'extraordinaire deficit
qui s' est accumule aii fil des anneeg n'etaient pas apparus imme-
diatement lors de la mise sur pied de la Region bruxelloise en
1989. C'est en s'attelant au depouillement des comptes, a
1'examen minutieux des situations financieres des communes
que nous nous sommes rendu compte qu'a terme, le transfert du
deficit des hopitaux vers les budgets communaux conduisait
evidemment a la catastrophe.

Si nous voulons sauver a Bruxelles un equipement public
dans le domaine de la sante, le plus accessible a tous, nous
devons des maintenant agircarje crains que, dans les annees qui
viennent 1'absence de decision conduise a un veritable desastre,
voire a la negation d'une politique publique hospitaliere.
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M. Monteyne et d'autres membres m'ont interroge en commis-
sion et dans cette Assemblee car ils s'etonnaient que 1'on inter-
vienne aupres de communes presentant un boni.

Pourquoi avons-nous choisi d'intervenir de maniere
uniforme ? A mon avis, il convenait de placer toutes les commu-
nes sur un pied d'egalite devant Ie dispositif que nous propo-
sions. Par ailleurs, les bonis evoques sont factices car les deux
milliards de d6ficit des hopitaux ne sont pas pris en compte dans
les comptabilites communales.

L'exemple du budget bruxellois de 1995 est significatif. La
situation financiere de Bruxelles est tout autre si 1'on integre Ie
deficit des h6pitaux. La prise en compte de ces quatre milliards
par les communes placerait ces demieres dans une situation de
deficit grave; elles seraient toutes dans Ie rouge.

Au cours des debats, tant en commission qu'en seance
pleniere, on a beaucoup parie de la situation linguistique. J'ai
tent6 de rassurer tout Ie monde. J'ai propose des formules, mais
j' ai surtout mis en avant ce qui me parait essentiel, a savoir que la
politique de la sante prime sur les problemes linguistiques. II est
6vident que ces demiers doivent etre pris en compte mais, de
grace, attelons-nous d'abord a sauver 1'outil de sante publique
que constituent les h6pitaux.

L'accueil des patients dans leur langue sera pris en compte
par Ie groupe charge de la strategic medicate. Si la loi linguisti-
que est applicable aux hopitaux, elle n'est pas la seule ni la plus
importante. En effet, la mission premiere de 1'hopital est de
soigner, je Ie repete.

La politique d'accueil dans la langue du patient est un
element important dontje me preoccuperai dans Ie souci qui m' a
toujours anime pendant ces cinq ans et demi. A Bruxelles, fran-
cophones et Flamands doivent mener ensemble une politique
destinee a servir la population, en evitant de prendre cette
demiere en otage de nos tensions linguistiques.

Nous devons avant tout nous atteler a la problematique
financiere et au sauvetage des hopitaux. Certaines circonstances
peuvent parfois imter etje pense a la traduction d'lRIS, de Ge-
westelijke Overkoppeling van Openbare Ziekenhuizen, de
GOOZ. Dat bestaat dus.

Mme Willame n'est pas presente pour 1'instant, mais elle
m'a interroge sur les delais et Ie planning. Les huit groupes de
travail rendront leurs conclusions definitives dans Ie courant du
mois de mai et Ie Gouvemement a prolongejusqu'au 31 mai les
delais pour remettre les plans financiers.

La negotiation syndicate aura lieu durant Ie mois de juin. La
finalisation des discussions par les communes et CPAS est
prevue pour la fin juin. Nous devons avoir termine les demieres
negociations avant les vacances d'ete.

Le second semestre sera mis a profit pour 1'examen des
propositions par les tutelles et la mise en oeuvre operationnelle
du refmancement. Le demarrage concret de la structure aura lieu
a la fin de 1'annee, pour le 1" janvier 1996 au plus tard.

Je n'ai plus rien a ajouter. Monsieur le President, cenaines
reponses ayant ete donnees en commission.

Plusieurs membres qui se sont succedes a cette tribune ont
6voqu6 les aspects politiques et 1'abstention d'ECOLO a ete
justifiee.

II est tres difficile, Monsieur Adriaens, de gerer un dispositif
institutionnel aussi complexe que celui-ci en recourant trop
souvent a une sorte de Gouvemement d'Assemblee. Cela vous
inspire parce que vous pensez legitimement que c'est une voie
plus democratique, mais, en 1'occurrence, le Gouvemement doit
prendre ses responsabilites.

En ce qui conceme ma competence de tutelle, nous avons
suffisamment eu 1'occasion d'en parler en commission, et ce a
deux periodes differentes.

Cette abstention, peut paraltre regrettable compte tenu de la
sensibilite qu'ECOLO a toujours exprimee a 1'egard du
probleme social des hopitaux.

J'estime, Monsieur le President, que 1' acte que nous posons
aujourd'hui estl'un deselements fondamentaux de notre legisla-
ture, car 1' enjeu est le sauvetage d' un reseau hospitalier public a
Bruxelles. (Applaudissements sur tous les banes.) •

M. le President. — La discussion generate est close.

De algemene bespreking is gesloten.

Discussion des articles

Artikelsgewijze bespreking

M. le President. — Nous passons a la discussion des articles
du projet d'ordonnance.

Wij vatten de artikelsgewijze bespreking van het ontwerp
van ordonnantie aan.

Article I'11'. L'accord de cooperation du 19 mai 1994 entre
1' Etat federal, la Region de Bruxelles-Capitale et la Commission
communautaire commune relatifala politique hospitaliere, dont
le texte est annexe a la presente ordonnance, est approuve.

Artikel 1. Het bij deze ordonnantie gevoegde samen-
werkingsakkoord van 19 mei 1994 tussen de Federale Staat, het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie betreffende het ziekenhuisbeleid.

Pas d'observation?

Geen bezwaar?

— Adopte.

Aangenomen.

Art. 2. La presente ordonnance produit ses effets au 27 mai
1994.

Art. 2. Deze ordonnantie treedt in wertdng op 27 mei 1994.

Pas d'observation?

Geen bezwaar?

— Adopte.

Aangenomen.

M. le President. — Le vote sur 1'ensemble du projet
d'ordonnance aura lieu cet apres-midi.

De stemming over het geheel van het ontwerp van ordonnan-
tie zai deze namiddag plaatshebben.
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PROJET D'ORDONNANCE MODIFIANT L'ORDON-
NANCE DU 23 JUILLET 1992 RELATIVE AU PRE-
COMPTE IMMOBILIER

Discussion generate

ONTWERP VAN ORDONNANTIE TOT WIJZIGING
VAN DE ORDONNANTIE VAN 23 JULI 1992BETREF-
FENDE DE ONROERENDE VOORHEFFtNG

Algemene bespreking

M. Ie President. — Mesdames, Messieurs, 1'ordre dujour
appelle la discussion generale du projet d'ordonnance.

Dames en Heren, aan de orde is de algemene bespreking van
het ontwerp van ordonnantie.

La discussion generale est ouverte.
De algemene bespreking is geopend.
La parole est a M. de Patoul, rapporteur.

M. Serge de Patoul, rapporteur. — Monsieur Ie President,
lors de la discussion en commission, Ie Ministre a precise que
depuis plusieurs annees Ie marche immobilier bruxellois ne
semblait plus regule correctement par lejeu de 1'offre et de la
demande. Au fil des annees, la speculation immobiliere s'est
implantee sur Ie territoire de Bruxelles-Capitale avec ses effets
nefastes pour les habitants, tels que 1' augmentation des loyers, la
taudisation et 1'abandon de 1'habitat. Des lors, bon nombre de
Bruxellois, decourages par cet environnement hostile, quittent
leur region pour trouver Ie confort necessaire en Wallonie ou en
Plandre.

(M. Jan Beghin, Premier Vice-President,
remplace M. Edouard Poullet aufauteuil presid.en.tiel)

{De heer Jan Beghin, Eerste Ondervoorzitter,
vervangt de heer Edouard Poullet als Voorz.itter)

Le Ministre a egalement precise qu'il ne s'agit plus
d'imposer les immeubles vides et abandonnes, mais de suppri-
mer un avantage fiscal accorde au contribuable proprietaire. En
outre, 1'execution de ces mesures se caique sur la procedure de
perception des impots pratiquee par 1' administration des Contri-
butions directes. Des lors, cet amalgame est un gage de succes
pour la mise en application rapide de ces mesures.

Par ailleurs, le Ministre a soulign6 que la Region de Bruxel-
les-Capitale devait reagir dans le sens d'un meilleur controle de
la jouissance de cet avantage fiscal. II a egalement mis en
evidence le fait qu' en vertu des articles 3 et 4 de la loi speciale du
16janvier 1989 relative au financement des Communautes et
des Regions, ces dernieres peuvent modifier le taux
d'imposition et les exonerations du precompte immobilier. En
d'autres termes, le legislateur regional est competent pour fixer
les conditions permettant d'octroyer au proprietaire d'un
immeuble bati, inoccupe et improductifde revenu, 1'avantage
fiscal decrit dans le projet. L'ensemble de ces conditions figure
d'ailleurs essentiellement a 1'article 3.

L'avantage fiscal accorde au proprietaire d'immeubles
vides, inoccupes et improductifs de revenus ne sera plus, grace a
1'adoption de ce projet, considere comme une prime aux loyers
eleves et a la taudisation. II s' agira, au contraire, d' uhe prime a la
location et & la renovation d'immeubles d'habitation.

Durant ia discussion generale, un membre a demande au
Ministre de veiller & ce que le projet s'inscrive dans une appro-
che globale de la politique du logement a Bruxelles et a donner
une publicite adequate au projet de maniere que tout proprietaire
soit au courant, non seulement de la sanction qu'il encourt, mais
egalement de 1'utilisation qu'il peut faire de 1'incitant a la reno-
vation.

Le Ministre a egalement precise que, selon 1'estimation du
ministere federal des Finances, le produit de 1'exoneration du
preconnpte immobilier pour inoccupation se situe entre
200 millions et 250 millions de francs par an.

Enfin, un membre a suggere de supprimer 1' exemption pour
les immeubles insalubres. Le Ministre a declare qu'au depart, il
avait songe a aller dans cette voie. II a choisi de favoriser la reha-
bilitation des immeubles insalubres parce que cette formule
permet aux communes d'exercer un controle permanent sur le
pare immobilier sans devoir y consacrer les moyens necessaires.
En effet, Te recensement des immeubles vides va se faire naturel-
lement puisque le proprietaire a tout interet a s'engager dans la
voie de la rehabilitation afin de pouvoir continuer a beneficierde
1'exemption.

Je signale que 1'ensemble des groupes ont marqu6 leur
accord sur 1'esprit du projet.

Pour la discussion des articles, je vous renvoie a la lecture du
rapport qui precise essentiellement les termes des differents arti-
cles.

Je souhaiterais & present m'exprimer au nom de mon groupe.
Nous pensons que le Conseil se penche opportunement sur ce
projet d'ordonnance. Depuis de nombreuses annees en effet, le
FDP soutient une politique de mise en valeur du patrimoine
immobilier bruxellois et cette reforme s'integre parfaitement
dans ce cadre.

Nous avons toujours considere qu'une des solutions & la
problematique du logement a Bruxelles passait necessairement
par 1'arret de la degradation du pare de logements existants et,
plus generalement, par la mise en valeur de ces ressources.

Laisser des immeubles inoccupes ou a 1' abandon est un luxe
inadmissible car non seulement, cela represente une diminution
du nombre de logements disponibles mais, en outre, cette situa-
tion aun effetnegatifsurl'environnement: ces immeubles vides
deviennent des taudis, gachent 1'esthetique des quartiers et
creent des Tlots d'insecurite. Economiquement, cette situation
conduit a une devaluation des immeubles avoisinants et penalise
les proprietaires environnants qui sont de bonne foi.

Aussi, toute proposition tendant a la remise sur le marche
locatif d'immeubles abandonnes ou inoccupes depuis une
longue duree doit-elle etre accueillie favorablement. Et incon-
testablement, 1'inscription au precompte immobilier des biens
laisses vides ou abandonnes s'inscrit dans la bonne voie. Petit a
petit, la Region bruxelloise legifere en matiere immobiliere dans
la perspective d'enrayer 1'exode de la population, d'embellir la
ville, de freineria speculation immobiliere et la creation superfe-
tatoire de bureaux.

Le present projet d'ordonnance poursuit pleinement ces
objectifs car son but avoue est d'assurer un meilleur respect de
1'environnement par 1'elimination des chancres qui corrodent
notre ville.

Enfin, ce projet vise les immeubles inoccupes. Cela nous
paraft essentiel car les immeubles abandonnes depuis de nom-
breuses annees se trouvent finalement dans un tel etat que leur
renovation devient extremement difficile. II faut done prendre le
mal des 1'origine, c'est-a-dire des le debut de I'inoccupation.
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Par ailleurs, il est important que la procedure soit simple et
peu couteuse dans son application, ce qui nous gatantit que, dans
les faits, les proprietaires seront reellement incites a eviter
1'inoccupation.

De plus, ce projet ne penalise pas ceux qui souhaitent la
renovation puisqu'au contraire, il permet de leur accorder un
delai supplementaire.

Enfin, Ie projet — comme les propositions d'ordonnance •
que j' ai deposees concemant les immeubles inoccupes — cons-
titue une etape importante car il est un prelude a la mise en place
d'un code de bonne conduite pour les proprietaires d'immeubles
en Region bruxelloise. II est essentiel de favoriser les «bons»
proprietaires et, d'une certaine maniere, de decourager les
comportements qui contribuent a gacher notre environnement
general et penalisent les proprietaires des immeubles avoisinant
les iinmeubles inoccupes. (Applaudissements sur les banes de la
nwjorite.)

M. Ie President. — La parole est a M. Cools.

M. Marc Cools. — Monsieur Ie President, Monsieur Ie
Ministre, Chers Collegues, en presentant son rapport concemant
les travaux de la Commission, M. de Patoul a souligne que les
objectifs de ce projet d'ordonnance avaient fait 1'objet d'un rela-
tif consensus de la part de tous les groupes.

La situation etait en effet anormale a Bruxelles. Les commu-
nes — la plupart d'entre elles en tout cas — prelevent une taxe
sur les immeubles a 1'abandon, partiellement d'ailleurs a.
1'incitation de la Region bruxelloise, ce qui montre bien la
volonte des pouvoirs communal et regional de lutter centre ce
phenomene des immeubles abandonnes, qui constituent souvent
des chancres urbains.

Or, les proprietaires de ces.memes immeubles, taxes car
abandonnes, beneficiaient d'une exoneration fiscale. II fallait
done mettre fin a cette situation, je Ie repete, tout a fait anormale.
Le PRL se rejouit done, a cet egard, de la volonte manifestee de
modifier la legislation sur le precompte immobilier.

Nous avons toutefois, en commission, formule un certain
nombre de remarques en ce qui conceme Particle 3 du projet. Je
regrette qu'elles n'aient pas et6 suivies et acceptees. En effet,
deux types de politiques pouvaient etre imaginees en la matiere.
On aurait pu decider, par principe, que tous les immeubles a
1' abandon ne beneficieraient plus d'une exoneration fiscale. Ce
n' est pas le choix qui a ete retenu par le Gouvemement regional,
lequel a estime, ajuste litre, que 1'outil fiscal pouvait egalement
etre utilise comme incitant dans ce domaine. Ainsi — mais une
periode transitoire est prevue — des immeubles qui ont ete occu-
pes pendant neuf ou dix ans de maniere continue, par exemple,
pourraient beneficier d' une exoneration fiscale. Ce delai de neuf
ans serait atteint progressivement au cours de la periode transi-
toire. En d'autres termes, un immeuble actuellement occupe
mais que 1'on doit mettre a 1'etat d' abandon afin d'y realiser des
travaux devrait beneficier d'une exemption. Selon moi, cette
mesure est positive. Cependant, le meme type d'incitant aurait
du etre reserve aux pares d'immeubles aujourd'hui abandonnes
et qui feront egalement 1'objet de travaux confonnement aux
rfegles prevues par 1'ordonnance en la matiere. En effet, s'il est
normal de sanctionner les proprietaires qui n'effectuent pas de
travaux dans leur immeuble, il serait 6galement naturel
d' accorder des incitants aux proprietaires qui renovent leur bien,
meme si celui-ci est a 1'etat d'abandon. A cet egard, je souhaite-
rais corriger ce qui a etc dit en commission lors de 1'expose du
Ministre: la cause principale de 1'abandon d'immeubles a
Bruxelles serait la speculation. C' est vrai pour certains quartiers
et c' est tout a fait condamnable. Cependant, cela ne constitue pas
une generalite. En effet, parmi les immeubles a 1'abandon, bon

nombre le sont pour d'autres raisons que celle-la. Dans certaines
communes comme la mienne, par exemple, un inventaire a etc
realise en la matiere et 1'analyse des resultats demontre que les
proprietaires des immeubles a 1'abandon vivent parfois des
situations particulieres. II peut s' agir de personnes tres agees qui
sont placees dans des homes, ou de problemes d' indi vision ou de
succession. Des lors, la situation est loin d' etre simple et carica-
turale a cet egard. «

Selon moi, il serait positif d'accorder des incitants a ces
personnes afin qu'elles precedent a une renovation de leur
immeuble.

Par ailleurs, si 1'on veut resoudre le probleme pose par
certains immeubles qui ne font plus 1'objet d'une saine gestion 2i
Bruxelles, il faudrait, selon moi — c'est tres important — enga-
ger les proprietaires a vendre leur bien. En effet, certains ne
disposent plus de moyens financiers suffisants ou sont dans
1'incapacite de s'occuper de la gestion de leur patrimoine immo-
bilier. Des lors, il serait indique d'encourager la vente de ces
immeubles a des operateurs prives lesquels seraient aptes &
entreprendre des travaux de renovation.

II reste a esperer que le projet d'ordonnance sur lequel nous
devons nous prononcer constitue en quelque sorte un incitant en
matiere de renovation immobiliere, puisque les proprietaires
seront sanctionnes plus lourdement financierement que par le
passe s'ils laissent leur bien a 1'abandon.

Si 1'on considere certains quartiers de Bruxelles, plus parti-
culierement 1'ouest du pentagone, il faut reconnattre qu'un
certain nombre d'actions devraient etre menees dans ce
domaine. Celle-ci n'en est qu'une parmi d'autres. Elle ne sera
pas suffisante par elle-meme mais elle releve d' un ensemble qui
nous paralt positif, sous la reserve que je viens d'exprimer, a
savoir ne pas autoriser 1'exoneration d'un bien qui etant
aujourd'hui a 1'abandon, fait 1'objet de mesures concretes en
matiere de renovation.

M. le President. — La parole est a M. Hermans.

M. Marc Hermans. — Monsieur le President, Monsieur le
Ministre, Chers Collegues, le droit a un logement decent pour
tous est un droit fondamental de la personne et c'est 1'une des
priorites du parti socialiste. La speculation immobiliere s'est
developpee dans notre Region depuis plusieurs annees, ce qui a
pour premier effet de faire partir les habitants de la Region vers
les Regions voisines.

Nous devons lutter avec les moyens mis a notre disposition
centre la taudisation, 1'abandon de 1'habitat ou encore
1'augmentation des loyers.

Ce projet tente de mettre fin a une situation anormale ou,
d'une part, les communes imposent les immeubles laisses a
1' abandon et, ou d' autre part, ces memes immeubles beneficient
d'une exemption du precompte immobilier. Pour le groupe
socialiste, 1'arrete du Gouvemement devra preciser clairement
les conditions d'acces a cette exemption ainsi que le mode de
controle des travaux realises par le proprietaire.

II faudra inciter le plus grand nombre de proprietaires a
entreprendre cette demarche positive, etant entendu que, jusqu'a
ce jour, 1'exemption etait de regle, mais qu'a partir du vote de
cette ordonnance, cette regle sera inversee et poussera, nous
1'esperons, de nombreux proprietaires a reflechir a ce nouvel
attrait de pouvoir r6habiliter leurs biens immobiliers.

Le groupe socialiste a ete particulierement attentifau fait que
le contribuable ne subisse pas les consequences d'un retard pris
dans le travail legislatif et nous avons marque notre sentiment
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negatif quant & une eventuelle retroactivite en matiere fiscale
qui, pour nous, est ̂  proscrire.

Nous avons pris acte des garanties apportees par Ie Ministre
precisant que Ie projet ne retroagit pas, etant entendu qu'il faut
au moins 90 jours d'occupation pour pouvoir beneficier de
1' attestation et qu'ainsi, les premieres demandes ne rentreraient
pas avant Ie I" avril.

Notre formation insiste pour que Ie Ministre prenne contact
avec 1' administration fiscale afin que les contribuables soient
inform6s Ie plus correctement et Ie plus rapidement possible de
la modification de la legislation en la matiere.

Le groupe socialiste votera cette ordonnance qui tend & redo-
rer le blason de la Region de Bruxelles-Capitale et qui permettra,
nous 1'esperons, de mettre a la disposition de tout citoyen un
logement decent. (Applaudissements sur les banes du PS.)

M. le President — La parole est a M. Debry.

M. Philippe Debry. — Monsieur le President, Monsieur le
Ministre, Chers Collegues, le groupe ECOLO approuve totale-
ment 1'objectif du projet d'ordonnance qui nous est propose et
compte apporter sa pierre pour favoriser la lutte centre les
immeubles abandonnes. Je pense que cette politique est soute-
nue par 1'ensemble de notre Conseil.

Ce projet vise & rectifier une aberration du systeme fiscal
actuel qui exonere du precompte immobilier les immeubles
inoccupes ou abandonnes. Ce probleme releve de deux compe-
tences puisque 1'assiette fiscale, ^ savoir le revenu cadastral,
reste fixee au niveau federal tandis que le niveau du precompte
immobilier ainsi que les 6ventuelles exonerations dependent de
la Region.

Si le principe de 1'exoneration n'est pas totalement
supprime, il estclair, a la lecture de 1'ordonnance, que les condi-
tions imposees pour obtenir cette exoneration sont tellement
severes que peu pourront encore en beneficier, et uniquement
dans des cas parfaitement justifiables. Par ce projet
d'ordonnance, on met done fin & un instrument fiscal qui etait
totalement contre-productif eu egard aux objectifs de lutte
centre les immeubles abandonnes et de requalification urbanisti-
que de notre Ville.

(M. Edouard Poullet, President,
reprend place aufauteuil presidentiel)

(De heer Edouard Poullet, Voorzitter,
treedt opnieuw als Voorzitter op)

Si nous appuyons totalement ce projet, nous estimons cepen-
dant qu'il faut aller plus loin. Je me permets de me referer a
1'avis du Conseil d'Etat qui suggere, plut6t que de travailler
uniquement sur le plan du precompte immobilier, de travailler
au moyen d'une taxe sur les immeubles abandonnes. Nous
savons que, dans certaines communes, il existe une faxe sur les
immeubles abandonnes. Toutefois, comme 1'a fait M. de Patoul,
nous avons depose une proposition d'ordonnance visant a
instaurer une taxe regionale sur les immeubles abandonnes, et ce
pourdiverses raisons, dont 1'uniformisation des conditions sur le
territoire regional. En effet, il nous semble illogique que certai-
nes communes levent ce type de taxe tandis que d'autres ne le
font pas. De surcroit, les conditions d'application ou
d'exoneration varient d'une commune a 1'autre.

C'est pourquoi nous esperons que le futur Conseil regional
issu des prochaines elections s'attachera a ce probleme. Je
rappelle que ces demieres annees il n' a pas 6te possible, pour des

raisons que je ne m'explique pas totalement, d'etudier et de
voter la proposition d'ordonnance deposee par mon groupe, pas
plus que celle deposee par le PDF. J'espere que le pas supple-
mentaire que representerait le vote d'une telle ordonnance
pourra etre franchi et que, apr&s avoir supprime un avantage
fiscal indu, les proprietaires qui laissent volontairement leur
immeuble • a 1'abandon seront fmancierement penalises.
(Applaudissements sur les banes ECOLO.)

M. le President. — La parole est a Mme Willame.

Mme Magdeleine Wulame-Boonen. — Monsieur le Presi-
dent, Monsieur le Ministre, Chers Collegues, le projet
d'ordonnance sounds cejourau vote reste sans conteste une des
grandes preoccupations du groupe PSC. En effet, le marche
immobilier bruxellois ne semble plus repondre correctement aux
regles de 1'offre et de la demande, particuliSrement en matiere
de logement.

Le boom immobilier de la fin des annees 80,1' installation de
Bruxelles comme capitale de 1'Europe et toutes les consequen-
ces qui s'en suivent ont sans conteste attise la speculation immo-
biliere. II devenait urgent de reactualiser 1'ordonnance du
23 juillet 1992 relative au precompte immobilier, afin d' enrayer
un probleme bien connu ^ Bruxelles, a savoir celui de la volont6
d' un bon nombre de Bruxellois de quitter leur Region pour trou-
ver ailleurs le contort necessaire ^ moindre cout.

En vertu de ses competences fiscales, la Region de Bruxel-
les-Capitale a fixe un taux de base pour le precompte immobilier
different de ceux prevus dans le Code des impots sur les revenus.

Le groupe PSC se rejouit que le projet d'ordonnance vise le
precompte immobilier et qu'il ne touche pas a la base imposable,
a savoir le revenu cadastral.

Mon groupe est egalement fort sensible aux consequences
qui decouleront de 1'adoption de ce projet d'ordonnance. Tout
d'abord, la limite dans 1'application de Particle 15, paragra-
phe 1er, 1 °, du Code des imp6ts sur les revenus 1992 augmentera
les rentrees fiscales au profit de la Region et de la commune.
Ensuite, les proprietaires d'immeubles abandonnes seront inci-
tes a renover leurs biens plus rapidement et a les remettre ainsi
sur le march6 du logement. Enfin, cette mesure permettra indi-
rectement d'etablir un inventaire des immeubles inoccupes.

Le groupe PSC se rejouit que certaines mesures soient prises
en faveur du proprietaire qui prend des initiatives pour renover
son immeuble. Celui-ci pourra beneficier d'une remise ou de la
moderation du precompte immobilier s'il remplit les conditions
de 1'ordonnance, & savoir, entre autres, que 1'immeuble doit etre
declare insalubre mais ameliorable au sens de 1'article 6 de
1'arrete du Gouvemement de la Region de Bruxelles-Capitale.
Par ailleurs, 1'immeuble devra, apres travaux, repondre aux
normes minimales d'habitabilite.

Le groupe PSC est fort sensible a ce que 1'on veille a la mise
en pratique de la condition suivante: afin d'eviter tout abus, une
attestation ne pourra etre delivree que deux fois au cours d'une
periode de neuf ans. Cette condition permettra d'eviter que le
redevable fasse declarer son immeuble insalubre mais ameliora-
ble pour beneficier chaque annee de cette exemption ou reduc-
tion proportionnelle du precompte immobilier.

Mon groupe votera en faveur du present projet qui a la
qualite d'etre clair et simple & la fois et qui s' inscrit dans le cadre
de I'effort en matiere de lutte centre les immeubles de logement
abandonnes en parallele avec la taxe regionale sur ceux-ci.
(Applaudissements sur les banes de la majorite.)

M. le President. — La parole est a M. Gosuin, Ministre.
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M. Didier Gosuin, Ministre du Logement, de
1'Environnement, de la Conservation de la Nature et de la Politi-
que de 1'Eau. — Monsieur Ie President, Mesdames, Messieurs,
je me rejouis de 1'unanimite que pourra recueillir ce projet
d'ordonnance qui affiche trois pretentious: supprimer une aber-
ration fiscale, creer un mecanisme incitatifpour les proprietaires
qui veulent rendre un logement insalubre a nouveau habitable,
enfin, augmenter les recettes des communes et de la Region
d'environ 200 millions par an.

Monsieur Ie President, Mesdames, Messieurs, 1'abandon
d'immeubles, quels qu'en soient les motifs, est un des proble-
mes les plus dommagables pour la Region. II implique un
manque a gagner pour 1'ensemble de 1'economie urbaine et
vehicule une image negative, guere propice au caractere attractif
de la ville. II conduit a soustraire une partie du pare de logement
en des lieux ou la demande sociale est souvent criante.

II y a une dizaine d'annees deja, la Pondation Roi Baudouin
revelait que les taux les plus eleves d'inoccupation des immeu-
bles se retrouvaient dans les communes centrales, precisement
celles oil se developpe toujours davantage une demande sociale
de logement. En 1990, la Fondation Roi Baudouin s'est penchee
sur 62 000 parcelles situees dans la zone a proteger et a renover.
II est apparu que 3 600 immeubles etaient totalement inoccupes
et 4 800 partiellement.

Au cours de 1'ete 1994,1'Observatoire de 1' Habitat a precede
a un releve, au sein du Pentagone, de 1' Espace Bruxelles-Europe
et des quartiers limitrophes de la premiere couronne, des immeu-
bles residentiels totalement inoccupes et manifestement degra-
des; 1 700 immeubles residentiels entierement abandonnes ont
ainsi etc recenses. Plus recemment encore, 1'Observatoire des
Bureaux a denombre 1 302 000 m2 de bureaux inoccupes, soit
plus de 16 pour cent du pare total.

Parmi 1'ensemble des actions publiques qui peuvent etre
menees pour resorber cette masse d'immeubles inoccupes et
contribuer a une meilleure regulation du marche, figure la fisca-
lite immobiliere. A cet egard, force est de constater qu'aux cotes
d' une fiscalite communale qui se veut dissuasive, une legislation
nationale demeure favorable aux proprietaires de biens inoccu-
pes.

En effet, 1'immeuble reste totalement inoccupe ou impro-
ductif de revenus pendant au moins nonante jours dans Ie
courant de 1'annee d'imposition permet au proprietaire de bene-
ficierd' une reduction de son revenu cadastral. Cette reduction se
repercute sur 1'obligation d'acquitter Ie precompte immobilier:
Ie proprietaire de cet immeuble inoccupe se voit effectivement
octroyer une remise du precompte immobilier.

La Region ne peut agir sur Ie revenu cadastral, mais bien sur
Ie precompte immobilier. Si nous ne pouvons done supprimer la
reduction du revenu cadastral, nous pouvons, en revanche, faire
obstacle a la remise du precompte immobilier. Tel est Ie but de la
presente modification de 1'ordonnance du 23 juillet 1992 rela-
tive au precompte immobilier.

Quel est Ie mecanisme mis en place ? D'emblee, je me
pennets de souligner Ie fait que 1'exoneration du precompte
immobilier dont peuvent jouir les proprietaires d'immeubles
inoccupes n 'est pas purement et simplement supprimee. Ce sont,
en verite, les conditions pour beneficier de cet avantage fiscal
qui sont redefmies.

Actuellement, il suffit de prouver 1'inoccupation pendant
nonante jours. Desormais, il faudra demontrer, d'une part, que
1'immeuble est inoccupe parce qu'il est insalubre et, d'autre
part, que son proprietaire Ie renove pour Ie rendre a nouveau
habitable. Par consequent, Ie principe est Ie suivant: tout bati-
ment inoccupe ne donne plus droit a une exoneration; seui Ie

logement vide que son proprietaire rehabilite peut encore benefi-
cier de la remise du precompte immobilier. C'est Ie caractere
incitatif du projet.

Une autre consequence qui pourrait avoir echappe au legisla-
teur en matiere de taxes sur les immeubles inoccupes: c'est que
1 300 000 m2 de bureaux echappent aussi a I'impot immobilier
et ne sont pas frappes par des taxes communales, mais grace a
cette legislation, ces immeubles de bureaux seront soumis a
1'imposition et constitueront done 1'essentiel de 1'apport de
recettes pour les communes et pour la Region. On peut done
s'attendre a une augmentation des recettes pour la Region et,
surtout, pour les communes via les additionnels au precompte.
Mon intention est que ces recettes soient affectees aux politiques
communales d'habitat.

Un second.effet est 1'augmentation de la pression fiscale sur
les proprietaires de batiments inoccupes.

Pourne parlerque des bureaux vides, un incitant supplemen-
taire apparalt done pour amener leurs promoteurs ^ diminuer
leur stock au lieu de construire de nouvelles unites au detriment
d'espaces consacres, par exemple, au logement.

Le present projet n'est evidemment pas une solution miracle.
Mais il a pour objet de renverser les logiques. Auparavant,
1'exoneration etait la regle et la taxation, 1'exception.
Aujourd'hui, la taxation devient la regle — ce qui est plus logi-
que — et 1'exoneration, 1'exception. Ce projet prend done place
dans un ensemble de mesures de promotion du logement deja
adoptees par le Gouvemement. II a le merite de mettre un terme
a ce qu'un grand nombre d'entre nous considerait comme une
aberration: 1'octroi d'un avantage fiscal aux proprietaires de
biens inoccupes. (Applaudissements.)

M. le President. — La discussion generale est close.
De algemene bespreking is gesloten.

Discussion des articles

Artikelsgewijze bespreking

M. le President. — Nous passons ̂  la discussion des articles
du projet d'ordonnance.

Wij vatten de artikelsgewijze bespreking van het ontwerp
van ordonnantie aan.

Article 1°'". La presente ordonnance regle une matiere visee
a 1'article 39 de la Constitution.

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid
bedoeld in artikel 39 van de Grondwet.

Pas d'observation?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 2. A I'article 2 del'ordonnance du 23 juillet 1992 rela-
tive au precompte immobilier, les mots «1'article 159,alinea 1"'
du Code des impots sur les revenus » sont remplaces par les mots
«l'article 255, alinea 1" du Code des impots sur les revenus
1992».

Art. 2. In artikel 2 van de ordonnantie van 23juli 1992
betreffende onroerende voorheffing worden de woorden
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« artikel 159, eerste lid, van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen» vervangen door de woorden: « artikel 255, eerste
lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992».

Pas d'observation ?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 3. Dans la meme ordonnance, il est insere un arti-
cle Ibis redige comme suit:

«.Article 2bis. — Par derogation a 1'article 257,4°, du Code
des impots sur les revenus 1992, une remise ou moderation
proportionnelle du precompte immobilier sur Ie temtoire de la
Region de Bruxelles-Capitale n'est accordee qu'aux conditions
suivantes:

1° qu'il s'agisse d'un bien immobilier bati, non meuble,
reste totalement inoccupe et improductifde revenus pendant au
moins nonante jours dans Ie courant de 1' annee;

2° que 1'immeuble vise au 1° soit ou bien declare insalubre
mais ameliorable au sens de 1'article 6 de 1'arrete de 1'Executif
de la Region de Bruxelles-Capitale du 29 mars 1990 relatif a
1'octroi de primes pour la renovation d'habitations au benefice
des personnes physiques ou bien soit declare insalubre mais
ameliorable par Ie conseil communal en vertu del' article 119 de
la nouvelle loi communale ou par Ie bourgmestre en vertu des
articles 133 et 135 de cette meme loi;

3° que cet immeuble apres travaux, reponde aux normes
minimales d'habitabilite prevues a 1'article 6 de ce meme arrete;

4° que Ie contribuable vise a 1'article 251 du meme code
justifie d'une occupation ininterrompue de neuf annees. Les
interruptions de nonante jours au maximum sont considerees
comme des occupations inonterrompues;

5° que Ie contribuable remettre au Directeur regional de
1' Administration des Contributions directes competent pour Ie
lieu ou est situe 1'immeuble declare insalubre mais ameliorable,
une attestation delivree par 1'Administration du Logement de la
Region de Bruxelles-Capitale ou par 1'administration commu-
nale selon Ie cas.

Art. 3. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel Ibis inge-
voegd, luidende:

oArtikel 2bis. — In afwijking van artikel 257, 4°, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 wordt op het grond-
gebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest slechts een
kwijtschelding of proportionele vermindering van de onroe-
rende voorheffing verleend onder de volgende voorwaarden:

1° dat het een gebouwd onroerend goed betreft dat niet
gemeubileerd is en dat in de hoop van het jaar gedurende ten
minste negentig dagen niet in gebruik is genomen en geen in-
komsten heeft opgebracht;

2° dat het onder 1° bedoelde gebouw hetzij ongezond maar
verbeterbaar is verklaard, in de zin van artikel 6 van het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Executievevan29 maart 1990
betreffende de toekenning van toelagen voor de renovatie van
woningen aan natuurlijke personen, hetzij door de gemeente-
raad, krachtens artikel 119 van de nieuwe gemeentewet, of door
deburgemeester,krachtensdeartikelen 133 en 135 van dezelfde
wet, ongezond maar verbeterbaar is verklaard;

3° dat het gebouw na de werkzaamheden voldoet aan de
minimale bewoonbaarheidsnormen, omschreven in artikel 6
van hetzelfde besluit;

4° dat de belastingplichtige, bedoeld in artikel 251 van het-
zelfde wetboek een bewoning van het gebouw bewijst gedu-
rende een ononderbroken periode van negenjaar. De onderbre-
kingen van maximaal negentig dagen worden beschouwd als
ononderbroken bewoning;

5° dat de belastingplichtige aan de gewestelijke directeur
van de Administratie van de Direkte belastingen, bevoegd voor
de plaats waar het ongezond verklaard maar verbeterbaar
gebouw is gelegen, een attest bezorgt dat al naargelang het geval
doorde Administratie voor Huis vesting van het Brussels Hoog-
dstedelijk Gewest of door het gemeentebestuur is uitgereikt.».

Pas d'observation?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 4. Dans la meme ordonnance, il est insere un arti-
kel 2ter, redige comme suit:

«Article 2ter. — L'attestation visee a 1'article 2bis, 5°, ne
sera octroyee que sur demande ecrite du contribuable et ne
pourra etre renouvelee qu'une fois au cours d'une periode de
neuf annees qui suit la delivrance de la premiere attestation.

La duree totale de la validite des deux attestations delivrees
ne peut exceder deux annees.

Le Gouvemement determine les modalites de delivrance de
cette attestation.

Art 4. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel Iter inge-
voegd, luidende:

«Artikel 2ter. — Het attest bedoeld in artikel 2bis, 5°, wordt .
slechts uitgereikt op schriftelijke aanvraag van de belasting-
plichtige en kan slechts eenmaal vemieuwd worden gedurende
een periode van negen jaar volgend op de uitreiking van dat
eerste attest. ^

De totale geldigheidsduur van de twee uitgereikte attesten
mag niet meer dan twee jaar bedragen.

De Regering bepaalt de nadere regels inzake de uitreiking
van het attest».

Pas d'observation ?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 5. Dans la meme ordonnance, il est inser6 un arti-
cle Iquater, redige comme suit:

« Article 2quater. — Par derogation a 1'article 2biset 2terde
la presente ordonnance, sur demande ecrite du contribuable d' un
immeuble neufau sens de 1'article 473 du Code des imp6ts sur
les revenus 1992,1'attestation est delivree non seulement pour
1'annee au cours de laquelle le revenu cadastral est etabli et pour
les deux exercices d'imposition suivants.»

Art. 5. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 2quater,
ingevoegd, luidende:

« Artikel 2quater. — In afwijking van artikel 2bis en 2ter van
deze ordonnantie, wordt, op schriftelijke vraag van de belasting-
plichtige van ee nieuwe woning in de zin van artikel 473 van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, het attesta alleen
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uitgereikt voor hetjaar tijdens hetwelk het kadastraal inkomen
wordt vastgesteld en voor de twee volgende aanslagjaren».

Pas d'observation?
Geenbezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 6. Dans la meme ordonnance, il est insere un arti-
cle 2quinquies redige comme suit:

«Article 2quinquies. — A titre transitoire, la periode
d'occupation ininterrompue visee'a 1'article Ibis, 4°, est rame-
nee a 1 an pour 1'exercice d'imposition 1995 et est augmentee
chaque annee d'un an pour atteindre neufans lors de 1'exercice
d'imposition 2003 ».

Art. 6. In derzelfde ordonnantie wordt een arti-
kel 'Iquinquies ingevoegd, luidende:

«Artikel 2quinquies. — Bij wijze van overgangsmaatregel,
wordt de periode van ononderbroken bewoning, bedoeld in ar-
tikel 2bis, 4°, gebracht op eenjaar voor het aanslagjaar 1995 en
elk jaar met een jaar verhoogd om zo te komen tot negen jaar
tijdens het aanslagjaar 2003.»

Pas d'observation ?
Geenbezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 7. La presente ordonnance entre en vigueur Ie
l^janvier 1995.

Art. 7. Deze ordonnantie treedt in working op 1 januari
1995.

Pas d'observation?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

M. Ie President. — Le vote sur 1'ensemble du projet
d'ordonnance aura lieu cet apres-midi.

De stemming over het geheel van het ontwerp van ordonna-
tie zai deze namiddag plaatshebben.

PROJET D'ORDONNANCE MODIFIANT L'ORDON-
NANCE DU 12DECEMBRE 1991 CREANT DES
FONDS BUDGETAIRES

Discussion generate

ONTWERP VAN ORDONNANTIE TOT WIJZIGING
VAN DE ORDONNANTIE VAN 12 DECEMBER 1991
HOUDENDE DE OPRICHTING VAN BEGROTINGS-
FONDSEN

Algemene bespreking

M. le President. — Mesdames, Messieurs, 1'ordre dujour
appelle la discussion generate du projet d'ordonnance.

Dames en Heren, aan de orde is de algemene bespreking van
het ontwerp van ordonnantie.

La discussion generate est ouverte.
De algemene bespreking is geopend.
La parole est a M. de Patoul, rapporteur.

M. Serge de Patoul, rapporteur. — Monsieur le President,
Monsieur le Ministre, Chers Collegues, le projet d'ordonnance
propose consiste en une modification minime permettant de
retablir une situation coherente en matiere d' utilisation du Ponds
destm6 a 1'entretien, 1'acquisition et 1'amenagement d'espaces
verts, de forets et de sites naturels, ainsi qu'au rempoisson-
nement et aux interventions urgentes en favour de la faune.

L'ordonnancedu 12 decembre 1991 creant des fonds budge-
taires permet d'affecter certaines recettes a des depenses deter-
nainees. Je me refere a mon rapport en ce qui conceme la liste des
recettes et des depenses.

Lors de la discussion generate, un membre a demande quel
etait le montant des recettes qui sont ainsi transferees a. 1'IBGE.

Ce membre voudrait etre sur que 1'IBGE n'utilise pas ces
recettes a d'autres fins que celles qui sont prevues dans
1'ordonnance creant les fonds budgetaires.

Le Ministre a repondu que les recettes provenant du fonds
s'elevent a environ 117 millions par an. Ces recettes sont repri-
ses dans les credits variables et 1'IBGE ne peut en disposer que
confonnement a ce qui est prevu dans 1'ordonnance du
12 decembre 1991 creant des fonds budgetaires. Toutes les
operations du fonds sont comptabilisees dans des comptes pour
ordre.

Un autre membre a regrett6 que par le biais de ce transfer!
global de moyens a 1'IBGE, on fasse en sorte que le Conseil ne
puisse plus, le cas echeant, amender les articles qui precedem-
ment apparaissaient de maniere distincte au budget.

Le Ministre a repondu que les avoirs du fonds font 1'objet de
chapitres separes au sein du budget de 1'IBGE. Et comme de
coutume, lors de la discussion du budget de 1'IBGE en commis-
sion de 1'environnement, le Ministre fournira le montant affecte
a chaque allocation budgetaire.

Le projet d'ordonnance a etc vote par 8 commissaires; 2 se
sont abstenus.

M. le President — La parole est a M. Debry.

M. Philippe Debry. — Monsieur le President, Monsieur le
Ministre, Chers Collegues, le groupe ECOLO s'abstiendra sur
cette ordonnance. Nous ne pouvons pas nous y opposerpuisqu'il
s'agit d'une question d'ordre technique, c'est-a-dire le transfer!
de recettes budgetaires vers le budget de 1'IBGE.

Nous justifions cependant notre abstention par le fait que
cette technique s'integre dans une volonte d'octroyer une dota-
tion globale a 1'IBGE. Le Conseil ne pourra plus decider, notam-
ment par voie d'amendements, de 1'affectation precise des
credits votes puisqu'il vote, depuis quelque temps, une dotation
globale a 1'IBGE. II n'est done plus en mesure de renforcerou de
diminuer certains axes de la politique regionale en matiere
d'environnement. Cela, nous 1' avons deja regrette a cette tribune
et continuons a le faire. Voila qui justifie notre abstention.

M. le President. — La parole est 5. M. Hermans.

M. Marc Hermans. — Monsieur te President, Monsieur le
Ministre, Chers Collegues, le groupe socialiste a toujours
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soutenu toute initiative positive en faveur de la nature et soutient
done ce fonds destine a 1'entretien, a 1'acquisition et a
1'amenagement d'espaces verts, de forets et de sites naturels
ainsi qu'au reboisement et aux interventions urgentes en faveur
de la faune.

Neanmoins, s'il est logique d'apporter la modification sur
laquelle nous serons amenes a nous prononcer aujourd'hui, vu
les competences de gestion de la conservation de la nature attri-
buees a 1'IBGE, Ie groupe socialiste reste vigilant et souhaite des
engagements du Ministre afin qu'il spit garanti que Ie fonds ne
sera utilise que partiellement par 1'IBGE et que les montants
utilises ne serviront pas a d'autres fins que celles prevues par
1'ordonnance.

En effet, ce fonds de plus de 117 millions par an a pu servir
dans Ie passe ^ acquerir des espaces verts, notamment Ie Zave-
lenberg. Cette demarche progressive d'acquisition d'espaces
verts, par exemple du Kattebroek ou a plus grande echelle du
Kauwberg, doit se poursuivre a 1'avenir en Region bruxelloise
tout en preservant, bien entendu, 1'essentiel et en garantissant
1'amenagement et 1'entretien des espaces verts et des forets. Le
groupe socialiste etant convaincu que le Ministre pourra appor-
ter les garanties souhaitees votera cette ordonnance.
(Applaudissements sur les banes socialistes.)

M. le President. — La parole est b Mme Willame.

Mme Magdeleine Willame-Boonen. — Monsieur le Presi-
dent, Monsieur le Ministre, Chers Collegues, le groupe PSC est
fort sensible au projet d'ordonnance soumis cejour a notre vote.
Memo si celui-ci ne se compose que de trois articles, il n'est
certainement pas sans importance.

En effet, ce projet d'ordonnance modifie 1'ordonnance du
12 decembre 1991 creant des fonds budgetaires et permet en
outre d'affecter certaines recettes a des depenses determinees.

Ainsi, le Fonds «destine a 1'entretien, ('acquisition et
1'amenagement d'espaces verts, de forets et de sites naturels,
ainsi qu'au rempoissonnement» est aliment6 par des recettes
provenant de la coupe du bois, de 1'organisation de 1'examen de
la chasse, de la vente du permis de peche, bref, un ensemble
d'activites qui touchent a 1'organisation de la protection de
1'environnement. Les recettes de ce fonds doivent par conse-
quent etre imperativement affectees aux depenses relatives a la
conservation de la nature telles que 1'amenagement d'espaces
verts, le rempoissonnement, les interventions urgentes en faveur
de la faune.

Nul n'ignore qu'en Region bruxelloise, 1'IBGE est 1'organe
administratif qui dispose presque exclusivement de la compe-
tence en ce qui conceme la gestion de la conservation de la
nature. II est vrai que 1'IBGE, pourmenerabien ses missions de
gestion et de conservation de la nature devrait pouvoir disposer
des recettes de ce fonds.

Le groupe PSC soutient done 1'initiative du Gouvemement
d'ajouter a 1'article 2, 10°, de 1'ordonnance du 12 decembre
1991, les termes «a des subsides a 1'Institut bruxellois pour la
Gestion de l'Environnement». II est bien conscient qu'il s'agit
par la d'un transfer! des moyens du fonds vers des organismes
pararegionaux. Ce transfert budgetaire avait ete prevu et vote par
notre Conseil dans le cadre de 1' etablissement du budget 1994 de
1'IBGE.

Le PSC votera done pour que des moyens supplementaires
soient mis a la disposition de 1'IBGE afin que celui-ci puisse
disposer des moyens pour remplir les termes de sa mission,
vaste, faut-il ledire?

M. le President. — La parole est a M. Gosuin, Ministre.

M. Didier Gosuin, Ministre du Logement, de
1'Environnement, de la Conservation de la Nature et de la Politi-
que de 1'Eau. — Monsieur le President, Mesdames, Messieurs,
faisant suite au transfert des services de 1'ARNE competents en
matiere d'espaces verts et forets a 1'IBGE, ce pararegional
devient le seui institut habilite a realiser les depenses relatives au
fonds budgetaire defini par le paragraphe 10 de 1'ordonnance du
12 decembre 1991.

Toutefois, cette ordonnance ne prevoyant pas textuellement
une affectation des depenses a 1'IBGE, son interpretation restric-
tive — c'est le cas de la Cour des comptes — ne permet plus en
Region de Bruxelles-Capitale d'utiliser les recettes de ce fonds.

Le projet d'ordonnance propose consiste done en une modi-
fication technique minime permettant de retablir une situation
coherente en matiere d'utilisation du Fonds destine a 1'entretien,
1'acquisition et 1'amenagement d'espaces verts, de forets et de
sites naturels, ainsi qu'au rempoissonnement et aux interven-
tions urgentes en faveur de la faune. (Applaudissements sur les
banes de la majorite.)

M. le President. — La discussion generale est close.
De algemene bespreking is gesloten.

Discussion des articles

Artikelsgewijze bespreking

M. le President. — Nous passons a la discussion des articles
du projet d'ordonnance.

Wij vatten de artikelsgewijze bespreking van het ontwerp
van ordonnantie aan.

Article I". La presente ordonnance regle une matiere visee
^ 1'article 39 de la Constitution.

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid
bedoeld in artikel 39 van de Grondwet.

Pas d'observation ?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.

Art. 2. L'article 2,10°, dernier alinea, de 1'ordonnance du
12 decembre 1991 creant des fonds budgetaires est complete
comme suit:

« — a des subventions a 1' Institut bruxellois pour la Gestion
de 1'Environnement.»

Art. 2. Artikel 2, 10°, laatste lid van de ordonnantie van
12 december 1991 houdende oprichting van begrotingsfondsen
wordt aangevuld als volgt:

«— subsidies aan het Brussels Instituut voor Milieube-
heer.»

Pas d'observation ?
Geen bezwaar?
— Adopte.
Aangenomen.
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Art. 3. La presente ordonnance entre en vigueur Ie jour de
sa publication au Moniteur beige.

Art 3. Deze ordonnantie treedt in working de dag waarop
de ordonnantie in het Belgisch Staatsblad wordt bekendge-
maakt.

Pas d'observation?

Geenbezwaar?

— Adopte.

Aangenomen.

M. Ie President. — Le vote sur 1'ensemble du projet
d'ordonnance aura lieu cet apres-midi.

De stemming over het geheel van het ontwerp van ordonnan-
tie zai deze namiddag plaatshebben.

Nous allons interrompre ici nos travaux.

La seance pleniere du Conseil de la Region de Bruxelles-
Capitale est close.

De plenaire vergadering van de Brusselse Hoofdstedelijke
Raad is gesloten.

Prochaine seance pleniere cet apres-midi a 14 heures.

Volgende plenaire vergadering deze namiddag om 14 uur.

— La seance pleniere est levee a 12 h 25.

De plenaire vergadering wordt om 12 u. 25 gesloten.
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ANNEXE BIJLAGE

COURD'ARBITRAGE

En application de 1'article 76 de la loi speciale du 6 janvier
1989 sur la Cour d'arbitrage, la Cour d'arbitrage notifie:

ARBITRAGEHOF

In uitvoering van artikel 76 van de bijzondere wet van
6januari 1989 op het Arbitragehof, geeft het Arbitragehof
kennis van ;

— Ie recours en annulation de 1'article 353,1° a 9°, du decret
de la Communaute flamande du 13 juillet 1994 relatif aux instituts
superieurs en Communaute flamande, introduit par R. Van de Veide
et autres (a° 826 du role);

— het beroep tot vernietiging van artikel 353,1° tot 9°, van het
decreet van de Vlaamse Gemeenschap van 13 juli 1994 betreffende
de hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap, ingesteld door R. Van
de Velde en anderen (nr. 826 van de rol);

— Ie recours en annulation des articles 208, 209, 210, 284 et
304 du decret de la Communaute flamande du 13 juillet 1994 relatif
aux instituts superieurs en Communaute flamande, introduit par
1' ASBL Vlaamse Hogescholen van hetLange Type et autres (n° 828
du role).

Pour information.

— het beroep tot vernietiging van de artikelen 208,209, 210,
284 en 304 van het decreet van de Vlaamse Gemeenschap van
13 juli 1994 betreffende de hogescholen in de Vlaamse Gemeen-
schap, ingesteld door de VZW Vlaamse Hogescholen van het Lange
Type en anderen (nr. 828 van de rol).

Ter informatie.

En application de 1'article 77 de la loi speciale du 6 janvier
1989 sur la Cour d'arbitrage, la Cour d'arbitrage notifie:

— les questions prejudicielles concernant 1'article 25, § 2, de
la loi du 13 juillet 1976 relatives aux effectifs en officiers et aux
statuts du personnel des forces armees et 1'article 61 de la loi du
21 decembre 1990 portant statut des candidats militaires du cadre
actif, posees par Ie Conseil d'Etat (n05 818,819,820,821 et 822 du
role);

— la question prejudicielle concernant 1'article 136 du Code
d'instruction criminelle, posee par la Cour de cassation (n° 824 du
role);

— les questions prejudicielles concernant 1'article 10,4°,dela
loi du 15 decembre 1980 sur Faeces au territoire. Ie sejour,
1'etablissement et 1'eloignement des etrangers, posees par Ie
Conseil d'Etat (n° 827 du role).

Pour information.

In uitvoering van artikel 77 van de bijzondere wet van
6januari 1989 op het Arbitragehof, geeft het Arbitragehof
kennis van:

— de prejudiciele vragen over artikel 25, § 2, van de wet van
13 juli 1976 betreffende de getalsterkte aan officieren en de statuten
van het personeel van de krijgsmacht en artikel 61 van de wet van
21 december 1990 houdende statuut van de kandidaat-militairen
van het actiefkader, gesteld doorde Raad van State (nrs. 818,819,
820, 821 en 822 van de rol);

— de prejudiciele vraag betreffende artikel 136 van het
Wetboek van Strafvordering, gesteld door het Hof van Cassatie
(nr. 824 van de rol);

— de prejudiciele vragen betreffende artikel 10,4°, van de wet
van 15 december 1980 over de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, ge-
steld door de Raad van State (nr. 827 van de rol).

Ter informatie.
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